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ΒΑΣΙΛΕΙΟΣ ΚΥΡ. ΣΚΛΦΙΔΑΣ

Π Ρ Ο Λ Ο Γ Ο Σ

Πολλοί ήσχολήθησαν κατά καιρούς με το Μέτσοβον, την μικράν και δρεινήν 
αυτήν 'Ηπειρωτικήν κωμόπολιν, τής οποίας ή μακρά και πολυκύμαντος ιστορία ε ί 
ναι συνυφασμένη άρρήκτως με την Ιστορία τής 'Ελλάδος. Λόγω τής προνομιακής γεω
γραφικής Θέσεώς τον, ιό Μέτσοβον άπετέλεσεν έκπαλαι σπουδαϊον συγκοινωνιακόν 
κόμβον καί την κυρίαν πύλην τής ’Ηπείρου προς την Θεσσαλίαν και την Μακεδο
νίαν καί ύπήρξεν ΙΘνικόν προπύργιον κατά των άπδ βορρά καί δυσμων ίπιδρομών, 
τάς όποιας ίνήργησαν κατά τής Ελλάδος διά μέσου των αίώνο)ν βάρβαροι καί πολι- 
σμένοι λαοί. Οί Μετσοδΐται, άν καί ομιλούν την κουτσοβλαχικήν διάλεκτον, διεκρί- 
θησαν πάντοτε διά τά ελληνικά των φρονήματα καί την αγάπην των προς τά Ελλη
νικά γράμματα. "Ιδρυσαν περί τά μέσα του 17ου αίώνος * Ελληνικόν ΣχολεΧον, τό 

, όποΧον ύπο την διεύθυνσιν των καλυτέρων έκάστης έποχής διδασκάλων κατέστη φά- 
ι ρος τηλαυγής, καταυγάσας με τον άθάνατον 'Ελληνικόν Φως κατά τους σκοτεινούς 
: χρόνους τής Τουρκικής δουλείας ολόκληρον την περιφέρειαν Μαλακασίου καί με- 
\ γάλα τμήματα τού Ζαγορίου καί τής Θεσσαλίας. Χάρις δε είς τά έξαιρετικα προ· 

νόμια, τά όποια κατώρΟωσε νά απόσπαση 6 Μετσοβίτης μεγαλοκτηνοτρόφος Κυριά
κος Φλόκας άπδ τον Σουλτάνον Μεχμετ τον Δ' το 10ά9, το Μετσοβον μετά περί- 

• φερείας έκ των πέντε βλαγοφώνων χορίων 9Ανήλιο, Βοντονόοι, Μαλακασι, Κου- 
τσούφλιανη καί Μηλιά κατέστη πραγματική δημοκρατία είς τό μεταιχμιον αυτό τής 

\ 9Ηπείρου, Θεσσαλίας καί Μακεδονίας. Είς μικρόν χρονικόν διάστημα, ο μικρός έκ 
\ κτηνοτρόφων κάί υλοτόμων συνοικισμός τούΜετσόβου έξειλιχΟη είς μεγάλην και ευη- 
^μερούσαν κωμόπολιν καί κατέστη σοβαρόν πνευματικόν καί εμπορικόν κέντρον Ιν 
Ή πειροι. Πολλοί Μετσοβΐται, μορφωθέντες είς τον Ελληνικόν ΣχολεΧον, ανεδειγβη- 

:<σαν άργότερον διαπρεπείς διδάσκαλοι καί συγγράφεις, άνοηεροι κληρικοί, έξέχοντες 
^Επιστήμονες, όξιόλογοι έμποροι καί έπιγειρηματίαι, εν τή ξένη προ πάντων, καί 
^φλογεροί πατριώται καί άγωνισταί κατά τήν έθνεγερσίαν τον 1821.
V Μετά τήν ϊδρυσιν τής Φιλικής Εταιρείας έν Οδησσω τής Ρωσίας τό 1811,
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πολλοί Μετσοβΐται, είτε Εν τώ Εξωτερικώ ευρισκόμενοι, είτε tv Μετσόβφ διαμένοντες, 
Εσπενοαν προθυμότατα νά tγγρaφώσι μέλη ταυτής καί Αλλοι Εξ αυτών Ενίσχυσαν τόν 
Απελευθερωτικόν Εκείνον Αγώνα χρηματικώς% Αλλοι ήγωνίαθησαν καί Ετρανματίσθη- 
oav ή Εφονενθησαν καί Αλλοι, συλληφθέντες tv Μετσόβφ υπό του ΧονρσΙτ πασα τό 
τό 1821, ώδηγήθηοαν είς Λάρισαν, οπού Εδηλητηριάσθησαν ή άπηγχονίσθησαν, Τέ
κνα του Μετσόβου Ανεδείχθησαν ίπίσης μεγάλοι εϋεργέται, Αχι μόνον τής γενετείρας 
των, Αλλά και του'Ελληνικού "Εθνους, δια νά κοσμήσουν την'Ελληνικήν πρωτεύον· 
οαν μλ περίβλεπτα καί Αθάνατα Εργα, οϊα τό Μετσόβιον Πολντεχνεΐον, τό καλλι
μάρμαρον Παναθηναϊκόν Στάδιον, ή Σχολή τών Ενελπίδων, τό Έφηβειον ή αι 
Φυλακαί Άβέρωφ, τό Τοοίτσειον Σχολεϊον καί οι πρό τον * Εθνικόν Πανεπιστημίου 
μαρμάρενοι Ανδριάντες ΙΊαιριάρχον Γρηγορίον τον Ε ' καί τον πρωτοψάλτον τής 
τής * Ελευθερίας Ρήγα Φεραίου.

* Εκ τού κληροδοτήματος τού Εκ Μετσόβου Γεωργίου Μιχ. 9Αποστολάκα ή 
*Λ6έρωφ ιδρύθη ή Γεωργική Σχολή Λαρίσης καί Εναυπηγήθη τό θωρηκτόν «’Αβέ- 
ρωρ)» τό όποιον Εξησφάλισε τήν υπεροπλίαν τής 'Ελλάδος και τών συμμάχων της 
ΣέρβωνΧ Βουλγάρων και Μαυροβουνίων Εναντίον τής Τουρκίας κατά τον Βαλκανό- 
τουρκικόν πόλεμον τού 1912— 1912 και αννέΰαλεν Αφθόνως εις τήν νίκην τών συμ
μάχων καί τήν διάλυσιν τής Ευρωπαϊκής Τουρκίας. Πλούσιας Ιπίσης δωρεάς προ- 
σέψερον κατά καιρούς πολλοί Μετσοβϊται είς τό 9 Εθνικόν Παν επιστήμων, τον «Παρ
νασσόν», τήν Φιλεκπαιδευτικήν Γ Εταιρείαν, τον ι Ευαγγελισμόν», τό 9 Οφθαλμία- 
τρεΐον, τό Γηροκομεΐον, τό Ώδεΐον καί τό % Λσυλον ’Ανιάτων 9 Αθηνών, Τό Μέτοο- 
/Ιον, λόγω καταργήσεως τών προνομίων του Από τόν περιβόητον *Αλή Πασαν τών 
9ίωαννίνιον τό 1795, νπέστη πολλάς καί σκληρός δοκιμασίας καί καιαστροφάς άπό 
τά διερχόμενα Εκεϊθεν Τουρκικά στρατεύματα, Αποστραγγίζοντα τους βιοτικούς πόρους 
τα)ν κατοίκων του. "Λνευ δμως προηγουμένου ύπήρξεν ή καταστροφή, τήν όποιαν νπέ
στη από τους Τουρκαλβανους τού 9Αβδή Πασα τόν Μάρτιον τού 1851, όπότε τετρα
κόσιοι οϊκίαι Επυρπολήθηοαν καί πολλοί Ανδρες Εοφάγησαν ή Απηγχονίσθησαν εις τήν 
κεντρικήν πλατείαν «Κονλτούκι» οπού οί δύο γηραιοί πλάτανοι. Τέλος, μετά περί- 
πετειιόδη βίον ήμίσεως Εκτοι ε αίώνος, τό Μέτσοΰον ήλευθερώθη ίκ τού Τουρκικού 
ζυγού τήν 31ην * Οκτωβρίου τον 1912 υπό τού ' Ελληνικού στρατού τή πολύ τίμιο 
συνεργασίιι Κρητικιον Αντάρτικών σωμάτων καί ούτω Εξεπληρώθησαν οί προαιώνιοι 
Εθνικοί πόθοι τών Μετσοβιτών. Πρώτη περί Μετσόβου μελέτη μου Εδημοσιεύθη όλί- 
γα Ετη μετά τήν Μικρασιατικήν καταστρορτήν τού 1922 είς τήν εβδομαδιαίαν Εκ- 
δοσιν τού Εθνικού Κήρνκος» τής Νέας' Υόρκης τής 9 Αμερικής καί δευτέρα τοιαντη 
είς τήν < Μεγάλην 'Ελληνικήν * Εγκυκλοπαίδειαν» τού Πυρσού, προτιμηθεϊσα Αλλης 
γραφείσης υπό Ανωτέρον Εκπαιδευτικού τών 9ϊωαννίνων.

'Επειδή δματς εις τας Ανωτέρω συντό/ιονς μελέτας μου παρεισέφρησαν μικραί 
καί Ασήμαντοι Ανακρίβειαι, οφειλόμεναι είς Εσφαλμένος πηγάς, Από τάς όποιας ήν- 
τλησα τ<1ς· πληροφορίας, καί Επειδή Εν τώ μεταξύ διά τής καταλήφεως τής 'Ελλάδος 
υπό τών Ίιαλογερμανών τό 19-11, τής Επαράτου τριετούς κατοχής καί τής Εκρήξεως 
τό 194-1 κομμουνιστικής Επαναστάσεως Εν Έλλάδι, προσετέθησαν νέα καί συνταρα
κτικά γεγονότα είς τήν Ιστορίαν τής πολύπαθους γενετείρα; μου, ήχθην εις τήν άπό· 
φαοιν ν<ί γράψω τήν παρούσαν μου. "Οπως θά διαπιστιυοη ο Αναγνώστης, είς τήν 
νέαν αυτήν μελέτην μον9 Ασχολούμαι λεπτομερέστερου με τα πολεμικά γεγονότα, 
ιίτινα ελαβον χώραν είς τό Μέτσοΰον τό 1854, τό 1912 — 1913 καί τό 1940 —1911, |  
Επί πλέον δΕ Αφιερώνω ιδιαίτερα κεφάλαια διά τα ήθη καί Εθιμα τον Μετσόβου 
διά τήν ζωήν καί τήν ευεργετικήν δρασιν μεγάλων τού Μετσόβου τέκνων# εις τάj 
όποια πρό δέκα καί πλέον Ετών προσετέθη ό Εν Έλβετίρ άποθανιον τό 1950 βαρώ*^ 
νος Μιχαήλ 9Αν. Τοσίτσας, Εγγονος τον Κωνσταντίνον Τοσίτσα, μικροτέρον Αδελφόν 
τού Μεγάλου 9Εθνικού Ευεργέτου Μιχαήλ 1 Αν. Τοσίτσα, θανόντος Εν Άθήναις τό\
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1S56. 'Em πλέον, εις την παρούσαν μελέτην μον, έχει καταχωρηθή και άντίγραφον 
μεταφράσεως Σουλτανικον Φιρμανίον, άναφερομένου εις τά προνόμια τον Μετσό
βου και περιγράφοντος λεπτομερώς τα δρια της προνομιούχου περιοχής Μετσόβου 
ώς και άντίγραωα Πατριαρχικών Σιγγιλίων άναφερομένων εις την Πατριαρχικήν 
Εξαρχίαν, τά έκπαιδεντήρια καί την Θνησιγενή ιερόν Μητρόπολιν Μετσόβου.

Τάς πληροφορίας διά την συγγραφήν τής παρούσης μελέτης μον σννέλεξα άπδ 
γραπτός ώς έπί το πλεΐστον πηγάς καί από την ζώσαν λαϊκήν παράδασιν, αή παρα- 
λείψας εν τοσοντφ να ίλέγξω έκεινας, αΐτινες δεν εύσταθούν Ιστορικώς καί δεν άντέ- 
χονν εις τήν βάσανον τής λογικής. Τελευταίως, προσετέθη καί ένα εύχάριστον καί 
άξιοσημείωτον γεγονός εις τήν ιστορίαν του Μετσόβου καί τούτο τό συνθέτουν τρεις 
άλλεπάλλ.ηλοι έπισκέψεις τών Βασιλέων τής Ελλάδος μετά τών τέκνων Των εις τό 
Μέτσοβον, φιλοξενηθέντων εις τό ’Αρχοντικόν Τουσσίτσα, φροντίδι τού έκ Μετσόβου 
πολιτικού καί υπουργού τών ’Εξωτερικών Ευαγγέλου *Α6έρωφ—Τοσίτσα. Παρα· 
δίδων εις τήν δημοσιότητα τό παρόν πόνημά μον% Θέλω να πιστεύω οτι θά κατα· 
στήσω περισσότερον γνωστήν τήν ώραίαν καί συγκινητικήν ιστορίαν τού Μετσόβου, 
τό όποιον περισσότερον από πασαν άλλην φοράν παραμένει έθνική έπαλξις εις μίαν 
γραφικήν καί ίπίκαιρον τοποθεσίαν τής Θρυλικής *Ελληνικής Πίνδου.

?Εγραφον εν Φαρσάλοις τή 3η 3Ιουνίου 1961 

ΒΑΣΙΛΕΙΟ Σ ΚΥΡ. ΣΚΑΦ1ΔΑΣ  

Φαρμακοποιός

Ιον

Τό Μέτσοβον, πρωτεύουσα ομωνύμου επαρχίας και έδρα ομωνύμου δήμου, 
εύρίσκεται βορειοαναιολικώς καί εις άπόστασιν ένδεκα ωρών τής πόλεως Ίωαννί- 
νων—μεταξύ τού 58ου κα'ι 59ου χιλιομέτρου τού αυτοκινητοδρόμου Ίωαννίνων 
—Μετσόβου —Καλαμπάκας—κτισμένον άμφιθεατρικώς επί τής πλαγιάς επικλινούς 
καί αποτόμου τμήματος τής Κεντρικής Πίνδου, τού οποίου ή κορυφή ονομάζεται 
Λεφτοκαρυές— βλαχιστί Άλοΰνι—από τό ύπαρχον άλλοτε πυκνότατον δάσος λεπτό* 
καρυών, επεκτεινόμενον κατά τούς παλαιοτέρους χρόνους μέχρι τής σημερινής κεν
τρικής πλατείας. Εύρίσκεται δυτικώς καί ακριβώς απέναντι τού αύχένος τού όρους 
Ζυγού, τού αρχαίου Λάκμωνος, άποτελούντος έκπαλαι τήν πύλην τής ’Ηπείρου 
προς τήν Θεσσαλίαν, διότι δι’ αυτού διήρχετο ό μοναδικός λιθοστρωμένος δρόμος, 
διά τού όποιου επικοινωνούσαν αί ώς άνω δύο μεγάλαι έπαρχίαι καί δστις αργό* 
τερον αποτελούσε διακλάδωσιν τής Έγνατίας οδού. Μεταξύ τών δύο αυτών ορει
νών τμημάτων τής Πίνδου, τού Λάκμωνος (Ζυγού) καί τών Λεφτοκαρυών όχημα*

I τίζειαι μεγάλη κοιλάς, έκτεινομένη μέχρι τού χωρίου Άνθοχώρι (Ντεβεντίστας) 
j καί τήν οποίαν διασχίζει ό Μετσοβίτικος ποταμός, δστις είς τήν θέσιν «Μπαλντού*
1 μα», εξάωρον άπέχουσαν τού Μετσόβου, χύνεται είς τον ’Άραχθον ποταμόν, πηγά· 
| ζοντα εις τά Ζαγοροχώρια.
| *0 Μετσοβίτικος ποταμός σχηματίζεται άπο τά ύδατα τού Μετσόβου και τού
| ορούς Ζυγού, άπο τά ύψηλότερα σημεία τού όποιου πηγάζει ό μεγαλύτερος βρα* 

χίων, τά όρμητικά ύδατα τού όποίου χρησιμοποιούνται ώς κινητήριος δύναμις διά 
τήν λειτουργίαν άλλοτε δέκα ύδρομύλων καί τελευταίως 3—4 το,ούτων. Άπο τήν 

1 νοτιοδυτικήν πλευράν τού ορούς «Κατάρα» πηγάζει έτερος βραχίων, ό πλέον άπο- 
μεμακρυσμένος, καθώς καί τάς θέσεις «Βρύσες» καί τον συνοικισμόν «Άνήλιον» 

ά,,ιτοΰ Μετσόβου άλλοι δύο ορμητικοί βραχίονες, χρησιμοποιούμενοι διά τήν λειτουρ* 
ό]?γίαν πριονιστηρίων καί ύδρομύλων. Κατά τούς παλαιοτέρους χρόνους, ό συνοικι* 
·*κσμός τού Μετσόβου περιωρίζετο εις τάς δύο συνοικίας Αγίου Δημητρίου καί Ά ·

Iii
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γίου X»iQ ιλάμπους, έκτεινομένας μέχρι της κεντρικής πλατείας, άργότερον δμως 
έπεξετάθη μέχρι των σημερινών ορίων τόσον προς βορραν όσον και προς δυσμάς 
καί νότον, διά τής δημιουργίας τριών είσέτι συνοικιών, των 'Αγίων ’Αποστόλων, 
τής 'Αγίας Τριάδος κα'ι του 'Αγίου Γεωργίου ή Ντράϊ. Ή  κεντρική πλατεία του 
Μετσόβου- πλατεία Τουσσίτσα—οπού τό Περίπτερον του Έξωραιστικου Συλλό
γου Μετσόβου, εύρισκεται είς ύψος 1.156 μέτρων από τής επιφάνειας τής Θαλάσ 
σης, περιβάλλεται δε ή κωμόπολις από άλυσσον συνεχομένων πανύψηλων όρέων, 
άτινα είναι τό Περιστέρι, ό Ζυγός, ή Κατάρα, τό Μαυροβοΰνι, ή Όξυά Γραμμέ
νη—Fagu serip tu—και τό όρος Κύρου και τά όποια παρουσιάζουν πανοραματι- 
κόν θέαμα.

Βορείως του Μετσόβου και εις άπόστασιν τριών τετάρτων τής ώρας είναι 
τό γραφικώτατον όροπέδιον Πολιτσιά ή Πολιτσιές (1) μήκους δέκα πέντε χιλιο
μέτρων και πλάτους 5—8 τοιουτων, εκτεινόμενων ^πό τής θέσεως Ράχη του Που
λιού—Τζιάν λά Πουλιου -  μέχρι τής τοποθεσίας Μουτσιάρα—ύγρότοπος—πλησίον 
του δρους Τσούκα Ρόσσια. Είς τά πλούσια λειβαδιά τής έν λόγω εκτάσεως βό
σκουν κατ i τό θέρος τριάκοντα και πλέον χιλιάδες αιγοπροβάτων, πολλαι Ικατον- 
νάδες βοοειδών και άγέλαι εξημερωμένων και άτιθάσσων φορβάδων, ίππων, δνων 
και ήμιόνων που αποτελούν μεγάλον πλούτον διά τούς Μετσοβίτας κιηνοτρόφους. 
Τά ποίμνια, τά όποΤα αποτελούνται από γίδια μόνον, βόσκουν είς λειβάδια νοτίως 
τού ιετσόβου, κατάφυτα από πρινάρια. Τά ποίμνια αυτά παραχειμάζουν εκεΐ 
• ερχόμενα  είς τά παρόχθια τού Μετσοβίτικου ποταμού μέρη, δπου ή χιών δεν 
ν^αιηρεΐται διά πολύ, διότι ενρίσκονται είς χαμηλότερον ύψος και επί πλέον είναι 
προι ήλια και διά τούς λόγους αυτούς οι κτηνοτρόφοι αυτοί έχουν κατασκευάσει 
μόνιμα μαντριά. Είς τό όροπέδιον Πολιτσιά, πού αρδεύεται από τά άφθονα νερά, 
πού πηγάζουν από τά γύρω βουνά, απαντούν τά κάτωθι τοπωνύμια εις διαφόρους 
τοποθεσίας. Ράχη τού Πουλιού, Μάτια τού Αυλακιού, Πολιτσιάρε, Δερβένι, Πλά
κα, Γιαπιού, Κρύα Βρύση, Βάλεα Λιόσανη, Σόποτον, Βρύση τού Κατή, Βουλο* 
ιίγκα ά Τάρλι, Πηγάδι ή Βρύση τού Γεωργίτσι — ΙΙυύτσουλ «λ Γεωργίτσι—Πουν· 
τσι. Ψάγκου σκρίπτου—όξυά γραμμένη—Γωνιά, Χάνι τού Άχιλλέα, Τσούμα καί 
Φάτσι, Λιάρου γιοφύρι, Στρούζα, Τζιάν λά Φίου, Λούγκα, Μουισιάρα, Συυμ- 
πρέσσι, Βακαρεάτσα (άγελαδολείβαδο), Προφήτης 5Ηλίας (έκκλησία), Ρουτζέλλου, 
Καλλι/ωμένο 'Αλώνι (άργε καλυτσιάτα), Πέντε Αλώνια, Τσούμα, Κιάτρα βινιτά, 
Σουτζιάτα, Κινιτσέλλι, Λαγιαλόγια, Προύνου (Κορομηλιά), Αιάγκουνου, Τρίνα, 
Όρέκλ', Κάμπου νάζιτου, Βάλεα Μέγκουλη, Μουτσίλε, Τσούμα άλ Τσιμπίδη, 
Μ τεριισάρε, Κιάτρα ντί Μποϊάσσα, Αά Ρίστα, Μπούρα καί άλλα.

Παράλληλα μέ τήν κτηνοτροφίαν, οί κάτοικοι τού Μετσόβου είς τά παλαιό- 
τέρα χρόνια ήσχολούντο καί μέ τήν γεωργίαν καί τήν αμπελουργίαν, είς μικράν 
πάντοτε κλίμακα, διότι είς τά ορεινά μέρη δεν υπάρχουν μεγάλαι καλλιεργήσιμοι 
εκτάσεις. Είς τούς σποραδικούς αγρούς των ο! ΜετσοβΤται εσπειρον καί έξακολου- 
θούν νά σπείρουν συνήθως βρύζαν, σίτον, βρώμην καί αραβόσιτον, ή άροσις δέ 
τών αγρών έγίνετο καί γίνεται μέ ζεύγη βοών. ’Από κωδίκελλον τού 1753 πληρο- 
φορούμεθα 6π τήν εποχήν εκείνην είς τό Μέτσοβον ύπήρχον 220 ζεύγη άροτριών- 
των βοών, τά όποια έχρησιμοποιουντο διά τήν άροσιν τών αγρών καί τήν μετα
φοράν Ιδίως τής βαρείας ξυλείας από τά δάση τής Τσούκας Ρόσσιας, τής όξνάς 
Γραμμένης καί τού Μαυροβούνιού. Τά αμπέλια τού Μετσόβου ευρίσκονται μέχρι 
σήμερον εις τάς προς Ιωάννινα—νότον—τοποθεσίας Γινιέτσι (αμπελών), Μπουΐά* 
νου καί Τσίρνον, πλησίον τού Βοτονοσίου. Τό όροπέδιον Πολιτσιά είναι ή προσ- 
φιλεσίέρα έξοχική τοποθεσία τών Μετσοβιτών καί είς τά παλαιότερα χρόνια, όπως 
μας πληροφορεί ό Άραβαντινός, οι εύπορώτεροι τών Μετσοβιτών διέμενον έκεί

j
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τερπόμενοι υπαίθριοι η είς ωραίας επί τούτου σκηνάς καί δή εϊς την παρά τήν 
Κρΰαν Βρύσην περιοχήν. Άπό τά γύρω του Μετσόβου βουνά Περιστέρι, Ζυ-^ός, 
Κατάρα, Μαυροβοΰνι και Όξυά Γραμμένη πηγάζουν οί ακόλουθοι πέντε ποταμοί, 
’Αχελώος ή Άσπροπόταμος, ό ΙΙηνε'ός ή Σαλαμπριά, ό Άλιάκμων, ό Άραχθος 
και ό Άφος ή Βωβοΰσας, βλαχιστί Μπουϊάσσα. Τό όρος Μαυροβοΰνι, το όποιον 
εΰρίσκεται ανατολικά τής Πολιτσιάς, θεωρείται υπό πολλών ιστορικών καί γεω
γράφων ή αρχαία Τΰμφη(Ι) καί συνεπώς ή περιοχή τοΰ Μετσόβου ύπήγετο εις 
τήν χώραν τών Τυμφαίων καί ότι τό σημερινόν Μέτσοβον είναι ή αρχαία Παρω
ραία. Είς ένα λόφον τής Πολιτσιάς, πού είναι γνωστός μέ τό όνομα Τσοΰμα τοΰ 
Τσιμπίδη, δεξιά τής θέσεως Ίμπεριτσάρε, υπάρχουν λίθοι κατειργασμένοι καί, προ 
εβδομήντα ετών, εύρέθησαν καί νομίσματα Ελληνικά. ΓΙλήν δέ τούτων, κατά τον 
"Αγγλον Λήκ υπάρχουν καί τεκμήρια μαρτυροΰντα ότι καί μεταλλουργική εργασία 
εγπετο εκεί. Ό  εν λόγφ ’Άγγλος προσθέτει ότι είς τό μέρος αυτό εκειτο ή πόλις 
Τράμπνα. τήν οποίαν ό Διόδωρος ονομάζει Τυμφαίαν,ώς πρωτεύουσαν τών Τυμ- 
φαίων. Καί ό Λυκόφρων (στιχ. 800) ιστορεί ότι ή Τράμπνα εκειτο επί θέσεως 
υψηλής, ήτο δέ γνωστή διότι έν αυτή Πολυσπέρχων ό Τυμφαΐος εδηλητηρίασεν εν 
δείπνω ‘Ηρακλέα, τον υιόν τοΰ ’Αλεξάνδρου τοΰ Μεγάλου. (Λήκ Τόμ. Δ' κεφ. 39). 
Κατά τον ίδιον Λήκ, είς τό σημερινόν Μέτσοβον υπήρχε καί αποικία τών Ρωμαίων 
καί δευτέρα τοιαύτη Ρωμαϊκή αποικία είς τήν θεσιν Ίμπεριτσάρε ή Μπεριτσάρε. 
Τάς ανωτέρω αποικίας ίδρυσαν οι Ρωμαίοι διά νά εξασφαλίσουν τάς διαβάσεις 
τοΰ Ζυγοΰ καί τής Πολιτσιάς. Πιστεύω ότι έκπαλαι υπήρχε συνοικισμός εις τήν 
θέσιν τοΰ σημερινοΰ Μετσόβου, λόγφ τής γεωγραφικής του θέσεως, πού αποτελεί 
συγκοινωνιακόν κόμβον μεγάλης σπουδαιότητος. Παρόμοιος συνοικισμός υπήρχε 
καί επί τής ανατολικής πλαγιάς τοΰ όρους Ζυγοΰ καί ακριβώς παρά τήν θέσιν 
Πέτρα Φεΐδι—Κιάτρα Σάρπιλε—όπου σώζονται ερείπια παλαιών κτισμάτων καί 
εκκλησιών, σώζεται δέ καί μία εκκλησία επ’ όνόματι τών Αγίων ’Αποστόλων. Οί 
κάτοικοι τοΰ εν λόγφ ουνοικισμοΰ ύπεχρεώθησαν νά φύγουν εκεΐθεν λόγφ τών 
συνεχών λεηλασιών, τάς όποιας ύφίστατο άπό τά διερχόμενα στρατεύματα καί νά 
ιδρύσουν τό σημερινόν Μαλακάσιον είς τήν έναντι χαράδραν. Είναι συνεπώς προ
φανές ότι οί Ρωμαίοι μετά τήν ύπ’ αυτών καιάληψιν τής ’Ηπείρου τό 168 π.Χ·, 
οπότε ό Αιμίλιος Παύλος κατέστρεψεν εβδυμήκοντα πόλε»ς καί εξώντωσε τούς κα
τοίκους των, όχι μόνον άποίκους αλλά καί στρατιωτικήν φρουράν έγκατέστησαν 
είς τήν θέσιν τοΰ σημερινού Μετσόβου, τόσον διά νά έπιτηρή τήν διάβασιν διά 
τοΰ Ζυγοΰ καί τής Πολιτσιάς, όσον καί νά διευκολύνη τούς διερχομένους εκεΐθεν 
καί περισσότερον κατά τούς χειμερινούς μήνας, οπότε τό ΰψος τής χιόνος υπερ
βαίνει τά 2—3 μέτρα. Οί Ρωμαίοι, λόγο) τής μακράς παραμονής των έν Ή πείρφ  
έκτος τών λιθοστρωμένων δρόμων, υδραγωγείων, πήλινοι σωλήνες τών οποίων 

ί άνευρέθησαν τό 1954 έν Μέτσοβο.) είς τήν γνωστήν πηγήν Γκούρα καί παρά τήν 
I πλακοσκεπή κρήνην τοΰ Άγιου Γεωργίου, τών γεφυρών καί τών Φυλακίων είς 
ί επίκαιρα σημεία, κατέλιπαν καί Ρωμαϊκάς ονομασίας διαφόρων τοποθεσιών, αΐ· 
| τινες διασώζονται καί είς τήν περιφέρειαν τοΰ Μετσόβου καί τοιαΰται είναι αί 
|ΐ άκόλουθοι: Βαλεαντί κόρνου, Φάγκου Σκρίπτου, Κοάστα ράο, Ίμπεριτσάρε καί 
[άλλαι. Ή  θέσις Φάγκου Σκρίπτου (Όξυά Γραμμένη) εΰρίσκεται Β. Δ. καί είς 
άπόστασιν 2 1]2 ωρών έκ Μετσόβου καί δεσπόζει μιάς διόδου προς τό Ζαγόριον. 
Έκει έπί τίνος λόφου ήτο κτισμένον Φυλάκιον Ρωμαϊκόν τό πάλαι, έλέγχον τήν 
ίδιάβασιν τών ταξειδιωτών καί, διά νά προσανατολίζωνται οΰτοι, είχεν οφεθή παν
ύψηλος όξυά, μέ κεκομμένους τούς κάτω κλάδους, φέρουσα είς τήν κορυφήν μόνον 
|τοιούτους καί γράμματα χαραγμένα είς τον γυμνόν κορμόν της, κατά ιήν παρά*

1. Σ τ ρ ά β ω ν  β ιβ λ . 2  σ ελ ίς  32 5  π α ρ α ρ ρ ε ΐ  δ* α υ τ ή ν  6  Ά ρ α χ θ ο ς ,  ο λ ίγ ω ν  σ τ α δ ίω ν , ά ρ χ ό -  
ίμ ενο ς  έκ  Τ  ύ μ  φ  η  ς  ο ρ ο ύ ς  κ α ί τ ή ς  Π α ρ ω ρ α ία ς .
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δοσιν. Εις την θεσιν αυτήν σώζονται μέχρι σήμερον τά ερείπια δυο μεγάλων Παν
δοχείων (Χανίων) ώς καί ερείπια Τουρκικού Φυλακίου, προφανώς διαδεχθένια τό 
Βυζαντινόν και τό Ρωμαϊκόν τοιούτον. Εις μικράν εκείθεν άπόστασιν και εις την 
τοποθεσίαν Γωνιά (Γωνιάο βλαχιστί) εύρίσκονται είκοσι και πλέον παλαιοί τάφοι 
διακρινόμενοι από εξεχούσας τής επιφάνειας τής γης λιθίνας πλάκας, άγνωστον 
δμιος εις ποιαν εποχήν και εις ποιους ανήκουν ούτοι. ’Ανατολικώς τής θέσεως 
Φάγκου Σκρίπτου και επί τής δεξ'άς όχθη; τού 5Αώου (Βωβούσα) ποταμού άρχε- 
ται ή γραφική τοποθεσία Ίμπεριτσάρε, επι μιας κυιλάδος Ικτισμένη μέχρι τής θέ
σεως Μουτσιάρα, διαβρεχομένη από τάς πολλάς πηγάς του ποταμού, του οποίου τά 
νερά βρίθουν από πέστροφες, τά ευγεστα ψάρια του βουνού. *Όπως άνέφερα είς τά 
προηγούμενα, είς τήν παρά τό Ίμπεριτσάρε τοποθεσίαν Τσούμα Τσιμπίδη σώζον
ται ερείπια συνοικισμού αρχαίου, πιθανώς τής πόλεως Τράμπνα. Κατά μίαν πλη
ροφορίαν, τήν οποίαν έλαβα τον Αύγουστον του 1940 εκ Βουκουρεστίου, είς τό 
μέρος Ίμπεριτσάρε ύπήρχεν αυτοκρατορικόν άνάκτορον, είς τό όποιον παραθέρι- 
ζεν ή Όκταβία αδελφή του αύτοκράτορος Όκταβιανού Αύγουστου και σύζυγος τού 
Μάρκου Αντωνίου, καθ’ ήν εποχήν ούτος είχεν εμπλακή είς τά ερωτικά δίκτυα 
τής ώραιοτάτης βασιλίσσης τής Αίγυπτου Κλεοπάτρας, ενφ τον χειμώνα παρα
χεί μαζεν εν Κερκυρςι. Γηραιός κτηνοτρόφος τού Μετσόβου, Κώστας Καραγεώργος 
όνόματι, γνώστης δσον κανείς άλλος Μετσοβίτης τής κατά παράδοσιν ιστορίας τού 
Μετσόβου, μου διηγήθη προ τεσσαράκοντα ετών ότι είς τήν θέσιν Ίμπεριτσάρε 
ήταν χτισμένο βασιλικό Παλάτι, δπου περνούσε τούς καλοκαιριμονς μήνες μιά 
ιομορφη καί καλόψυχη βασίλισσα μέ τά παιδιά της καί μέ μεγάλη στρατιωτική 
ακολουθία, γιατί ό σύζυγός της, ό βασιληάς πολεμούσε μακρυά στήν ’Ανατολή. Ή  
διασταύρωσις τής ιδίας πληροφορίας από δύο πηγάς κατά τά ανωτέρω, κατά παρά- 
δοσιν καί γραπτήν τού Βουκουρεστίου από κώδικα τής Βιβλιοθήκης τον Βουκουρε
στίου, οδηγεί είς τό ασφαλές συμπέρασμα δτι υπήρξε συνοικισμός είς τό μέρος 
αυτό, δπου διέτριβον τό πάλαι μέλη βασιλικής οίκογενείας. Τό Μέτσοβον είναι 
κόμβος συγκοινωνιακός σπουδαίος, διότι δΓ αυτού διέρχεται ό δρόμος ό συνδέων 
τήν ΊΙπειρον μέ τήν Θεσσαλίαν από τον αυχένα τού δρονς Ζυγού, ό ήμιονικός 
επίσης δρόμος ό συνδέων τήν Ήπειρον μέ τήν Μακεδονίαν από τον Ζυγόν τού 
χωρίου Μηλιά, τετράωρον άπέχοντος τού Μετσόβου. Έτερος δρόμος εκ Μετσόβου 
διά τής θέσεως Φάγκου Σκρίπτου καί Πέντε 'Αλώνια διερχόμενος οδηγεί είς Zar 
γοροχώρια καί άλλος διά τής θέσεως Πλάκα—Γιαπιού είς Τρία Χάνια παρά τό 
Βουτονόσιον καί Χρνσοβίτσαν καί έκείθεν εις Ιωάννινα. Έτερος διά τής Μηλιάς 
— Βάλεα Κάλντα εις Περιβόλι τής Δυτικής Μακεδονίας καί Βωβούσαν. Έτερος 
ακολουθών τον ρούν τού Μετσοβίτικου ποταπόύ οδηγεί από τά Τρία Χάνια είς 
Ιωάννινα καί Γότσισταν—Συρράκου διακλάδωσις αυτού. Τό 1939 επερατώθη ό 
αυτοκινητόδρομος, πού συνδέει τήν Θεσσαλίαν μέ τήν "Ήπειρον, διερχόμενος από 
τον αυχένα τού δρου; «Κατάρα» ύψόμετρον 1639 μέτρων. Γό τοπωνύμιον Κατάρα, 
Σλαβική εκ πρώτης δψεως λεξις, είναι χαρακτηριστική τής τοποθεσίας, δπως τά 
τοπωνύμια Κακάρα, Μουτσάρα. Τό πιθανώτερον δμως είναι δτι τό τοπωνύμιον 
Κατάρα είναι ’Αραβική λέξις, ή οποία ερμηνεύεται βαθεία χαράδρα. Πράγματι 
από τού αύχένος τής "Ελληνικής Κατάρας καί Ιπί τής ανατολικής πλευράς τού ο
ρούς αρχίζει μία β.ιθεία χαράδρα, φθάνουσα είς τό Μαλακασιώτικο ποτάμι. Είς 
τήν μεγάλην αυτήν είς έκτασιν καί βάθος χαράδραν ανήκει τό όνομα Κατάρα, δο- 
θέν άργότερον καί εις τό δρος. Παρόμοιον τοπωνύμιον υπάρχει καί είς την Λι· J 
βύην, πλησίον τού Έ λ —Άλαμέϊν, δπου εύρέθη ενσφηνωμένη ή τεθωρακισμένη 
στρατιά τού Γερμανού στρατάρχου Ρόμελ κατά τον Β' Παγκόσμιον Πόλεμον. Καί 
είς τήν Σαουδικήν "Αραβίαν υπάρχει τοπωνύμιον Κατάρα. "Επί τής άνατολικής 
πλευράς τής Κατάρας είναι ή θέσις Κοάστα—ράο=Κακοπλ£ύρι, διότι τον χειμώ·
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να καθίσταται αδιάβατος από τό άφθονο χιόνι, και εν συνεχεία μικρόν όροπέδιον 
γνωστόν μέ τό όνομα Κάμπος του Δεσπότη. Μία παράδοσις, κατά την οποίαν κά
ποιος δεσπότης (Ιπίσκοπος) διελθών εν ώρρ: χειμώνος από την Κατάραν εκρυο- 
λόγησε και πρίν πεθάνη καταράσθηκε τό όρος, είναι απαράδεκτος, διότι δεν δικαιο
λογείται διέλευσις ανώτερου κληρικού από τά δύσβατα εκείνα μέρη και μάλιστα 
§ν καιρώ χειμώνος, εφόσον ύπήρχεν ό διά Μετσόβου λιθοστρωμένος δρόμος. Γεν- 
νάται τό εύλογον ερώτημα: Άπό πού προηρχετο ό ευλογημένος εκείνος κληρικός 
και που κατηυθύνετο ; Πρόκειται περί τίτλου διδόμενου τότε εις ήγεμόνα, εξ ου 
και δεσποτάτον τής ’Ηπείρου. Επίσης ή λέξις Κάμπος σημαίνει στραιόπεδον και 
κατ’ έπέκτασιν Φυλάκιον, εχρησίμευε δηλαδή ή τοποθεσία αυτή ώς στρατιωτικός 
κέντρον των δεσποτών—ήγεμόνων—τής ’Ηπείρου διά νά ελέγχεται ή επικίνδυνον 
εκείνη διάβασις ή και ώς όρμητήριον διά στρατιωτικάς επιχειρήσεις κατά τής Θεσ
σαλίας και Μακεδονίας. Εις μικράν άπόστασιν από τής θεσεως Κάμπος του Δε
σπότη εύρίσκετο προ εικοσαετίας μεγάλος βοάχος—υπολείμματα μένουν τώρα— 
γνωστός μέ τό όνομα Πέτρα του Τσάπου —Κιάτρα άλ Τσάπου—άπό τό όνομα του 
Μετσοβίτου οπλαρχηγού ’Αποστόλη Τσάπου, δστις ειχεν εκεΐ τά λημέρια του 
διά να Ιλέγχη τάς διαβάσεις, αντικατέστησε δηλαδή ή τοποθεσία αυτή τό Φυλάκιον 
του ήγεμόνος—δεσπότη. Ή  εν λόγφ τοποθεσία πρέπει νά λέγεται Τσαπόπετρα και 
όχι Τραγόπετρα όπως εσφαλμένως μετεφράσθη εκ τής βλαχικής γλώσσης—διότι 
τσάπου=Τράγος βλάχικα.

ΕΙς τον αυχένα του Ζυγοί) του Μετσόβου ύπήρχεν άσβεστολιθόκτιστον παν
δοχέων—εύρύχωρον χάνι — εις τό όποιον κατέφευγον οί οδοιπόροι κατά τάς θυελ
λώδεις ήμέρας του χειμώνος προς άσφάλειάν των. Μετά τήν προσάρτησιν τής 
Θεσσαλίας είς την Ελλάδα, Αύγουστος 1881, τό εν λόγφ πανδοχεΐον εστέγαζεν 
έκτοτε τον ελληνικόν Φυλάκιον τής ελληνοτουρκικής παραμεθορίου γραμμής τού 
1897. Μετά τον άτυχή όμως εκείνον ελληνοτουρκικόν πόλεμον τού 1897 και τήν 
αποχώρησιν τών Τουρκικών στρατευμάτων εκ τής Θεσσαλίας τό θέρος τού 1898, 
ή ^ληνοτονρκική κορυφογραμμή μετετέθη δυο ώρας άνατολικώς τού αύχένος τού 
Ζυγού καί τό Ελληνικόν Φυλάκιον εκτίσθη τότε εις τήν θέσιν Πέτρα Φεΐδι, όπου 
διετηρήθη μέχρι τής 31ης ’Οκτωβρίου 1912, δπότε άπηλευθερώθη τό Μέτσοβον 
από τον Τουρκικόν ζυγόν. ’Από τον αυχένα τού Ζυγού διήλθε τό 48 π.Χ. ό Ρω 
μαίος αύ'οκρά ωρ ’Ιούλιος Καισαρ και εϊσέβαλεν είς τήν Θεσσαλίαν σπεύδων είς 
συνάντησιν τού αντιπάλου του Πομπηίου, τον όποιον κατετρόπωσεν είς τήν παρά 
τά Φάρσαλα ιστορικήν μάχην. Νοτιονατολικώς τού Μετσόβου καί επί τής άριστε- 
ράς όχθης τού Μετσοβίτικου ποταμού εύρίσκεται κτισμένον αμφιθεατρικούς επί τής 
πλαγιάς τού όρους ό συνοικισμός Άνήλιον, συγκείμενος από διακοσίας οικογένειας 

. καί άποτελών προ πολλών ετών συνοικίαν τού Μετσόβου. Άργότερον εχωρίσθη 
καί άπετέλεσεν ιδίαν κοινότητα, πλουσίαν είς έκτασιν ιδιοκτήτου δάσους καί συν- 
ορεύουσαν μέ τά χωρία τού Άσπροποτάμου Σηληνιάσα καί Χαλίκι. Οί κάτοικοι 
τού Άνηλίου ασχολούνται μέ τήν κτηνοτροφίαν, τήν μικράν καλλιέργειαν καί τήν 
υλοτομίαν. Κατά τον παρελθόντα αίώνα—19ον—πολλοί Άνηλιώται εταξείδευσαν 
είς Κωνσταντινούπολή καί Ρουμανίαν, όπου εδημιούργησαν μεγάλας περιουσίας, 

i ’Έχουν τήν ίδιαν διάλεκτον, ήθη καί έθιμα με τούς Μετσοβίτας καί ανέκαθεν ερ- 
! χονται είς επιγαμίαν μέ αυτούς.

2ον
Πολλαί έτυμολογίαι άναφέρονται είς τήν λέξιν Μέτσοβον. Κατ* ά?λους προ- 

ι έρχεται από τήν βλάχικην δνομασίαν Μίντσου, Μίντσοβο, Μέτσοβο, Κατ’ άλλους 
)έκ τού Μήτρου, Μήτσου, Μήτσοβο καί κατ’ άλλους άπό τό Μεσοβούνι, Μέσοβο,
. Μέτσοβο. Κατά τήν γνώμην μου αί ως άνω ετυμολογίαι είναι απαράδεκτοι διότι 
«δεν εύοδούνται. Τό όνομα Μέτσοβο προέρχεται άπό τάς Σλαβικάς λέξεις mecv,
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|g  μέτς=άρκούδα και όβο=χωρίον, ήτοι Μέτσοβο=άρκουδοχώρι. Τό δνομα Μέτσο- 
fo; βο προφανώς υπό των Βουλγάρων, δταν κατά τον εκτον μ.Χ. αιώνα κατά Λαμπρί- 
^  δην και όγδοον μ.Χ. κατά τον Ιστορικόν ’Αδαμάντιου έγκατεστάθησαν, είς τήν 
• Πίνδον και εδημιτύργησαν εκεί πολλούς συνοικισμούς.
'·ν?* Οι Βλάχοι ήσαν εγκεταστημένοι έκεΐ κατά πολλά έτη ένωρίτερον καί είχον 
I δώσει εις τον συνοικισμόν τό όνομα Μίντσιου η Άμίντσιου επί τό εύηχότερον 
. καί τό όποιον χρησιμοποιείται μέχρι σήμερον υπό τών κατοίκων τού Μετσόβου και 
I τών πέριξ βλαχοφώνων χωρίων. Έ ιώ  όμως υπό τού Βλάχικου στοιχείου διετηρήθη 

τό όνομα Μίντσιου ή Άμίντσιου, υπό τών ελληνοφώνων κατοίκων έπροτιμήθη 
ή Σλαβική λέξις Μέτσοβο, μετατραπεΐσα είς Μέτσοβον, τη προσθήκη τού τελικού 
ΝΙ, επί τό έλληνικιότερον.

Κατά τον Μετσοβίτην λόγιον Τριαντάφυλλον Μπάρταν, τό ονομα Μίντσιου 
προέρχεται από τό Ιταλικόν Μίντσο, όνομα ενός παραποτάμου τού ποταμού Πά* 
δου τής Λομβαρδίας είς τήν ανω Ιταλίαν, δοθέν από Ρωμαίους άποίκους. Τό όνο- 
μα Μίντσιου είς τήν Βλαχικήν γλώσσαν χάριν ευφωνίας προσλαμβάνει τό πρόθεμα 
άλφα καί γίνεται Άμίντσιου. Οί κάτοικοι δμως εις τήν Βλαχικήν λέγονται 
Μίντσανοι.

Τό ’ίδιον συμβαίνει καί εις τό όνομα Μέρου=Μηλιά, προφέρεται Άμέρου, 
ενώ οί κάτοικοι Μέρανοι.

Γεννάται τό εύλογον ερώτημα, διατι οί Βούλγαροι έδωσαν τό ονομα αυτό 
είς τον συνοικισμόν. Είναι ίστορικώς βεβαιωμένον δτι εις τά πολλά καί πυκνά δά
ση τής περιφέρειας Μετσόβου ύπήρχον καί υπάρχουν μέχρι σήμερον πολλές αρκού
δες καί ιδιαιτέρως είς τό άλλοτε πυκνότατον δάσος τού όρους Τύμφης—Μαυρο- 
βούνι—τό όποιον επυρπόλησαν προ απροσδιορίστων ετών οί Τούρκοι, διότι §χρη· 
σίμευεν ως καταφύγιον ληστών, εις τό δάσος Τσούπα Ρόσια καί είς τό δάσος Βά- 
λεα Κάλντα—Ζεστόρρεμμα—είς τά όποια διασώζονται τοπωνύμια Άρκουδόλακ- 
κος, Άρκουδόρραχη καί Άρκουδόβρυση. Καί είς τήν περιφέρειαν τού συνοικι
σμού Άνηλίου σώζεται τοπωνυμίαν Άρκουδόρεμμα—Βάλεα ά οΰρσελε—είς τήν 
βλαχικήν γλώσσαν.

Επίσης καί τά περί τήν Καιάραν προς τήν Μηλιάν δάση φιλοξενούν καί 
επί τών ήμερων μας αρκούδες, αϊτινες εμφανίζονται συχνά καί προξενούν ζημίας 
είς τους μέ άραβόσιτον εσπαρμένους αγρούς τής Κουτσούφλιανης καί τού Μαλα- 
κασίου. Προ ενενήντα ετών, εξωθι τής Κουτσούφλιανης, κάποια αρκούδα ήρπασεν 
2να αρσενικό βρέφος 3 - 4  μηνών καί τό άνέθρεψεν μέ τό γάλα της, διά νά κατα- 
στή άργότερον άγριάνΐ)ρωπος, συλληφθείς τό 1891 είς τό δάσος τού χωρίου Κα
στανιά τής Καλαμπάκας (1). Είς τήν ύπαρξιν λοιπόν τής αρκούδας είς τά δάση 
τού Μετσόβου οφείλεται τό δνομα τό δοθέν υπό τών Βουλγάρων. Τό πιθανώτερον 
είναι δτι τό όνομα Μέτσοβο έδόθη από τούς Βουλγάρους εκ τού λόγου δτι, δταν 
τό πρώτον έγκατεστάθησαν εκεί, συνήντησαν συνοικισμόν από κυνηγούς καί δα- 
μαστάς τής άρκούδας, άρκουδαραίους δηλαδή βλαχοφώνους, οϊτινες ΰποστήριζον 
δτι προέρχονται άπό τά Βιτώλια (Μοναστήριον) τής Μακεδονίας καί οί όποιοι καί 
επί τών ήμερών μας περιφέρονται είς ολόκληρον τήν Ελλάδα μέ τές έξημερωμέ- 
άρκούδες τω \. *Από πολλών ετών είς τήν Δυτικήν Μακεδονίαν διεξάγεται κυνήγι 
άρκούδας, τής οποίας τά μικρά συλλαμβανόμενα ζωντανά πωλούνται εις τούς άρ- 
κουδογύφιους προς εξημέρωσιν καί εκμετάλλευσιν. Παρόμοια τοπωνύμια έδωσαν 
οί Βούλγαροι έν Ήπείρφ καί είς άλλους συνοικισμούς, λαβόντεςύπ* δψιν τά πλέον 
έντυπωσιακά στοιχεία, δπως : α) Ντομπρίνοβο, τό σημερινόν Ήλιοχώρι τού Ζα- 
γορίου άπό τά ντόμπρο=καλό, βίνο=κρασί, όβο=χωρίον, Ντομπροβίνοβο, Ντομ- 
πρίνοβο=Καλοκρασοχώρι, διότι καί σήμερα έχει πολλά άμπέλια καί συνεπώς 
καί κρασί, β) Ντραμπάντοβα, πηγή είς τάς νοτίας ΰπωρβίας τού όρους Μετσικέλι,
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Μετσκέλι=άρκουδοβούνι, έναντι του Νησιού Ίωαννίνων, απο την όποίαν άνα- 
βλύζει άφθονο καί κρύο νερό, εκ του ντόμπρο=καλό καί του βόντα=νερό, καλό* 
νέρι, κρυονερι, Ντομπρόντοβα, Ντραμπάντυβα. Ό  αείμνηστος δημοσιογράφος Πέ
τρος Κανελλίδης, διευθυντής τής ήμερησίας έφημερίδος «Καιροί» έκδιδομένης πρό 
πολλών έτών έν Άθήναις, εις μελέτην του έπιγραφυμένην «Περί Μάνης καί Μα
νιατών καί Σλαβικών έποικήσετον», δημοσιευθεΐσαν είς τό περιοδικόν «Έβδομός» 
του Ετους 1887, άναφέρει δτι ύπήρχον έν ΓΤελοποννήσιρ, προ τής υπό ιών Φράγ
κων κατακιήσεώς της, χωρία ονομαζόμενα Συράκου, Μπουλιάνα, Μέτσοβον, Ζούρ- 
τζα καί άλλα πάνια έξ άποικιών Βλάχων τής Πίνδου προελθόντα. 'Έχω τήν γνώ
μην διι τά δνόματα αυτά έδόθησαν από τους Σλάβους, λαβόνιας ύπ’ ό'ψιν τά Επι
κρατέστερα στοιχεία πού παρουσίαζε ιό έδαφος καί ότι δεν έδόθησαν από άποί- 
κους Βλάχους, οί όποιοι άσφαλώς θά έπροτιμούσαν ιό Βλάχικον όνομα Μίντσιου 
ή Άμίντσίου, άντί τού Σλαβικού Μέτσοβο. Τό χοιούτον αποδεικνυεται από ιό γε
γονός ότι είς πολλούς συ»οικισμούς έδωσαν τό ίδιον όνομα οί Βούλγαροι, όπως: 
Τυρνα (Τριχκάλων) καί Ύυρνοβος (Λαρίσης) καί Τυρνοβον (Βουλγαρίας)=άγκαθό- 
τοπος. Γαρδίκι, τοποθεσία φύσει οχυρά, έν Ήπείρω, ·έν Θεσσαλίμ καί Στερεή 
Έλλάδι. Άράχωβα καί ’Αραχωβίτσα==καρυδιά. Γκοντοβίσδα ((Θεσσαλίας) καί 
Γκοντοβάσδαινα (Πελοπόννησου). Λιμπόχοβο έν Ήπειρο) καί έν Θεσσαλία παρά 
τό Μαλακάσιον, Ζαγορά Πηλίου καί Ζαγόρι (Ή πείρου)=πίσω άπό τό βουνό, Γρεβ- 
βενά (Μακεδονίας) καί Γρεββενίτι 'Ηπείρου. Κίς τό άρχεΐον τού Μετσόβου καί είς 
έγγραφα τού Οικουμενικού Πατριαρχείου άπαντά ή γραφή Μέτσοβον καί σπάνιά)· 
τατα Μέσσοβον, είς τον Κουβαράν ή γραφή Μέσοβον. 'Π  γραφή Μέσσοβον Εχει 
χαραχθή καί έπί μαρμαρίνης πλακάς, εντοιχισμένης είς τήν πρόσοψιν κρήνης είς 
τήν τοποθεσίαν Γκούρα τού Μετσόβου. 'Από τάς τρεις γραφάς Μέτζοβον, Μέσσο- 
βον (Μέσοβον) καί Μέτσοβον έπεκράιησεν ή τελευταία Μέτσοβον, έπιβληθεΤσα ιών 
δυο άλλων. Άρχαιοτέρα πηγή, είς τήν οποίαν άπαντά τό όνομα Μέτσοβον, είναι 
τό Ιστορικόν τών Ίωαννίνων γραφέν υπό τών αύιαδέλφων Φιλανθρωπινών ΙΙρό- 
κ?̂ ου καί Κομνηνού, είς τό όποιον άναγράφονται τά άκόλουθα περί Μετσόβου · 
«Άλλ' ό τιμιώτατος έν ίερομονάχοις κύρ ΊΙσαΐας, καθηγούμενος τού Μετσόβου, 
ούκ έξέφυγε τήν πλεονεξίαν τού Τυράννου* δεσμεύσας γάρ αυτόν ό)ς κακούργον 
έθηκεν είς κλωβίον διά φίλαργυρίαν* καί έξηγοράσθησαν οί οφθαλμοί αυτού παρά 
Θεοφιλών άνδρών είς άσπρα διακόσια. Καί πάλιν ό Τύραννος αύτούς έξορυσσει 
καί αυτόν πιπράσκει». Τό Ιστορικόν αυτό γεγονός έσημειτυθη τό 1381 μ. X.—2 
Ιουνίου—οπότε τυραννικός δεσπότης τής Ηπείρου έν Ίωαννίνοις ήτο ό Σέρβος 
Θωμάς, υίός τού Πρεαλίμπου καί γαμβρός τού Συμεά>ν, δεσπότου τής Θεσσαλίας, 
έδρεΰοντος έν Τρικκάλοις. Κατά τήν Εποχήν έκείνην—μέσα τού 14ου αίώνος—τό 
Μέτσοβον ύπήγετο είς τήν περιφέρειαν Μαλακασίου, περιλαμβάνουσαν τήν άπό 
Μετσόβου μέχρι Συρράκου καί μέχρι τών Εκβολών τού Λούρου ποταμού χώραν. Οί 
κάτοικοι τής περιφερείας αυτής, άν καί ήσαν μίγμα έξ Έλλήντυν, Βλάχο)ν, Βουλ
γάρων καί Αλβανών, υπό τού Κατακουζηνού άποκαλοΰνται Αλβανοί καί διεκρί- 
νοντο είς Φατρίας Μαλακασίων, Λαζαριτών ή Μαζαρακαίων καί Μπουίο)ν, ευρί· 
σκονιο δέ συνεχώς εις έμπόλεμον κατάστασιν μέ τον δεσπότην τής ΙΙπείρου Θω· 
μάν, έδρεύοντα έν Ίο)αννίνοις. Κατά τό 1380 έν«φανίσθησαν έκ Μακεδονίας είς 
τά σύνορα τής 'Ηπείρου στίφη 'Οθωμανών, τά όποια είσέδυσαν είς τό Εσωτερι
κόν καί έτέθησαν υπό τάς διαδαγάς τού οπλαρχηγού Ίσαημ, όστις ητο έξαηιότης 
Αλβανός έκ Λιασκοβικίου. Ό  έν λόγφ Ίσαήμ συμμαχήσας μέ τον δεσπότην τής 
’Ηπείρου Θωμάν, άφού υπέταξε τήν πατρίδα του, έκυρίευσεν ένσυνεχείρ. τό Φρού- 
ριον τής Βελλάς καί διά τού Ζαγορίου προήλασε καί έφθασε τήν 2αν Ιουνίου τού 
1381 βορείως τού Μετσόβου εις τήν θέσιν Πολιτσιές, όπου συνεκρούσθη μέ τούς 
παρατεταγμένους Μαλακασίους καί Μαζαρακαίους, τούς όποίους κατετρόπωσε καί
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άκολούτθως κατέλαβε τό Μέτσοβον, ύποτάξας αυτό εις τον δεσπότην Θωμάν, οστις 
συλλαβών έκ τής δργής του τον ‘Ηγούμενον τούτου Ήσαΐαν, Ινέκλεισεν είς φυλα
κήν. Έξαπατήσας εν συνεχείρ αυτόν επί τη ύποσχέσει νά τον άπελευθερώση, έλα- 
βεν αρκετήν αμοιβήν—200 άσπρα—από τούς Μετσοβίτας, άλλ’ άντι άπελευθερώ- 
σεως άπετύφλωσεν αυτόν καί έν τέλει τον επώλησεν ώς άνδράποδον. Τοιτοτρόπως 
6 πρώτος Μετσοβίτης, τού οποίου πληροφορούμεθα τό όνομα, είναι 6 καθηγού
μενος Μετσόβου ΊΊσαίας.

Δευτέρα πηγή, εν τη οποί# άπανιοί τό όνομα Μέτσοβον είναι τό περί Κομνη- 
νών έργον τού Γάλλου ιστορικού Σαλαντών (Chalandon), εν τφ δποίφ, όπως μάς 
πληροφορεί 6 Ρουμάνος ιστορικός Μούρνου(Μιιπιιι) είς τό βιβλίοντουυΐαίπα Mare 
—Μεγάλη Βλαχία —άναφέρεται ότι ο Νορμανδός Βοημούνδος, μετά τήν ύπ' αυτού 
κατάληψιν των Ίωαννίνων, προκειμένου τό 1083 νά έκστρατεύση κατά τής Θεσσαλί
ας, προήλθεν είς συνεννόησιν με τούς Βλάχους τού Μετσόβου, διά νά εξασφάλιση προ
φανώς τάς διαβάσεις τού όρους Ζυγού, αϊτινες έφρουρούντο από ένοπλον σώμα 
Μετσοβιτών. 'II πληροφορία αυτή τού Σαλαντών στηρίζεται εις ?να χωρίον τής 
Άλεξιάδος, γραφείσης από τήν 'Ανναν Κομνηνήν, θυγατέρα τού αύτοκράτορος τού 
Βυζαντίου ’Αλεξίου Α' τού Κομνηνού και σύζυγον τού Νικηφόρου Βρυεννίου.

Τρίτη ένδιαφέρουσα πηγή, άναφερομένη είς τό όνομα Μέτσοβον, είναι ή εν 
τή Μεγάλη Ελληνική Εγκυκλοπαίδεια δημοσιευομένη μελέτη τού Ιστορικού Ά δ. 
‘Αδαμάντιου «Μεσαιωνική ’Ηπειρος». Έ ν αυτή άναφέρεται ότι από τού Ζ' αίώ- 
νος ή "Ηπειρος διηρέθη είς τήν Παλαιάν Ή πειρον—Θέμα Νικοπόλεως—καί τήν 
Νέαν "Ηπειρον—Θέμα Δυρραχίου—καί ότι είς τήν Παλαιάν ’Ήπειρον αί γνωστό
τεροι πόλεις ήσαν at : Χιμάρρα, Άργυρόκαστρον...ΜΕΤΣΟΒΟΝ...καί τέλος ή 
πρωτεύουσα Νικόπολις. Μετά περιπετειώδη βίον από τού έκτεθέντος ιστορικού 
γεγονότος—τής μάχης τών Πολιτσιών—οι κάτοικοι τής περιφερείας Μαλακασίου 
τής Ηπείρου περιωρίσθησαν είς τούς ιθαγενείς Έλληνας καί τούς Βλάχους, οί 
όποιοι χάρις είς τήν ’Ορθόδοξον Χριστιανικήν Θρησκείαν, τήν οποίαν έκπαλαι εΙ· 
χον άσπασθή καί χάρις είς τήν Ελληνικήν γλώσσαν, είς ήν ήτο γραμμένη ή εκκλη
σιαστική άκολουθία καί τήν όποίαν ύποχρεωτικώς παρηκολούθουν, απέκτησαν Ε λ 
ληνικήν έθνικήν συνείδησιν, ένισχυθείσαν σύν τφ χρόντρ διά τής επιγαμίας μετά 
τού Ιθαγενούς Έλλτινικού στοιχείου τής ’Ηπείρου. Οι Βούλγαροι, οί όποιοι είχον 
έγκατασταθή είς τήν Πίνδον καί περισσότερον είς τήν πtριφέρειav Μετσόβου καί 
τό Ζαγόρι, άπερροφήθησαν καί άφωμοιώθησαν ύπό τών Βλάχων, οι δε ’Αλβανοί 
έξεδιώχθησαν έκ τής Ηπείρου τό §τος 1405 καί άλλοι μεν έξ αυτών έπεστρεψαν 
είς τήν ’Αλβανίαν καί άλλοι άπήλθον είς τήν 3Αττικοβοιωτίαν καί τήν Πελοπόν
νησον, οπού εξελληνισθέντες διαμένουν εκτοτε μέχρι σήμερον, χωρίς §ν τοσουίφ 
νά Αποβάλουν έντελώς τήν ’Αλβανικήν διάλεκτον. Μετά τήν^ άπομάκρυνσιν τών 
’Αλβανών έχ τής Πίνδου καί τής λοιπής ’Ηπείρου, ή πόλις τών Ίωαννίνων παρε- 
δόθη είς τούς Τούρκους κατακτηχάς καί από τότε νέα Ιστορία άρχίζει δια τήν Η 
πειρον καί και’ άκολουθίαν καί διά τό Μέτσοβον.

(Συνεχίζεται)
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1 Χριστ. Φιλητας άπό Όξφρόδης τή 1 0 -5 -1 8 2 0  πρός Κων. Άσώ πιον είς 
;!■ Γοττίγγην (Έθν. Βιβλ. Ά ρ χ . Άσωπίου άριθ. 248)

Ποθητέ Άσώπιε χαΐρε!
Μόλις τώρα εκατάντησα νά σε άπυκρι* 

Ιθώ είς τό 15 Μαρτίου γράμμα σου μέ τό 
1 σήμερον καί μέ ιό αΰριον. Έταλάνησας,
;φίλε, τήν όψιμάθειάν μας και είναι βέ· 
(βαια άξια ταλανισμου, είς ήμάς δε συντρέ
ξουν, καθώς βλέπω, και περιστάσεις προ- 
ίξενούσαι δυσχερείας, τάς οποίας άπέφυγαν 
iίσως άλλοι ευτυχέστεροι οψιμαθείς. Αυτάς 
;είς τό Κέντρον τής Τευτονίας (80) ούδέν 
)ηττον δμιλεΐς τά Ελληνικά σου ωσάν είς 
(τήν μέσην τής έν Τεργέστη λέσχης των 
(Γραικών. Έγώ είς τάς Άγγλικάς Άθή· 
(νας σχεδόν είμαι καταδικασμένος είς τήν 
Πυθαγορικήν πειθαρχείαν, πενιέοιν ετέοιν 
μηδέν λαλέειν, δλίγους βλέπω, επειδή ολοι 
(άναι είς τά κοινόβιά των σπουδάζοντες ή 
(τροσευχόμενοι, καί εγώ λοιπόν ή διαβάζω 
\\ περιδιαβάζω. *Ας είπώ δμως δτι αί πε
ριδιαβάσεις των είναι πολλά ώραίαι καί οί 
Περίπατοι τερπνοί. 'Έως πότε θέλω μείνει 
(δώ καί εγώ δεν τό έξεύρω, πιθανόν δ- 
ρως μέ τον ερχομόν του Μιλόρδου νά

Ι
ρανισθώ είς Λονδΐνον. *11 διατριβή δ- 
ιως εδώ, εκτός τής Μοναξιάς, είναι άλ· 
.ως πολλά τερπνή καί προσφυής διά λογί- 
ψς δσοι αγαπούν βιβλιοθήκην καί άρ· 
ίαϊσμους, δοσειπεΐν καί οσοι ευρίσκουν 
ιδονήν είς τό νά βλέπουν και νά παραβάλ
ουν παλαιά αντίγραφα, δτι αί βιβλιοθή* 
ξι αί Όξωνικαί πλουτοΰσιν είς αυτό τό 

- ϋδος. Είναι κατά τό παρόν Ιδώ δύο χαλ
κέντεροι Τεύτονες ίδικοί σου παραβάλλον- 
/ςς ’Αριστοτελικά άντίγραφα προφέσσορες
'* ι
*! * Σ υ ν έ χ ε ια  έ κ  το υ  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  σ ε λ . 8G8.

τής Βερολινικής ’Ακαδημίας ήτις μελετά 
έκδοσιν όλων των συγγραμμάτων του φ ι
λοσόφου, καί διά τούτο εμοίρασεν είς τά 
μέλη της ποιον εν καί ποιον άλλο έξ αυ
τών. Ό  Βέκκερ (81) καί 6 Βράνδης (82) 
οί οντες Ινταΰθα εχουσι. νομίζω, τά Με
τά τά Φυσικά καί τούς Σχολιαστάς νά ε- 
ξετάσουσι.

’Αγαθή τύχη ή έκδοσιομανία είναι τήν 
σήμερον είς τήν ακμήν της, καί 6 κλασσικό- 
λογιώτατος δέν χαρακτηρίζεται ά'λλοθεν 
παρά εάν έμετατύπωσε καί εμουζούλωσε 
κανένα παλαιόν συγγραφέα, δταν δέ εύτυ- 
χήση καί τόσον, ώηε κανένα λεξιοσυλλέ- 
κτην ή γραμματικής συρραφέα δσιις έξέφυ- 
γεν άπό τών πρωτυτερινών τό κυνήγιον, 
νά εξετρυπώση αύτός, τότε πλέον είναι είς 
τον Κολωφώνα καί νά ανέκδοτά του γνω
ρίζονται είς τό εξής μέ τό δνομά του, έντός 
δλίγου καί ό Ευάγγελος θέλει συγκαταρι- 
θμηθή είς τήν Κλάσιν, χωρίς αμφιβολίας, 
χάρις είς τού Ζωναρά τά σχόλια, τά είς 
τήν ’Οκτώηχον, εκδιδόμενα ή καί εκδοθέν- 
τα ήδη εν Βενετίρ. Ό  Μουστοξείδης είναι 
στοχάζομαι πλέον γνωστός διά τό Ίσοκρα- 
τικόν λείψανον, άς τό έξέδωκεν καί είς τον 
πλέον άκλασίκευτον καί άλογιωτατίιικον 
τρόπον, χωρίς δηλαδή προλεγόμενα, σημει
ώσεις, γλωσσάρια, πίνακας, εικασίας, δι
ορθώσεις, παραβολάς τού κειμένου μέ δλας 
τάς εκδόσεις άπό τής πρώτης μέχρι τής τε
λευταίας, καί μέ δσα δυνατόν άντίγραφα 
(έπειδή δσας άνορθογραφίας σημειώση 
κανείς τόσον πολυμαθέστερος φαίνεται,) εί
ναι πλέον είπα γνωστός άπό αυτό και άπό 
τά άνέκδοτα τά άλλα, παρά άπό τά κλασ-

Τ I
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σικά του ’Ιταλικά πονήματα! Μετ’ τής υ
γείας τους.

Εις τά τέλη Μαρτίου ήμην, φίλε, εις 
Λονδίνον κατά παρακίνησιν τοΐ5 φίλου 
Σχινά, τάχα διά νά διασκεδάσω ολίγον εις 
τον μέγαν κόσμον, μά τι ν* σε είπώ, εις 
δεκαπέντε ημέρας διασκέδασα δεκαπέντε 
Γονέας: τι σε φαίνεται ; καί μ’ δλον τούτο 
τό αναλογία είναι ωσάν δεκαπέντε ρουμ- 
πιέδες είς την Τουρκίαν. Στοχάσου λοιπόν 
πόσον δεν τιμάται ό χρυσός.

Περί του Άργυροκήρυκος τί ήξεύρουν 
ό κόσμος. Ό  καλός ημών Μαικήνας ήκου- 
σε καί εις Τεργέστην καί εις - Βιένναν καί 
άλλου μεγάλα εγκόσμια περί τής ρητορικής 
των λόγων του, καί περί τή; ηθικής του, 
καί φυσικά τον έκρινεν άξιον, dignus id- 
gnus est in trare  in nostro docto Co- 
rpore, μ* δλον τούτο κάτι τον εγγράφει 
καί περί αυτού νομίζω καί έλπίζομεν νά 
ελευθερωθώμεν από τοιούτον Δημοσθένη.

Ό  Βαδάκος μόλις άνέλαβε, με λέγει, α
πό την άσθένειάν του, ό * Αρπάγων ό θει
ος του δεν έξοδεύει πλέον δι* αύτόν, επει
δή δεν θέλει νά Ινωθή είς γάμον με μίαν 
όπου του έπρόβλεψεν είς 'Ιωάννινα, δεν ή- 
ξεύριο ποιαν* ερμομανία δμω; μή φοβάσαι 
δεν τον κολλρ, διότι είναι πολλά ύγιερής 
κράσεως ώς προς τούτο. Ίδέ έπαιτοϋμαι 
καί δλα είς τον Έρμοθύτην, καί εγώ α
κόμη δέν επρόσφερα τίποτε είς τό θυσία 
στήριον πώς έχει νά γένη; λοιπόν; άνείναι 
μέ τήν γνώμην σου, ακολούθως καμμιάς 
εδικής σου συγγραφής ή μεταφράσεως, πα· 
ρένειρε καί τήν έσωθεν επιστολήν περί 
Βησσαρίωνος, καθώς σε ύποσχέθην τήν 
όποιαν έπίγραψ*. σημείωσε, ή δώσε ώς εξ 
επιστολής προς K g jv J vov  Άσώπιον Χριστ. 
Φιλητά* αν όμως πάλι τήν εύρης ή σχο
λαστικήν πάρα πολύ ή οχι τόσον αξίαν νά 
κατέχει τάς λογίας εκείνας σελίδας τού 
Κερδιόου, δφες την καί ας κουρεύεται. Πε
ρί τής μετά τού Καρδινάλειος τολμηθεί- 
σης συγχύσεο)ς δέν άνέφερα ουδέ γρυ, εν 
μέν διά νά ύπακούσοί είς τήν σήν άξίωσιν, 
άλλο δε ότι δέν ήξευρα περιστατικώς τό
πότε καί πώς, και πού καί τί* οθεν αν 
χρειασθή καί περί τούτου τίποτε, κόλλα 
σημείωμά σου ανώνυμον ή ώνομασμένον 
καί αν κακοφα νή τον Δήμο σθένη ν άς μάς

συμπαθήση. Τούς λόγους μου ϊσως τούς 
στείλω ϊσως καί όχι, επειδή ενθυμούμαι 
πάντα τήν παροιμίαν μας: πέρυσι Ικάη, 
καί φέτος μύρισε.

Ή  κατά Κούμα (83) επιστολή σου, αν 
δέν έχει ύβρεις προσωπικός, καί είναι μό
νον κριτική επάνω είς τά Μουζουλώματά 
του, εύλογον καί δίκαιον είναι νά σταλθή 
είς τον τύπον, καί νομίζω ή Καλλιόπη στέ
κει μέ τό στόμα ανοικτόν διά τοιαύτας εγ- 
χαψίας, τέλος πάντων άν είναι μέγα κομ- 
μάτιον διά τήν τρυφερόν Μούσαν, ό Τη- 
λεγράφος (84) μας παρακαλει αυτόν τον 
ευλογημένου δέν τον μέλει τόσον ποίος 
κρίνεται ή κατακρίνεται φιορίνια μόνον άν 
έρχωνται καί σιειλέ τον καί κατ3 αυτού ενα 
αρθρον καί είμαι βέβαιος τό τυπώνει δ 
εξοχότατος.

Ελπίζω διά ώρας νά είσαι ελευθερωμέ
νος άπό κάποια βάσανα όπου μέ έγραφες 
καί περί ιών όποίοίν πληρεστέραν ειδησιν 
προσμένω καί ακολούθως. Μακράν «ατό 
δυσειδείς μελανοφόρας», ή δυστυχία είναι 
ότι μέλλομεν νά έχωμεν καί άπ# αυτό τό 
είδος είς τον κύκλον μας.

Χαιρέτισέ μου τον κύριον Λιβέριον (85) 
είς τού οποίου τήν φιλίαν χαίρω ότι ευ
ρίσκεις αναψυχήν. Έγώ ουδέ πόσον και
ρόν έχω νά διατρίψω είς τήν 'Αγγλίαν ή- 
ξεύρω ακόμη, ουδέ τί έχω νά κάμω εννοώ 
τόσον βαθέα, μ' δλον τούτο, όταν περάσω 
τον πορθμόν, επιθυμώ νά περάσω άπ' αυ
τού, καί νά τά βαλωμεν είς τάξιν προτού 
κλεισθώμε είς to  Borgo di S. Georgio. Ό  
Λόρδ Γυλφόρδ, ώς προχθές μέ είδοποίη- 
σεν ό Κ. Φορέστης (Κόνσουλος γνωστός 
σου ποτέ) είχε φθάσει είς Κορυφούς τή 
23 Φεβρουάριου καί εστοχάζετο νά εύρεθή 
είς Βενετίαν είς τό τέλος τού 'Απριλίου ε· 
πιστρέφων διά εδώ, ώστε ελπίζεται ό ερ
χομός του περί τά μέσα τού ’Ιουνίου. Ό.Λ 
δε Σχινάς σημειοι καί ότι μέλλει νά περά-* 
ση ϊσως άπό Γοττίγγης. Λοιπόν εμπορειτε 
νά μάθετε πριοϊμώτερα άπό ήμάς τό τί §· 
πραξεν ή τί μέλλει, καί έχεις περίστασιν 
νά τον κάμης νά νόηση καί περί τού χα- 
ρακτήρος, τών . . . (1). Έρχομαι τώρα elf 
τό νόημά σου.

1. Τά αποσιωπητικά είναι τού κειμένου.
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i Πρώτον στοχάζομαι δτι κάποια, ας την 
‘ ονομάσω sensibilita m orbita φυσική σου,
’ αποκαθιστώ τό νόημά σου κα'ι απ’ ό>τι εί

ναι κάμποσον μεγαλΰτερον, κοίταξε λοι
πόν γά βάλης εις δρια την φαντασίαν και 

f  τήν γυναικείαν αυτήν αΐσθησιν δσο είσαι 
ί* νέος.
f  'Ότι δέ είναι αίμορροϊδικόν είναι πολ

λά πιθανόν, και διά τοΰτο μή λείπης νά 
μεταχειρίζεσαι συχνά έγκαθίσματα είς λου
τρά χλιαρά ε’ις τό ύστερον και Ιπίθεσιν βδέλ· 
λων εις τό μέρος. Νομίζω δμως δτι είναι 

; και κάποια επιπλοκή μετά γενικής τίνος ά· 
S τονίας τοΰ γαστρικού σου συστήματος. Πε- 
! ρι τοΰτου άσκησις, περίπατος είς τον άνοι- 
■ κτόν άέρα, χρήσις τοΰ ιαματικοί» οίνου (νί- 
|  no mebicato) είς μικράς ποσότητας, έν(- 
H οτε δέ ήπία Ικκοπρωτική και προκρίνω

ί
πρός τοΰτο την χρήσιν τοΰ ρέου ήμποροΰν 
νά σέ ωφελήσουν κατά πολλά, αλλά προ 
πάντων κυβέρνησις τής φαντασίας και γα- 
i λήνη ψυχής. Βιβλία περί τοΰτου συμβου- 
1 λεΰσου Borserii Medicina Practica Cul- 
leno περί τοΰ αΰτοΰ, Buchan Medicina 
douestica, καί Τισσότου περί των Άσθε· 
νειών ίδιων τοΐς πεπαιδευμένοις.

Αλλά περί τοιοΰτων βιβλίων νομίζω 
ί ήμπορεΐς νά δδηγηθής καλύτερα από τούς 
ι αΰτοΰ διδασκάλους τής ’Ιατρικής.

Ύγίαινε, φίλε μου, καί γράφε με.
Ό  σός X. φιλητας 

Μαΐου 10 1820. Oxford at Mr Hop
kins’s Broad Street. 80 81

80. T ε υ τ ο ν ί α (ή), ή Γερμανία, έκ τοΰ 
Τεύτονες (:=Γερμανικόν φΟλον και κατ’ έπέκτα- 
ισιν όλοι οΐ Γερμανοί),

81. Βεκκήρος (Bekker), ’Εμμανουήλ—Δΰ, 
γουστος. Γερμανός φιλόλογος ζήοας έν Βερολί- 
νφ (1785-1871). Έσπούδασεν αρχαιολογίαν έν 
Κάλλη ύπό τόν Φρ. Βόλφ. Έμελέτησεν άρχαϊα 
χειρόγραφα είς Λέϋντεν, Παριοίους, ’Αγγλίαν 
καί ’Ιταλίαν. Έγνώριζε καλώς τούς αρχαίους 
ποιητάς και συγγραφείς καί «πραγματοποίησε 
πλείσχας κριτικός εκδόσεις.

Ίω . Εαλιτσουνάκη. Ή  πρώτη επιστημο
νική έκδοσις τοΰ Άριστοτέλους καί οί φιλόλο* 

■ ιγοι Bekker καί Bonitt. * Ημερολόγιο ν Μεγάλης

'Ελλάδος έτος 1936 σελ. 367—380 (μετά ολοσέ
λιδων είκόνων αυτών.

82. Β ρ ά ν δ η ς (Brandis), Χριστιανός 
— Αύγουστος. Έξέδωκε τφ 1836 τόν τέταρτον 
τόμον τοΰ Άριστοτέλους είς τήν έκδυσιν τής 
Πρωοσικής Ακαδημίας, όστις περιέχει έν επι
τομή τά παλαιό Σχόλια είς Αριστοτέλη. Ό  
Brandis είχε λάβει εντολήν υπό τής Ακαδημίας 
νά υποστήριξή ένφ ήτο ακόμη νεαρός καθηγη
τής τόν περίφημον φιλόλογον Imm, Bekker,

Ί . Εαλιτσουνάκη. Ή  πρώτη επιστημονική 
έκδοσις τοΰ ’Αριστοτέλους και οί φιλόλογοι 
Bekktr καί /ή’;/ί ϊζ .Ήμερολόγιον Μεγάλης Ελλά
δος έτος 1936 σελ. 367—380 (περί τοΰ Brandis 
έν σελ. 368, 3?0 και 372).

83. Κ ο ύ μ α ς Κ ω ν]ν ο ς (1777—1836) 
έκ Λαρίσης. Έ λθεν είς Βιέννην ώς διδάσκαλος 
και συγχρόνως σπουδαστής τών μαθηματικών. 
Είτα είς τήν σχολήν τής Σμύρνης, ακολούθως 
εις τήν τής Ξηροκρήνης. Μετέφρασεν έργα και 
έγραψεν 6 ίδιος πρλλά.

*Α ν. Ν. Γ ο ύ δ α. Βίοι Παράλληλοι, 
τ. Β' , ’Αθήνησι 1874 σελ, 263—288.

84. « Φ ι λ ο λ ο γ  ι κ ό ς  Τ η λ έ γ ρ α φ ο ς *  
Φιλολογική Ελληνική έφημερίς έκδιδομένη υπό 
Δημητρίου 'Αλεξανδρίδου.

Διον. Θερειανοΰ. Ά δ. Κοραής, τ. Β' έν 
Τεργέστη 1890 σελ. 299.

85. Λ ι β ε ρ ό π ο υ λ ο ς  Λ ι β έ ρ ι ο ς  
έκ Ναυπάκτου. Είδήσεις περί αύτοΰ ευρίσκει 
τις είς τό περιοδικόν «’Ερμής ό Λόγιος» (1816 
σ. 222, 1817 σ. 129, 1818 σ, 689. 1820 σ· 238;, 
*Lcukothca» τοΰ /ken, «Έπιστυλάς* Ά δ. Κοραή 
καί αλλαχού.

Έ ν Βιέννη έγνωρίοθη μέ τόν Σταύρον 
Ίωάννου Εις Βυρτσβοΰργον ήτο σπουδαστής τών 
φυσικομαθηματικών, είς Γοττίγγην σπουδαστής 
τής Φαρμακευτικής καί μεταφραστής γερμανι- 

,κοΰ έργου περί «’Αερολίθων» καί άλλων φυσι
κών καί μαθηματικών μελετών έκ τοΰ Γαλλι
κού ή Γερμανικοΰ έν συνεργασίφ μέ τόν Στέφ. 
Κανέλλον καί τόν Ά θ . Βογορίδην. Ή το  υπό
τροφος τής «‘Εταιρείας τών Φιλομούσων» καί 
έσπούδασεν είς πολλά πανεπιστήμια τής Γερ
μανίας (Βυρτσβούργου, Λειψίας, Ίένας, Γοττί-
γγης).

Είς Γοττίγγην ένεγράφη τήν 23 ’Απριλίου 
18J9 καί παρέμεινε μέχρι τοΰ 1821. Ή το  φίλος 
τοΰ ’Aoomloo και πρωορίζετο καί αυτός διά 
καθηγητής τής Ίονίου ’Ακαδημίας τοΰ Γκίλ- 
φορδ.

Κατά τήν Έπανάστασιν έδραοεν έν Έλλάδι 
υπό τόν Δημ. ‘Υψηλάντην.

Σ. Β. Ε ο υ Ye a ,  Ή  πρώτη νεοελληνική 
μετάφρασις τής ’Ιφιγένειας του Goethe. Ε λλη 
νικά τ. 5 (1932; σ. 376-379.
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Κ. Χ Ρ Ι Σ Τ Ο Δ Ο Υ Λ Ο Υ *
Έ ν τώ άρχείω τής Εθνολογικής καί cΙστορικής cΕταιρείας ενρίακεται ή κάτω· 

τέρω έπιστολή νπ άριθ 15192.

«Επιστολή Κ. Χριστοδούλου προς τούς Μονοδενδρίτας.

Κανονισμός και διανομή τής περιουσίας του. Μάρτις1844.

Κύριοι μονοδενδρίται αδελφικώς σας προσκυνώ

Τό παρόν μου είς άλλο δεν είναι ήμή μόνον νά ερωτήσω διά τήν μοιροπο- 
θητήν μοι ήγία σας, άμποτε; ό Κύριος νά σάς τήν χαρίση, καθώς επιποθήται, 
κα'ι ίμείς μέχρι τούδε ήγιαίνωμεν. άλλ’ επειδή και ήμεις ήμεθα προσωρινώς είς 
τούτον τον κόσμον, και εγώ μέ τό νά ήμαι εως τώρα άνίπανδρος, ελπίζοντας διά 
νά όφίλέσω, μέ τό κατά τήν δύναμήν μου τήν πατρίδα μου μονοδένδρι, και μέ 
τό νά ήβρον όκαζιώνι σήγουρον, ος τις θέλη μέ φέρη εις τ' άπόκρηαν διά τήν πε- 
ριλαβήν τού παρόντος μου, άν μάς έχεται είς τήν εύνοιαν τών ήγαπημένων μο· 
νοδεντρών’ δς τις καί εγώ σάς περικαλώ διά νά καταθέσαται αυτό τό γράμμα δ* 
που στοχασθήται διά νά εύρεθή μετά τον θάνατόν μου, οπού καί νά λάβη τήν α
κόλουθον δύναμιν αν ή τύχη όμως δεν ήθελεν με κατατρέξη καί δ θεός θέληση νά 
μέ ύστερίση καί νά μήν δυνηθώ νά έλθώ τουλάχιστον νά εφρανθώ μαζή σας. το* 
τες θέληται Βάλη καί πράξη τά ακόλουθα τών ίδροτών μου μέ τον ακόλουθον 
τρόπον.

1. δλη ή εδώ εύρισκομένη περιουσία μου, νά γινηται τρία μερίδια διά νά λά
βουν ένα οί αδελφοί μου καί ή συγγενείς μου, ένα νά έμβένη είς τό σχολίον τού 
μονοδενδρίου είς εκείνο τό μέρος οπού άφισεν καί δ μακαρίτης 'ριζάρηςκαί τό τρί
τον εις τό λάδι καί κυρία τών εκλησιών. δίχως νά έχη τι ώς άδια διά νά πουλή- 
ση καί νά ξεκάμη τά υποστατικά μου τά οποία είναι εδώ εις τό Ίάσι καί άφι- 
μένα παρ* εμού.

2. λέγω άν τό εναντίον καί ήθελον ύπανδρευθή, πάλιν εγώ δεν προτιμώ οδ· 
δέποται γινή καί γιους παρά τήν πατρίδα μου. αλλά τότες αυτί θέλουν πάρη τά 
δυο μερίδια καί έν τρίτον θέλεται τό λάβει διά αυτού νά διαταχθή ώς άνω δια
λαμβάνω καί μετά δύο μερίδια άν σταθούν καλά τά αυξάνουν ηδέ μοι τά τρώ
γουν καί γλιτώνουν.

3. άν τό εναντίον καί δέν τεκνοποίηση θελη γίνη τό ίσοδημα μου δύο μερί
δια ενα ή γυνή μου νά τό έχει όσον ζήση μόνον και τό άλλο νά τό λάβηται αυτού 
μαζή μετά τού μακαρίτη 'ριζάρι νά λαμβάνονται μίαν φοράν από τά έδώ μέρη. 
μ5 δλον όπου καί εδώ εις τήν διαθήκην μου πάλιν έτζιθέλω άψίση. εις την ό· j 
ποιαν θέλω όμολογήση όλην μου τήν εδώ εύβρικομένην περιουσίαν μου άν δ j  
μεγαλοδύναμος μέ τήν άφίση παρακαλώ δέ νά μάς αγαπάτε καί να μήν  ̂ μέ σβί- 
σατε, ακόμη από τον άρ* ριθμόν τών μονοδεντρών ήμι μόνον τότες καί μόνον

* Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου σβλ. 901.
Μ : ϊ
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δτον δ μεγαλοδύναμος ήΟελεν μέ πάρη διά πάντα, ήμε δε μέ τό άνοίκον σέβας. 
- Πρόθυμος αδελφός

και δούλος
τφ Μαρτίου Κ. Χριστοδούλου

1844

ΧΑΤΖΗΣ ΑΠΟΣΤΟΛΗΣ ΙΩΑΝΝΟΥ

Οί'τος χατήγετο εκ Μονοδενδρίον χαι διά διαΰήχης ιον αννταχθείσης χαζά το 
1816 κληροδοτεί διάφορα ποσά ώς έμφαίνεται ίχ τον χατωτέρω έπιτροπιτοΰ, τό 
όποιον άναγράφεται και αν τό εις τον κώδικα Μονοδενδρίον.

«κόπια από τό επιτροπικόν (δνσαν, μια λέξις) διά τά έλέη χαλήβα.

«Διλοποιούντες διά του παρόντος έχλησιαστικού εμαρτύρον επιτροπικού 
γράμματος δτι άποθανόντος εΐς Ίάσιον τής μπογδάκας προ δέκα πέντε περίπου 
χρόνων του εν μακαρία τη λήξει Χατζή ’Αποστόλη Ίωάννου Ζαγορισίου έκ του 
χωρίου Μοναδένδρι ιδού έ'γινεν γνωστόν ένταύθα δη δ ρηθείς Μακαρίτης έκαμε 
τότε διαθήκην γεγραμμένην κατά τούς 1816 μέ τήν όποιαν διατάτονται τής πε
ριουσίας, άφίνει και τά κάτοθεν σιμειούμενα ελέη εις βάρος των διορισμένων 
Ιπιτρόπων του κυρίου (δνσαν. μία λέξις) Ίωάννου, Ίωάννου ’Αλεξάνδρου καί 
Βασίλη Μάνθου, οι όποιοι καταχρισθέντες τά δίκαια τής επιτροπείας δεν έγνω- 
στοποίησαν εν καιρφ είς τά άνήκοντα μέροι, όθεν σήμερον αυτά τά ΐντρεσάτα μέλοι 
τά ύποσιμειούμενα, παρασταθέντα εις τό αρχιερατικόν βήμα του αρχιεπισκόπου 
Ίωαννίνων όμολόγίσαν ίδίοις αύτώς χείλεσην καί ευχαρίστως δτι άποκαθιστή- 
σουν πληρεξουσίους αυτών επιτρόπους τούς είς Ίάσιον διατρίβοντας κυρίους Ά · 
λέξην Κωνσταντίνου Πλαπούδαν, Χριστόδουλον Ίωάννου Τηρομπάνον (καί τον 
ήδη διεκει άποδημούντα καη σταντίνον Γ. μαντζαβήνονϊ δυνάμει τού παρόντος 
πληρεξουσίου επιτροπικού γράμματος ζητήσουν καί παραλάβουν τά σιμειωμένα 
μετριτά μετά των διαφόρων αυτών από τον καιρόν οπού οι επίτροποι τού Μακα
ρίτου εμείνου κατακρατούν αυτά τά ελέη καί μετά τήν παραλαβήν αυτών έξαπο- 
στείλοσιν Ινταύθα είς τά άνίκο\τα μέρι άποδίδοντες δτι αναγκαία έξωφλητικά γράμ
ματα ήθελαν χριασθή καί οι ύπογραφαί αυτών θέλουν έχει δλην τήν άνήκουσαν 
ύσχήν καί νεμομένη (;) παρά ιών άνηκόντων μελών δίο, καί είς τήν περί τούτου 
ενδειξιν έγεινεν τό παρόν επιτροπικόν εκλησιαστικόν ενυπόγραφον καί έμάρτυρον 
Γράμμα στελλόμενον είς χεΐρας των επιτρόπων.—εΐς Ίάσιον τά ελέη; ή άπό 1816 
Ιουλίου α γραμμένη διαθήνη τού είς τούς 1819 άποθανόντος Χατζή ’Αποστόλη 
Ίωάννου διατάττει νά δοθούν είς τά κάτωθεν χωρία καί ονόματα τά ακολούθως 
γρόσια:
είς τούς τρεις άνεψιούς τής δήμενα καλύβος γρόσια 150
είς τούς τρεις Μαχαλάδες Βεϊτζης κοινώς 
είς τήν εκκλησίαν αγίου Μηνά 
είί τον άγιον Νικόλαον . . . .
είς τήν Π α ν α γ ία ν ............................................. » 100 3.600
διό ορφανούς καί αδυνάτους 
διά υπανδρείαν 3 κοριτζιών

γρ· 300
. · » 100
. . » 100
. . » 1000
. . » 2100

τής αδελφής του κάλος
είς τήν αγίαν Παρασκευήν Μαναδένδρι

150
50

■ iL
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εις τον Προφήτην Ίλίαν . ■ J. 10

3.960

είς την αγίαν Παρασχεβην σουδενών 
είς την εβαγγελιστρίαν

. 50 1 
10 1 60

εις 150 ιερείς άπό γρ. 10 είς δλα τά χωρία 
εις τό κουκούλη πτοχού; καί αδυνάτους γρ. 500

1500

διά ύπανδρίαν πτωχών χοριτζιών 
διά εν ετερον χορίτζι

» 1400 
» 700

2.600

είς τσεπέλοβον πτοχών καί άδυνάτων 500 1 2.600
διά υπανδρείαν 3 χοριτζιών 
είς τό σπιτάλι τών 51ωαννίνων 
διά υπανδρείαν πτοχών χοριτζιών

2100 1 md #vVV

1500
1400

διά 80 (δυσαν. λέξις) όκτοϊχα καί ψαλτίρια είς διάφορά χωρία 600
14.220

Of τωρινοί Ιπίτροποι οπού θά τά περιλάβουν αυτά είναι οι κύριοι 
Χριστόδουλον Ίωάννου Μάνθου Τηραμπάνος 
'Αλέξιος Κωνσταντίνου Πλαχούδης 
χωνσιαντινος Γ. Ματζαβίνου.
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ΣΤΑΥΡΟΥ ΜΑΤΘ. ΓΚΑΤΣΟΠΟΥΛΟΥ 
Δημοδιδασκάλου

ΜΑΤΘΑΙΟΣ ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΤΗΣ ΜΥΡΕΩΝ’
4

ί

(Περίληψις ιών κατωτέρω. 01 Ρουμάνοι, μή ανεχόμενοι νά τούς διοικώσιν 
Γραικοί, εξεγείρουν τον στρατόν, τό πλεΐστον Ρουμανικόν, νά κόψουν πάντας τούς 
Γραικούς, άρχοντας και λο'πούς. Ευτυχώς, οι Σέρβοι καθιστώσιν τούτο γνωστόν 
εγκαίρως είς τον Αλέξανδρον, δστις προλαμβάνει τήν στάσιν και λαμβάνει αυστη
ρά μέτρα,ένα\τίον τών πρωταιτίων. Τόν σταπιάσαντα στρατόν, άψού τον κατ- 
ενίκησε, τον διέλυσε).

935 Και δμως τότ9 Ιγυρισε καθείς είς τό σκαμνί του 
και etc τήν κατοικίαν του όποϋναι ή τιμή του.

ΙΒ) Πώς 6 9 Αλέξανδρος Βοεβόδάς εγνριοεν από τό οεφερι (1) και εϊτα έδιωχθη 
υπό του Λονπούλου.

’Αφέντης ό ’Αλέξανδρος ήλθεν είς τήν Βλαχίαν 
από τόν πόλεμον γερός μέ δλην τήν στρατείαν.

(Περίληψις, 01 Βούλγαροι τώρα ενώνονται με τόν Αονπουλον και Ιπιδιω- 
ν,ονν νά σνλλάβονν τόν * Αλέξανδρον ζωντανόν).
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1033 Και ’κειν, (ot Βούλγαροι) οΐ τρισκατάρατοι τόν επιβουλευθηΧβν 

καί ένα μέ τόν Λούπουλο δλοι τους εγινήκαν 
και ήταν δλος ό σκοπός και όλη ή βουλή του 
νά πιάση τόν ’Αλέξανδρον μέσα εις τήν αυλή του, 
μέ δλους του τούς άρχοντας και μέ τήν φαμελιά του,
“Αφέντης τό εγνώρισεν ευθύς καβαλλικεύει 
απάνω είς τό άλογον και άρχισε νά φευγη 
έβγήκαν κα'ι τ' αμάξια τότε μέ τήν κυρά του 
καί μέ πολλαις άρχόντισσαις ό/ιούσανε κοντά του.
Αίμα πολύ εχύθηκεν εκείνην τήν ημέραν 
ήταν καθάριος ό καιρός Τετράδη προς εσπέραν.
Δεν έβλεπαν πώς έφευγαν ένας από τόν άλλον 
έπεσαν άρχοντες πολλοί καί ό Μονεμβασίας 
άρχιερέας τίμιος καλής ζωής, αγίας.
Τήν κεφαλήν του έκοψαν, πήραν τά ιερά του
ς“ τήν γής γυμνόν τόν έρριψαν, μόνον μέ τά πλευρά του·'

* Συνέχεια έκ τού προηγουμένου σελ. 892.
1. σεφέρι λέξις Τουρκική σημαίνουσα εκστρατείαν,
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7Fj ”2sfta> γράφομεν πώς δ A ούπουλος ήλθεν ληστρικώς καί τά 8αα ϊκάμεν εις 

τους Ρωμαίους.

1123 *Ηιαν εκείνον τον καιρόν κάποιος Μποσδογιάννης 
μωρός, ληστής, άπάνθρωπος, αδικητής, άβάνης. 
Εκείνον έξαπέστειλε διά νά θανατώση 
δσους Ρωμαίους αν εύρη δλους νά τούς σκοτώση. 
Έβγήκεν δ απάνθρωπος έξω είς τά χωρία 
έκοφτε τούς Χριστιανούς χωρίς παρηγοριά 
πολλούς και αναρίθμητους αλλά κι’ εκείνος πάλι 
ύστερα, Χάριιι Θεού, τού ήρθε ς* τό κεφάλι 
μαζί μετά τον Λούπουλον καθώς θέλετε μάθει 
ύστερα σάν σάς γράψωμεν τά δσα είχαν, πάθει, 
τό αίμα των χριστιανών αυτό πού είχαν χύσει 
απάνω στο κεφάλι τους έγινε μία βρύση.

9Εδώ γράφομεν περί της ανθεντ ίας κυρίου9Ιωάννον Γαβριήλ Μογγΐλα Βοεβόδα

(*Ομιλει περί δηώσεων, οφαγών και παντοειδών καταστροφών, που υπεστησαν 
οϊ Ικει “Ελληνες νπδ του άγριου και αιμοβόρου Λουπούλοϋ...)

1207 Τότε ήμεΐς εφύγαμεν εις τά βουνά ς'τά δρη 
μέ μαύρα μάτια έκλαιγε δποιος μάς εθεώρει.
"Ομως ή Θεία Πρόνοια ήθελε νά μάς βοηθήση 
καί ήλθεν ό κύρ Γαβριήλ νά μάς εξεδικήση.
Και σάν ήκούσαμεν ήμεΐς πώς ήλθεν είς την τζάρα
έβγήκεν άπό πάνω μας ή σκοτεινή αντάρα,
εβγήκαμεν είς άπαντήν μέ τον 'Αρχιερέα
και τον συναπανιήσαμεν ωσάν τον βασιλέα. ·

1239 "Ομως είς τό Τριγόβυστον ήλθε μέ παρρησίαν 
και κάθησε στον θρόνον του ας ήν’ μέ ευτυχίαν.
Χρόνους, ήμέραις περισσαις νά ζήση ς’τό σκαμνί του _ 
και νά αύξήση ό Θεός ζωήν και τήν τιμήν του.
Ευθύς ωσάν εκάθισε άρχίνισε μέ τάξι 
δσοι είναι άξιοι τιμής αυτούς νά διατάξη, 
απάνω στά δφφίκια δλα τής άφεντίας 
νά κάμη άρχους τοπικούς άπό τής Επαρχίας, 
πάντοτε νά ευρίσκωνται άρχοντες στο ντιβάνι 
νά έχουν έπαινον αυτοί και 'κείνος πού τούς κάνει.

Βόρνικον μέγαν έκαμεν κάποιον Γιοβάσκον 
δπού ήταν τό γένος του μέσ* άπό τον Πετράσκον.
Μετέπειτα και τούς λοιπούς καθέναν μέ τήν τάξι 
άρχοντας τούς εποίησε και είχε διατάξει, 
εύτρέπισε τό σπίτι του και δλον τό ντιβάνι 
μέ άρχονταις ευγενικούς καθώς τούς είχε κάνει.

ΙΕ' 9Εδώ γράφομεν τι Θάνατον εδωσεν δ Λούπουλος και δ Μποσδογιάννης
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1255 Λίγος καιρός Ιπέρασεν και ήφεραν μαντάτον
του άφεντός κυρ Γαβριήλ νά πάγη ς'τό φουσσάτον ( I) 
καί όμως οίχονόμησεν ολον το στράτευμά του μέ 
δρδινίαν εΰμορφην τους έκραξε κοντά του.
Άτός του δεν ήμπόρεσε μετ’ αυτους νά παγαίνω 
Χάτμανον (2) μόνον ώρισεν απάνω τους νά γένη.
Ό  Λουπουλος ήγάπησε μαζί τους νά ύπάγη 
αν τύχη καί του έμελλε τί θάνατον νά λάβη 
καί τότες τον έποίησεν αυτόν Σπαθάριν μέγαν. (3)

1282 * Υπήγε καί αντάμωσε τον αρχηγόν Σκεντέρη, 
εκείνος τον έπίασεν άπό τό δεξί του χέρι.
Λέγει «Έσ* είσ’ 6 Λουπουλος, εκείνος άκουσμένος 
όπου έχαταχάλασες τόπον του Βασιλέως.
Καλώς ήλθες ς'τάς χείρας μου, πλέον ’δεν θέλεις ζήσει 
μηδέ τον τόπον τάφενιός θέλεις καταπατήσει

3 1305 Καί ό Σκεντέρης ήφερε κατήδαις καί κριτάδαις
: νά κρίνουσι τον Λοΰπουλον γιά τις πολλαίς λωλάδαις
I όπ’ έκαμε καί χάλασε τόπον του βασιλέως

νά τον εβάλουν στο σουβλί καί μή γεν ή άλλέως.
|  Σάν έγραφεν δ ορισμός έτσι άποφασίσαν,

είς τό σουβλί τον έβαλαν κ’ εις ύψος τον έστησαν.
| Τοιουτον τέλος έδωσεν αυτός καί Μποσδογιάννης .

Ικεινος δ απάνθρωπος καί ό κακός άβάνης.

1321 Είχαν καί άλλον σύντροφον τυφλόν άπώνα μάτι, 
κι εκείνον τον εφοΰσκωσαν, τον έκαμαν δερμάτι.
Καί έξωλοθρευθήκασιν δλοι κακούς θανάτους 
άπό τό πρόσωπον τής γης έσβυσθη τδνομά τους.

ΕΙς τον 1325ον στίχον λήγει ή άφήγησις των ιστορικών γεγονότων, των λα· 
! βόντων χώραν εις την Μολδοβλαχίαν καί αρχίζει το δεύτερον μέρος, αΐ σνμβουλαϊ 
:ιτού Ματθαίου προς τον *Ιωάννην οντω :

<Έδώ γράφομεν τινάς παραγγελίας όπου ενουθετήσαμεν τον εκλαμπρότατου 
;αύθέντην Ί ω ά ν ν η ν  ’Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ν  Β ο ε β ό δ α ν ,  δταν ήταν είς τό 

Ίισκαμνί του».
; Άπό τον ΐ32δον στίχον μέχρι καί τον 1430όν επιγράφεται:

:ί «"Οτι οί άφεντάδαις πρέπει νά έχουν φόβον Θεού καί νά είναι δικαιοκριταα>.

Ά πό τον 1431ον μέχρι καί τον 1465ον δτι «Δεν πρέπει των άφενιάδων νά κατα
πατούν τον δρκο τους».

1 , Σ τ ρ α τ ό ς . Σ τ ρ α τ ιά .  Λ έ ξ ις  Λ α τ ιν ικ ή  F o s s a lH m = o tQ ix x 6 n B b o v .

2. 'Α ρ χ η γ ό ν  τ ο υ  σ τρ α τ ο ύ .
β , \  3 . ’Α ξ ίω μ α  Β υ ζ α ν τ ιν ή ς  Α υ τ ο κ ρ α τ ο ρ ία ς , Σ π α Ο ά ρ ιο ς = ύ π α σ π ισ τ ή ς  το υ  Α ύ τ ό κ ρ ά τ ο ρ ο ς .
η ίΩ ρ ω τ ο σ π α θ ά ρ ίο ς  κ α ί Σ π α θ ά ρ ιο ς  Μ έ γ α ς = π ρ ώ τ ο ς  υ π α σ π ισ τ ή ς .
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’Από τον 1466ον μέχρι καί τον 1480όν δτι «Πρέπει ιών αφεντάδων χωρίς βουλήν 

νά μην κάμνουν τίποτε».
Ά πό τον ΐ48ΐον μέχρι και τον 1520όν δτι «Πρέπει των άφεντάδων νά ειρηνεύουν 

μετά των γειτόνων των».
Ά πό τον 1521όν μέχρι και τον 1ό55ον δτι «Και τά σύνορα τής Επαρχίας καλά 

νά φυλάσσωνται».
Ά πό τον 1556ον μέχρι καί ιόν 1569ον δτι «Δεν πρέπει των αφεντάδων νά εβγαί- 

νουν εξω άπό τον λόγον τους».
Ά πό τον 1570όν μέχρι και τον 1596ον δτι «Δεν πρέπει των αφεντάδων νά αθε

τούν την υπογραφήν καί τήν Βούλλαν τους».
Ά πό τον 1597ον μέχρι καί ιόν 1623ον ότι «Δεν πρέπει οι άφεντάδαις νά είναι 

υπερήφανοι, μόνον μέτριοι».
Ά πό τον Ι624ον μέχρι και τον 1676ον δτι «ΟΙ άφεντάδαις πρέπει νά τιμούν τάς 

Ιοριάς καί νά προστρέχουν είς τήν εκκλησίαν».
Ά πό τού 1677ου μέχρι καί τού 1797ου «Περί τού μή κατακρίνειν άνθρωπον Ιε

ρωμένον».
Ά πό τού 1798ου μέχρι καί τού 1856ου περί «τού μή καταφρονεΐν τό Αγγελικόν 

σχήμα των μοναχών».
Ά πό τού 1857ου μέχρι καί τού 1886ου διι «Δεν πρέπει τών άφεντάδων νά άνα- 

κατώνονται είς τάς χειροτονίας τών Επισκόπων».

δπερ αρχίζει οντω : «Ακόμη εκλαμπρότατε καί τούτο νά ποίησης
κανένα σου επίσκοπον μή τον χειροτόνησης.

καί λήγει: Άφέλτης είσαι Λαϊκός, βλέπε τήν άφεντιάσου
καί μήν ανακατώνεσαι \ά ζήση τ’ δνομά σου.
Διότι δεν έδόθηκε νά βλέπης τούς παπάδαις 
'πισκόπους νά χειροτονής καί Μητροπολιτάδαις.
Μηδέ ν’ ανακατώνεσαι είς τήν ‘Ιερωσύνην 
δτι ό Θεός βαρύνεται σ’ αυτήν τήν κακωσύνην.
Μόνον τους άναχώρησε και άπό τούτους λεΐψε 
καί κάθου ς’τό παλάτι σου σαν ρήγας δπου είσαι.

*Οιι οι άφεντάδες πρέπει νά είναι Ιλεήμονες καί φιλόπτωχοι* »ςΑπό τον στί
χου 1887 μέχρι και τον 1940ον, δπερ αρχίζει οντω. «3Ακόμη έκλαμπρότατε και 
τούτο νά ποίησης, αν Θέλης τον Παράδεισον νά τον κληρονομήσης» και τελειώνει 
«Και δεν σ άφήνει 6 Θεός ποτέ νά δνστνχήσης, διότι είσαι άξιος πτωχούς νά 
ελεήσης».

9Από τού στίχου 1941ου μέχρι και τον 2.005ου «Περί Παρθενίας και σω· 
φροοννης και ιών κακών ορέξεων τον σώματος» δπερ αρχίζει οντω :

«Ακόμη εκλαμπρότατε καί τούτο νά ποίησης 
Ταις δρεξαις τού σιόματος νά ταίς καταφρόνησης.
'Ωσάν εχθρούς, ώσ ιν ληστάς νά φεύγης άπό ταύταΐς 
σάν φεύγουν εκ τά κύματα οί επιδέξοι ναύταις.
Ή  ορεξαις ή άτυχαις είναι πολλή ζημία κι είς 

* το κορμί κ’ είς τήν ψυχήν καί εις τήν άφεντίαν.
Τήν παρθενίαν φύλαττε, οσον ή δύναμίς σου 
δτι αυτή εύρίσκεται κορώνα τής ψυχής σου. 
. . . . .  · . · · . . » ·
Έ τζι έσυλλογίσθηκαν καί άλλοι άφεντάδαις
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από τ’ εσέν προτυιερα καί κάμασι λωλάδαις. (1)
"Αλλά ιδές το τέλος τους πώς ήτον πώς(|έγίνη 
εμπήκαν είς τό δίκτυον και μέσα στή σαγήνη.
"Όλοι εσκορπισθήκασι, πήγαν είς πυρ θηρίου 
οτι δεν επερπάτησαν ς’τήν στράταν του Κυρίου.
Έχάθ" ή άφεντία τους, εχάθη τό δικό τους 
κα'ι εΐτι καί άν ειχασι και τό μνημόσυνόν τους.
Άλλοι άπέθαναν κακώς, άλλοι εξωρισθήκαν 
εις ξένους τόπους περπατούν και καταφρονηθήκαν,

• καί είναι καί την σήμερον είς άλλουνού τραπέζι 
καθένας τούς περιγελά καί τους επεριπαίζει.
Άλλα ή άφεντία σου κανένα μη ζηλεΰσης, 
μόν" τον Θεόν αείποτε μέ πίστην νά δουλεΰσης.
Νά κάμης σαν σε πρόσταζε καί τα θελήματα του 

, διά νά είσαι πάντοτε πολλά πολλά κοντά του
κι εγώ νά είμ’ εγγυητής οτι νά άφεντεΰσης 
χρόνους πολλούς ς’τόν Θρόνο σου καί νά τον κυριεόσης.
Εί δέ φανής παρήκοος είς δσα διηγούμαι 
εγγυητής δεν γίνομαι, οτι πολλά φοβούμαι.

’Από τον 2,006 στίχου μέχρι και τον 2.047ου. «Περί τον έξομολογειοθε καί 
κοινωνεΐν των 9Αχράντων Μυστηρίων και πάντες οι έν τώ Παλατιω»,

"Αρχή "Ακόμη εκλαμπρότατε καί τούτο νά ποίησης
τον χρόνον τέσσεραις φοραίς κάμε νά κοινωνήσης.
Ά ς  είσαι πάντα καθαρός και οικονομημένος, 
μέ πίστιν καί εύλάβειαν καλά περιφραγμένος.
Νά κράζης τον πνευματικόν νά σέ έξαγορεΰη 
νά παίρνης τον κανόνα σου καί νά σέ περισσεύη.
Νά είσαι πάντα έτοιμος εις τού Θεού τον δρόμον 
πάντοτε νά τον προσκυνάς μέ φόβον καί μέ τρόμον.
Αυτόν νά ύποτάζεσαι δη  είναι Βασιλέας 
απάνω είς τούς βασιλείς είναι αφέντης μέγας. 
· § · · · · · « · · · · * *  
Έ τζι καί συ, αφέντη μου, κάμε νά κυβέρνησης 
δλον σου τό Παλάτιον νά τό ξεπροβοδήσης, 
μέσα είς τον Παράδεισον διά την μάθησίν σου 
καί σύ διά τον κόπον σου κερδαίνεις τήν ψυχήν σου.

’Από τον 2.05Ιον στίχον μέχρι και τον 2Λ47ον. *Όιι δεν πρέπει των άφεν· 
τάδων νά πίνουν πολύ κρασί και νά είναι μ,έθυσοι».

 ̂ "Αρχή "Ακόμη εκλαμπρότατε καί τούτο νά ποιήσης
άπό τήν μέθην πρόσεχε διά νά μή μεθΰσης, 
διότι είναι άγκιστρον τού σατανά παγίδα 
καί δσοι τήν απέκτησαν πολλά κακά τούς είδα. 
· · · · · < · · « · « · · *  
Καί έβλεπε καί τον καιρόν ό/ιίσω νά γυρίσης 
νά έλθης ς*τό παλάτι σου καί νά μηδέν άργήσης 
νά μή νυχτώση δ καιρός καί περασθή τό βράδυ

]« πράξις έξωφρενική.
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και δεν είναι πρεπούμενον νάρθης με τό σκοτάδι, 
διότι έχεις και εχθρούς δπου δεν σάγαποΰσιν 
και έχουν δρεξιν πολλήν τέτοιον καιρόν νά βρούσιν.
Ε γώ  διά νά σε αγαπώ, λέγω και συμβουλεύω 
και σύ πάλιν ως φρόνιμος μέτρησε τά σου λέγω.

9̂ 4πό τον 2.148ου στίχον μέχρι και τον 2.170ου. «Ότι κατά δίκαιον τρόπον 
τό χρέος νά πληρώνεται*.

Έάν έπήρες πράγματα Ικ τούς πραγματευτάδαις
και τζόχαις καI ατλάζια καν Λέχικαις ταφτάδαις,
κάμε καλήν διάκρισιν και πλέρωσέ τα δλα,
νά μηδέν μείνη απάνω σου τορνέσι ουδέ φόλλα,
διότι είναι άνθρωποι ξένοι απ’ άλλους τόπους
και τρέφουσι τα σπίτια τους μέ μόχθους κα! με κόπους.
Και περπατούν στην Βενετίαν, στην Πόλιν, στήν Λεχίαν.
διότι έχουν πειρασμούς πολλούς εις την Τουρκίαν.
Και επειδή ό τόπος σου είναι Όρθοδοξία 
έρχονται κα! αυτοί πτωχοί και κάμουν πραγματεία.
Καί κάμε νά τους αγαπάς, δτ’ ε ι /  ξενητεμμένοι 

. πλέρωσε και τό πράγμα τους αυτό πού σου τυχαίνει, 
διά νά μή σέ βλασφημούν και σέ καχολογούσιν 
μόνο νά σέ φημίζωσι δπουθεν περπατούσιν, 
κι εκείνη ή φήμη ή καλή είναι, δπου αξίζει 
τήν ψυχικήν κατάστασιν καθένας μακαρίζει, 
κα! κτήσον δνομα καλόν παρά μεγάλον πλούτον, 
νά έχης εις τον ουρανόν και εις τον κόσμον τούτον.

*Απο τον 2.17Ιου μέχρι και του 2.285ου στίχον. «Ότι κατά δίκαιον τρόπον 
εΐναι νά κτισθη σπονδαστήριον διά γράμματα».

*Αρχή Ακόμη εκλαμπρότατε και τούτο νά ποίησης
σχολειον διά γράμματα νά ανοικοδόμησης, 
και βάλε σιτηρέσιον διά νά ήμπορούσιν 
δσοι μαθαίνουν γράμματα παραμικρόν νά ζούσιν. 
Κα! δσοι τούς σπουδάζουσιν νάχουν ζωοτροφίαν 
και μερικήν βοήθειαν από τήν άφεντίαν.
Έ να  χωρίον πρόσθεσε κα! άφιέρωσέ το 
κα! μέ το δακτυλίδι σου τό γράμμα βούλωσέ το. 
νά είναι εϊς ζωοτροφήν εκείνου τού σχολείου 
τά δσα συναθροίζονιαι 9ξ εκείνου τού χωρίου.
Και δν τό κάμης τό καλόν αυτό μέ δρεξίν σου 
μέσα εις τον Παράδεισον πηγαίτει ή ψυχή σου. 
Λοιπόν ή άφεντία σου ποτέ θέλεις γεράσει 
μά τό καλόν όπ* έκαμες δέν θέλει άπεράση 
μάλιστι θέλει στέκεται νά λάμπη και νά φέγγη 
τό πώς έστερεώθηκεν άπό καλόν άφέντη.
Και θέλεις έχει δνομα ωσάν τον Πτολεμαίον 
όπου έματαγλώττησε τάς βίβλους των Εβραίων
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και στέκονται την σήμερον μέσα ς'ταΐς Έκκλησίαις 
’ και ’κείνος έχει έπαινον V  δλαις ταίς βασιλείαις,

Πάντες Ιγκωμιάζουσιν, δλοι τον επαινούσιν 
και τό καλόν απ’ έκαμεν πολλά τό άπορούσιν.
Έ τζι κι ή άφεντία σου κάμ’ ελεημοσύνη 
νά βρίσκεται στον τόπο σου αυτή ή καλωσΰνη.
Διότι δεν εύρίσκεται κάνεις γραμματισμένος 
εδώ στήν Επαρχίαν σου νά είναι προκομμένος.
Παπάς, ουδέ καλόγερος ουδέ αρχιερέας, 
ουδέ από τους Λαϊκούς εύρίσκεται κανένας, 
διότι δεν έχουνε τό πού γράμματα νά μαθαίνουν 
διά νά μήν ήξεΰρωσι πολλά κακά πληθαίνουν.
Γίνονται άθεσμα πολλά πολλα'ις παρανομίαις 
στήν ’Εκκλησία σύγχισες καί άκατασιασίαις.
Ο! ιερείς δέν ξεύρουσιν βρέφος νά βαπτίσουν 
ουδέ τάς θείας προσευχάς διά νά λειτουργήσουν, 
στεφάνια καί εύχέλαια τάκούουν καί θαυμάζουν 
καί τάλλα τά μυστήρια ποσώς δέν δνομάζουν.
Πολλά Ιβαρβαρώθηκαν τίποτας δέν γινώσκουν · 
μόν’ τά κολλυβοπρόσφορα ωσάν τά ζψα βόσκουν.

' Και καν αυτοί εύρίσκονται, καλοί, κακοί σαν είναι,
μά σάν περάσουν και αυτοί άλλος κανείς δέν είναι, 
και αν δέν γέ\η ή σχολή νά τούς καθοδηγήση 
παπάς δέν θέλει εύρεθή νά τού; ξαναβαπτίση.
’Αλλά ουδέ γραμματικός, κανένας λογοθέτης 
αγράμματοι νά μείνωσιν ωσάν ό Μεχεμέτης, 
διά νά ήτον βάρβαρος, γράμματα νά μην ξεύρη 
μίαν γραφήν έβούλλωσε μέ τό δεξίν του χέρι.
Τήν χέραν τήν εμαύρισεν αυτός μέ τήν μελάνην 
καί τήν γραφήν έβούλλωσε μέ τήν απαλάμην.
Καί κάμε τούτο τό καλόν άν είναι θέλημά σου 
άφέντη εκλαμπρότατε νά ζήση τδνομά σου.
Κάμε νά τρεξη τό νερόν έκεΐνον πού δροσίζει 
τον νουν τού κάθε ανθρώπου καί τήν ψυχήν φωτίζει. 
Ξεσκέπασε τον ήλιον δποΰναι σκοτισμένος 
μέ τόβαρύ τό σύγνεφον βρίσκεται σκεπασμένος,

„ Σύγνεφον μέγα καί βαρύ αυτό τής άμαθείας
Ισκέπασε τά γράμματα καί δόξαν τής σοφίας.
Έξέπεσαν οί άνθρωποι σάν ζώα περπατοΰσιν 
γράμματα δέν ήξεύρουσι καί πώς νά φωτισθούσιν 
to γράμμα είναι ζωντανόν ζωογονεί καί άλλους 
τούς ταπεινούς κάμνει ψηλούς καί τούς μικρούς μεγάλους. 
Τολμώ είπεΐν καί τούς τυφλούς κάμνει νά θεωρήσουν 
έως τά ύψη τούρανού τά άστρα νά μετρήσουν.
Εις δλα τά βασίλεια έχουσι σπουδαστήρια, 
διδασκαλεία περισσά, σχολήν καί φροντιστήρια.
Μόνον Ιδώ ς’τόν τόπο σου έδώ στήν Ιπαρχία σου 
κανένα δέν εύρίσκεται καί κάμε ή άφεντία σου.

Άπδ τον 2,237 στίχου μέχρι καί του 2.270ου $Οτι χρειαζόμενον είναι νά 
γίνωνται γεφνρια xal πηγάδια δια τονζ στρατοκόπους»,
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Α ρχή

Τέλος

9Ακόμη εκλαμπρότατε και τούτο νά ποιτίσης 
όπούναι λάσπη και νερά γεφύρια νά στήσης, 
νά περπατούν οι άνθρωποι νά σέ εύχαριστονσιν 
και γιατ9 Ισένα τόν Θεόν νά τον παρακαλούσιν.

Έ τζι 'κείνος 'φχαριστ$ σ9τήν στράταν του πηγαίνει 
και σένα τό μνημόσυνον ς9τόν κόσμον απομένει.

!<4πό τον 2,271 μέχρι καί τον 2.305ον στίχον. «*Ότι δει φροντίζειν και περί 
της σωτηρίας των καταδίκων».

Α ρχή 'Ακόμη εκλαμπρότατε και τούτο νά ποίησης 
ψυχάς είς τόν Παράδεισον νά τάς ξεπρτβοδήσης 
ήγουν τούς πταίστας και ληστάς και άλλους καταδίκους 
όπ9 έχεις εις ταις φυλακαΐς δικαίους και άδικους. 
Εκείνους τούς έξέταζε μέ την δικαιοσύνην 
και κάμε την άπόφασιν μέ την άληθοσύνην 
· · · * · » »  · · · . . .  
Λοιπόν κα'ι τότε παρευθύς νά μη τούς θανατώσης 
μόνον ίδέ και ψυχικώς νά τούς εδιορθώσης 
πρόσταξε καί πνευματικόν νά τούς *ξομολογήση 
τά «νΑ χ ρ α ν τ α  Μ υ σ τ ή ρ ι α »  νά τούς Ικοινωνήση. 
κι αν λάβωσι τόν θάνατον έξωμολογημένοι 
ώς ευσεβείς Χριστιανοί είναι κοινωνημένοι.
Ελπίζω δτι θά σωθούν ας είναι και ληστάδες

Ακόμη Ικλαμπρότατε και τούτο νά ποίησης 
είς τού πτωχού τό τίποτε ποτέ μή λαιμαργήσης.
Μ ή τού ζηλεύσης τίποτε πράγμα, πού νά σ* αρέσει 
οτι ό Θεός άκούει τον δταν παρακαλέση.
Και αν τού πάρης τίποτε χωρίς τό θέλημά του 
βαραίνεταί σε ό Θεός ζωής και τού θανάτου.
Καί δεν έχεις συγχώρεσι ποτέ είς τόν αίώνα 
μόνον σέ θέλει βαρεθή νά πάρη την κορώνα 
νά χάσης δόξαν και τιμήν και τήν μεγάλην χάριν 
έκείνην πού σού έδωσεν πάλιν νά τήν έπάρη, 
νά λέγουν, νά κατηγορούν δτι δν είχαν γνώσιν 
δεν έχανε τό χάρισμα καί τήν τιμήν τήν τόσην.

(Συνεχίζεται)
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ΚΑΘΩΣ ΧΑΡΑΖΕ Η ΛΕΥΤΕΡΙΑ* i
u
a
-**j Και τώρα, νομίζουμε άναγκάιότατο, και 
ί») για την ιστορία τον τόπον, άλλα και σά μιαν 

άπότιση φόρου τιμής, νά δώσουμε το λόγο 
στό ζωντανό και άδολο αφηγητή και πρω·

; ταγωνιστή του δίκτυου κατασκοπείας, δήμο·
:« διδάσκαλο ζΙ. Παπαϊωάννον, το σπουδαίο· 

τερο από τους κατασκοπευτικοί*? συνόέ· 
j σμους άνάμεσα Στρατηγείο και Γιάννινα κι9 

’ ; ε | αυτοψίας λεπτομερειακό παρατηρητή και 
λ καταδότη τής δχυροματικής των Τούρκων 
,; γραμμής Σαντοβίτσα—Μπιζάνι:

«Μάρμαρα (παλιότερα Σαντοβίτσα) 3 
4—ίΟ—1961

» Αγαπητέ μου κ. Δημ. Σαλαμάγκα
» Είς άπάντησιν επιστολής σου άπευ- 

;θυνθείσης προς Ιμέ, σάς γράφω τά εξής :
| » Π ώ ς  π ή ρ α μ ε  τά σ χ έ δ ι α  τ ω ν  
>ό χ υ ρ ώ ν π έ ρ ι ξ  τ ω ν  Ί ω α ν ν ί ν ω ν :

> Έγώ έμυήθην παρά του Νικολάου 
Μαγιού ή Τουμαρά εκ Κοβίλιανης εις ήν 
υπηρετούν τότε ως Ελληνοδιδάσκαλος κατά 
ιό 1906 εις την ’Ηπειρωτικήν Εταιρίαν 
καί ώρκίσθην υπό του ’Αλεξάνδρου Λει- 
3αδέως είς τό χαλκουργείου Κων. Καζαν
τζή. νυν Νικολ. Παπαχρήστου οδός ’Ανε
ξαρτησίας.
' » 'Έπειτα, εσχηματίσθησαν καί άλλαι
||μάδες, αί όποΐαι άνελάβομεν νά δώσιομεν 
«ληροφορίας γιά δλα τά οχυρώματα των 
Ιωαννίνων. Ενθυμούμαι μερικούς άπό αύ- 
ΐάς τάς ομάδας *. τον μακαρίτας Φίλιππον 
όαγκούνην, καί Θεόδωρον Θεοδωρίδην, 
όν Κων. Μέρτζιον, τον έπίσης μακαρίτην 
•αθηγητήν των γαλλικών Άλεξ. Σακελίω- 
α και άλλους.

» Την άνοιξιντού 1910 οι Τούρκοι ήρ* 
ι,σαν την Ιργασίαν των δχυρών πέριξ των 
’ωαννίνων κα'ι τον χειμώνα τού 1910 ε- 

;£ειδή δεν είχον τελειώσει οί στρατώνες είς 
t όχυρά, έκάθησαν μέσα στο χωριό, καί

οί αξιωματικοί και οί χαμητικοί στρατιώ- 
ται άπό τον ’Οκτώβριον τού 1910 έως τον 
Μάρτιον τού 1911, αφού μάς επίταξαν τά 
σπίτια μας. Έγώ δε εις τό σπίτι μου πή
ρα Τούρκους αξιωματικούς όλους Άνατο* 
λίτας.

» Εις τήν ιδιαιτέραν μου πατρίδα την 
Σαδοβίτσαν νύν Μάρμαρα ήρχισαν νά κά- 
μνωσιν οχυρά εις τέσσαρας θέσεις, μίαν 
προς Ν· και τρεις προς Β. ‘Ως γνωστόν οί 
Τούρκοι προς εκβραχισμόν ιού όρεινού μέ
ρους είς ό άνεγείροντο ταύτα μετεχειρίσθη· 
σαν Τούρκους στρατιώτας καταδικασθέντας 
είς καιαναγκαστικά έργα λόγω τού ότι ετσ- 
χθησαν μέ τό μέρος τού Σουλτάνου Χαμιτ 
προς επαναφοράν τής μοναρχίας. Καί ε
πειδή εύρισκον μεγάλην άντίστασιν ένεκα 
τού ορεινού εδάφους δεν μπορούσαν νά 
προχωρήσουν διότι άπητούντο φουρνέλες, 
καί επειδή αυτοί δεν ήξευραν νά κατα- 
σκευάζωσι τοιαύτας ήναγκάσθησαν νά προσ- 
λάβουν 6—10 είδικούς άπό τό χωρίον μου 
ώς εργάτας διά τήν κατασκευήν τών οπών 
διά τις φουρνέλες. ’Αφού λοιπόν έξεβραχί- 
σθησαν τά μέρη αυτά, έγινε δηλαδή τό σχέ- 
διον τών οχυρών χωρίς ακόμη νά έπαλει- 
φθούν μέ τσιμέντα, εγώ έτυχα νά είμαι δι
δάσκαλος είς τό χωριό μου τότε, καί αμέ
σως αύθορμήτως κάλεσα έναν γείτονα ερ
γάτην ό όποιος ήτο καί καλλιγράφος καί 
μου έκαμεν έν σχεδιον, τό όποιον παρέδω
σα είς τον μακαρίτην Ν. Χανδέλην διερμη
νέα τού τότε Ελληνικού Προξενείου, δ ό
ποιος βεβαίως διεβίβασεν είς τον μακαρίτην 
Πρόξενον "Αγγελον Φορέσιην. Άλλ9 επειδή 
ούτος ήτο πολιτικός καί όχι στρατιωτικός, 
δεν μπορούσε νά έννοήση τήν σημασίαν 
τού σχεδίου τών δχυρών, καί τούτου ένεκα, 
είδοποιήθην άπό τον διερμηνέα Χανδέλην 
νά παρουσιάσω τον άνθρωπον διά νά τούς 
πληροφορήση. Τώρα θά πήτεπώς τά έγνώ· 
ριζεν δ εργάτης ; Μεταξύ τών έργατών ή-
σαν καί μερικοί οί όποιοι ήξευραν νά όμι-* Συνέχεια άπό τό προηγούμενο σελ. 908.
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λούν Τουρκικά και έτσι έμάνθανον όλες τις 
λεπτομέρειες τών άχυρών από τους ίδιους 
τοι»ς Τούρκους. Πήρα λοιπόν αυτόν τον 
γείτονα εργάτην κατεβήκαμε σιά Ιω άννι
να, και του είπα θά κάμωμεν μια επίσκε
ψη εις ένα σπίτι, δεν τον έφανέρωσα το 
Προξενείον διότι αν τού έλεγα δεν θά έρ
χονταν. Μόλις ςρθάσαμε στην θύραν τού 
Προξενείου ή οποία κατά σννεννόησίν μου 
ήτο άνοικτή, «εΐσελθε τού λέγω μέσα»* 
«που νά πάω εδώ ;» «εΐσελθε, τού λέγω, 
και μ ή φοβάσαι». Μέ δισταγμόν εϊσήλθε 
και αμέσως πήγαμε στο γραφεΐον. Έκεΐ ό 
Πρ άξενος παρουσίασε τό σχέδιον και ούτος 
τού εξήγησε πού θά τεθούν τά κανόνια, 
πού θά κρύπτονται οί πυροβοληταί. Ε ν 
θυμούμαι, αγαπητέ μου, τον Πρόξενον νά 
λέγη, τώρα καταλάβαμε την ουσίαν αυτών, 
άλλ’ έπρεπε νά έχω Ιναν στρατιωτικόν εδώ 
στο ΙΙροξενειον. Έγώ πήγα στο Προξε
νεί ον σχέδια των οχυρών Σαδοβίτσας, Δου* 
ρούτης και Γαρδικίου. Έτσι, αγαπητέ μου, 
Ιλαμβάνομεν τις πληροφορίες· Πρέπει νά 
σημειώσω και μίαν άλλην περίπτωσιν. ’Α
φού έτελειοποιήθησαν τά οχυρά δι* έπα- 
λείψεως τσιμέντων, και έτοποθέτησαν τά 
κανόνια, ιά όποια ο! Τούρκοι τά μετέφε- 
ρον είς τό χωρίον μου μέ έξ άλογα τό κα
θένα και μέ μουσικήν εν συνόλφ 27 κανόνια 
Ιπιά είς έκαστον όχυρόν μέχρι άρχάς 1912 
είχαμε δώση δλας τάς σχετικός πληροφο
ρίας διά κάθε όχυρόν, ό Φορέστης έγραψε 
τάς τοποθεσίας τών οχυρών τού χωρίου 
μου άντιστρόφως. Δηλαδή.τό πρός Ν. όχυ
ρόν τού χωρίου τό όποιον Ιδέσποζε τής 
όδού Ίωαννίνων — Παραμυθίας, έγραψεν 
οτι δεσπόζει τής όδού ‘Ιωαννίνων—Φιλια- 
τών καί τό πρός Β. κείμενον όχυρόν τό ό
ποιον έδέσποζε τής όδού Ίωαννίτων— 
Φιλιατών έγραψεν οτι δεσπόζει τής όδού 
Ίωαννίνων—Παραμυθίας δλως άντιθέτως. 
Περί τά τέλη Ιουνίου 1912 μέ ειδοποιεί 
ό διερμηνεύς οτι τήν δείνα ήμέραν καί ώ 
ραν θά παρουσιασθής στο Προξενείο- Πή
γα τήν όρισθεΐσαν ήμέραν καί ώραν, οπό
τε ό Πρόξενος μού άνέγνωπεν εν έγγραφον 
τού Γεν. Επιτελείου Στρατού εις τό όποιον 
έγραφεν δτι τά όχυρά τής Σαδοβίτσης δεν 
είναι δυνατόν νά ύπάρχωσιν δπως μάς γρά
φετε. «Έτσι είναι, τού είπον §γώ, δπως

γράφουν, αυτοί έχουν χάρτας σεις τά 
γράψατε λανθασμένα. Τό πρός Ν. όχυρόν 
δεσπόζει τής όδού Ίωαννίνων—Παραμυ
θία;, τό πρός Β. δεσπόζει τής όδού Ίωαν
νίνων—Φιλιατών, έτσι νά γράψηιε». «*Όχι, 
μού λέγει, θέλω νά μού φέρης ακριβείς 
πληροφορίες διά τά δύο αυτά όχυρά».

» Μέχρι δέ τού 1912 είχαμε δώσει δ
λας τάς πληροφορίας είς το Προξενεΐον 
γιά δλα τά πέριξ τών Ίωαννίνων οχυρώ
ματα, δηλαδή πόσα κανόνια υπάρχουν είς 
έκαστον οχυρόν καί πόσοι άνδρες. 9Εγώ J 
είχον έντολήν διά τά όχυρά μονής Δουρού- 
της, Σαδοβίτσης καί Γαρδικίου. Ot Τούρ-| 
κοι είχον έλλειψιν Τούρκων στρατιωτικών; 
φαρμακοποιών, καί κατ’ ανάγκην προσέλα-. 
βον Έλληνας γνωρίζοντας Τουρκικήν γλώσ
σαν, καί γράμματα Τουρκικά από τό Παν- 
επιστήμιον Κωνσταντινουπόλεως* είς τά 
όχυρά τού χωρίου μου, έτοποθειήθη είς.J 
τοιούτος όνόματι Χρηστός Κωνσταντινίδης 
έκ Θεσσαλονίκης, είς τό Μπιζάνι ό Δημό
κριτος Οίκονομίδης από τήν Βυζίην τής: 
Θράκης, εις τό Γαρδίκι, ένας λεγόμενος 
Κωστάκη; από τήν Κωνσταντινούπολιν. 
Αυτοί uν καί ήσαν είς τήν Τουρκικήν υπη
ρεσίαν, ήσαν δμως ακραιφνείς Έλληνες και Jp ! 
επειδή συνεδέθην στενώ; μέ ιόν μακαρί*ξ||; 
την Χρήστον Κωνσταντινίδην, Ιγνωρίσθην; ” 
καί μέ τούς άλλους, διότι κάθε Σάββατον,( 
τό καλοκαίρι ιδίως, κατεβαίναμεν μέ τον] 
Χρήστον Κωνσταντινίδην εις Ιωάννινα και! 
άνιαμωνόμεθα δλοι είς τό καφενεϊον του* 
Στυλιανού από τήν Γόη στα, τό οποίον fjwr 
απέναντι τού τέως εμπορικού καταστήμα* ; 
τος τού ’Αλεξ. Χιτσίδη. Τότε καί από αυ- ^^; 
τούς* έλαμβάναμεν δσας πληροφορία: χρεια·||^. 
ζόμεθα Ιμμέσως δμως. Πρέπει δέ να 
μειώσω Ιδώ τό μίσος δπερ έτρεφεν ό 
μακοποιός τού χωρίου μου πρός τούς Τουρ^τ^ 
κους. "Οταν τον Μάρτιον τον 1911 οί Τ°νρ·^Ί ; 
κοι έφυγαν από το χωριό μου καί πήγαν,ί Γ 
στους στρατώνες αυτός δέν ή θέλησε ν νά φί·;̂ ι._* 
γη έξω μέ τον; Τούρκους.—Πού νά̂  υπάγ·*;"·  ̂
νά καθήσω έγώ μέ αυτά τά βρωμόσκυλα;- 
μού λέγει- Δέν ήμπορείτε νά μού δώσητε ζ*'
ενα δωμάτιον νά μείνω έδώ μέ τά φάρμα* (, 
κα καί νά κάνω μάθημα τουρκικά είς Α ν; 
έλληνικάς τάξεις; Όπερ καί έγΐνεν. Άτε* 
φέρθημεν είς τον φρούραρχον Σαντ< βίπηΚ*



ταγματάρχην πυροβολικού Χασάν έφένδη 
J από τήν Προύσαν, και αύτός ενχαριστήθη 
i πολύ διότι θά έμάνθανον τά Έλληνόπαιδα 
• τουρκικά γράμματα και έδωσεν τήν άδειαν 

νά μείνη στο χωριό. Του παρεχωρήσαμεν 
ί δωμάτιον, εις δ είχε τά φάρμακα και οί 
\ στρατιώται Τούρκοι ήρχοντο κάθε πρωί, 

οί ασθενείς, και αυτός, μόνον κινίνο τούς 
έδιδε, όπως μού έλεγε δ ίδιος. Κα'ι εν κατα* 

ί κλείδι, σημειώνω ότι μέχρι τού 1912 εΐ·
; χομεν δώσει δλας τάς πληροφορίας για τά 
I οχυρώματα των Ίωαννίνων.
; » Μάλιστα γνωρίζω καί μίαν ακόμη
! πληροφορίαν : δτι ένας άλλος αξιωματικός 

τού πεζικού τού Τουρκικού άνθυπολοχαγός, 
ί *Έλλην το γένος, παρέδωσεν είς τά μέλη 
I τής Εταιρίας καί χάρτην τού Μπιζανίου. 
j » ’Ίσως νά γνωρίζη περί αυτού ό τότε 
! καβάσης τού Ελληνικού Προξενείου Γε·
! ώργιος Λεπενιώτης κα'ι δ Άλ. Σακελλίων,
; (μακαρίτες σήμερα 1961 κι* οί δυο), 
j » Τον Τούνιον τού 1912 μέ βρήκε ό 

μακαρίτης Χαδέλης στο καφενείο Τσανάκα 
: και μού λέγει I «Δάσκαλε τήν δείνα ήμέ·
■ί ραν, δείνα ώραν θά έλθης στο προξενεΐον».
; Μετέβην τήν όρισθεΐσαν ήμεραν καί έκεΐ 
ιοί δυο μαζύ Πρόξενος και Διερμηνεΰς, μού 
(άνέγνωσανέν έγγραφον τού Γ. Ε. Στρατού 
:γραμμένου μέ γραφομηχανήν. Δεν ήμπο- 
ρεΐ κανείς νά φαντασθή, ποιος ενθουσια
σμός, ποία χαρά μέ κατέλαβε τότε! Έγώ 
:δ σκλάβος Έλλην, νά ίδω έγγραφον τού 
ίΓεν. ’Επιτελείου τής Έλευθέρας Ελλά* 
;δος; Ρίγη συγκινήσεως κα'ι ενθουσιασμού 
Ικατελαβον τότε τό σώμα μου καί τήν ψυ
χήν μου. Είς τό έγγραφον αύτό, τό Ε π ι
τελείου ζητούσε σαφεστέρας πληροφορίας 
>διά δύο πυροβολεία τού χωριού μου.

» Τότε, τη μεσιτείφ πάλιν τού φαρμα
κοποιού Χρήστου Κωνσταντινίδη, έπειδή 
)ί Τούρκοι αξιωματικοί ήρχοντο κάθε άπό- 
γεύμα στήν πλατεία τού χωρίου, πηγαίναμε 
j«ai ήμεΐς μέ τόν φαρμακοποιό άμα τελειώ
ναμε τό μάθημα, και πρώτοι ήμεΐς τούς 
ίροσφέραμεν ρακί. Ό  φαρμακοποιός τότε 
ί)θύς λέγει: κάθε μέρα ήμεΐς έδώ σάς κερ- 

ώαμε ! Πώς δέν μάς φιλοξενήσατε ποτέ ; 
•:-Cai τότε λαμβάνει τόν λόγον δ λοχαγός τού 
πυροβολείου αύτού πού ήθελα έγώ νά ύπά- 
* ιω άνωθεν τής Ζωνδήλας Κουρέντων και
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λέγει δτι τό πρώτον θά έλθητε εις έμενα. 
Καί τήν Κυριακήν μάς στέλλα δύο άλογα 
στρατκοτικά μέ έναν στρατιώτην, ίππεύο- 
μεν έμπροσθεν τής πλαΐείας καί μετέβημεν 
εις τούς στρατώνας αύτού τού πυροβολείου, 
άφού πήραμε ρακί, μεζέδες κ.λ.π. ’Αφού 
έκαθήσαμε καί έφαγαμε, ο φαρμακοποιός 
εξαπλώθηκε στο κρεββάτι για νά κοιμηθή. 
Τότε ό λοχαγός μέ παίρνει, ανεβαίνουμε 
στο πυροβολείο, καί έζήτει νά μάθη τά ονό
ματα των απέναντι χωρίων, έγώ δέ τόν 
ήρώτων είς πόσην ακτίνα τραβάν τά κανό
νια. Καί αυτός μού έλεγεν : σέ 4.000 μέ
τρα κάμνουν ζημιά* τραβάν καί περισσό
τερο, αλλά ζημίαν δέν κάμνουν. Ούτως καί 
τήν άλλην Κυριακήν πήγα καί εις τό άλλο 
πυροβολείου καί τήν έπομένην μετέβην είς 
τό ΙΙροξενεΐον καί μετέδωσα τάς σχετικάς 
ζητουμένας πληροφορίας.

» Τελειώνων τάς υπηρεσίας μου προ 
τού πολέμου έχω νά προσθέσω εν έπεισό- 
διον πού συνέβη είς τήν Κοβίλιανην, δταν 
ύπηρέτουν εκεί. Τό υπόγειον τού σχολείου 
είχε γεμίσει δπλα και αφού διεμοιράσθη- 
σαν έμειναν αδιάθετοι τρεις γκράδες τούς 
οποίους περέλαβον έγώ καί τούς έθεσα έπά- 
vco είς τό ταβάνι τού δωματίου, είς τό ό
ποιον εκοιμώμην καί έκαρφώσαμε τήν πόρ
τα τού ταβανιού μέ πρόκες μαζύ μέ τόν 
πατέρα ιού παντοπώλου Βασιλ. Καπέρδα 
τόν Κων. Καπέρδαν, δ όποιος ήτο περα
σμένης τότε ηλικίας καί Μουχτάρης τού 
χωριού, μεμυημένος και αυτός. Η μ είς οι 
δυο εΐχομεν γνώσιν ιών τριών αυτών ό
πλων, τά όποια έθέσαμεν κατά μήνα Νο
έμβριον. Τά τέλη τού Ιουνίου τού επομέ
νου έτους ήλθον είς τήν Κοβίλιανη δύο 
χωροφύλακες Τούρκοι ζαπτιέδες για εΐσ- 
πραξιν καί κάθηοαν αμέσως στο δωμάτιό 
μου διότι ήτο μεσημέρι. ’Αμέσως ζήτησαν 
τόν Μουχτάρη, διότι τότε οί Μουχτάρηδες 
μάζευαν τά γρόσια καί τά μετρούσαν στο 
Ταμείο τό Τουρκικό. Στέλλω άμέσω; τόν 
υιόν του καί παντοπώλην Βασίλειον Κα
πέρδαν τόν όποιον είχον μαθητήν τότε νά 
ειδοποίηση τόν πατέρα του νά έλθη* καί 
πράγματι ήλθεν, άλλα δέν παρουσιάσθη 
αμέσως είς τούς ζαπτιέδες* είμή έκάλεσεν 
έμένα Ιδιαιτέρως έξω άπό τό δωμάτιον καί 
μού λέγει τρέμοντας, καθό καί ύπέργηρος:
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—Εμπρός νά φύγουμε νά πάμε στά Ίωάν- 
viva, στον Πρόξενο νά μάς δοόση σύνδε
σμον νά πάμε στην Ελλάδα, γιατί θά μάς 
πιάσουν τούς κρυμμένους γκράδες. Έγώ 
έγέλασα τότε και τού λέγω:—Μη φοβάσαι* 
δεν ήλθαν αυτοί γ ι’ αυτόν τον σκοπόν' ήλ
θαν γιά είσπραξη (τασίλι)* άν ήρχοντογιά 
αυτόν τον σκοπόν, δεν θά μέ άφηναν εμέ
να νά μπαινω νά βγαίνω από τό δίομάτιο' 
άλλα νά κάμης δτι θά σου εΐπο) εγοο, μ προ- 
στά στους ζαπτιέδες. Πράγματι πήγα εγώ 
πρώτος και σε λίγα λεπτά ήλθε και ό Μου- 
χτάρης και οι ζαπτιέδες άρχισαν μέ φωνές: 
—Έχομεν τόσην ώραν καί περ’.μένομεν' τό 
βασιλιά, θέλει γρόσια, καί συ άργησες νά 
ελθης.

» Τότε εγώ έλαβα τον λόγον:—Μου- 
χτάρ, Μουχτάρ, ξέρεις τί νά κάμης συ τώ
ρα ; — Τί νά κάνοο λέγει αυτός.— Νά 
πάς νά φέρης κάμποσα αυγά, τυρί, βού
τυρο πολύ, ξυνόγαλο, \μωμί σταρίσιο, νά 
φάνε οί αγάδες, νά τούς δώσης καί από έ
να μετζήτι, νά φύγουν οί αγάδες διότι ό 
κόσμος τώρα θερίζει, καί τον άλλο μήνα 
πού θά αλωνίσουν, νά έλθουν οί αγάδες 
νά κάμουν τασίλι, άφοΰ ό κόσμος θά πώ
ληση σιτάρι. "Ετσι καί έγινε. Καί οί κα
λοί ζαπτιέδες, έφαγαν, πήραν καί ενα με
τζήτι. Έλησμόνησα νά προσθέσφ δτι α
φού εγώ είπα τά λόγια αυτά, τότε οί α
γάδες είπαν : — "Ο,τι λέει to δαοκάλ νά 
γίνη. Καί ό γερτόν Καπέρδας έθαύμασε 
την τόλμην μου. Αυτά έχω νά προσθέσφ 
γιά τις υπηρεσίες μου προ τού πολέμου.

> κατά τόν πόλεμον
> Κηρύσσεται δ πόλεμος Ελλάδος καί 

Τουρκίας. Την 6ην ’Οκτωβρίου 1912 έ· 
φυγεν δ Πρόξενος Φορέστης εις την "Αρ
τα ν' δ δέ Ν. Χαδέλης έμεινεν είς Ιω άννι
να, διότι δεν τού έπέτρεψεν ή Τουρκία νά 
φύγη, επειδή ήτο Όθωμανός υπήκοος, ώς 
καταγόμενος από τά Κάτω Σουδενά, καί 
τόν προσέλαβεν υπό την προστασίαν του δ 
τότε Γάλλος Πρόξενος εν Ίωαννίνοις όνό- 
ματι Ντουσιάπ. Διερμηνεύς δέ τού Γαλλι
κού Προξενείου Ιτύγχανεν δ ’Ιωάννης Λάπ- 
πας, πατήρ τού Ιατρού κ* Βασ. Λάππα 
καί δικηγόρου κ. Μιχ. Λάππα, κάί εις τό 
ίατρεΐον τού κ. Βασ. Λάππα έγράφοντο at 
κρυπτογραφικοί ΙπιστολαΙ καί εστέλλοντο

είς ’Άρταν άμέσως μετά την κήρυξιν τού 
πολέμου. Είς τό γραφείον αυτό εϊργάζοντο: 
Ν. Χαδέλης, Ί .  Λάππας καί Κ. Μέρτζιος 
νυν ευρισκόμενος είς Βενετίαν εμπορευό
μενος. Ή  αλληλογραφία δέ εγένετο ώς έ
ξης: Παρελάμβανβ τάς κρυπτογραφικός ε- 
πιστολάς από τό σπίτι τού Ί .  Λάππα άς 
προετοίμαζον οί τρεις ανωτέρω άναφερό- 
μενοι, δ Νικόλαος Τουιιαρας από τήν 
Κοβίλιανην* τάς μετέφερε είς Συρράχον, 
τάς παρέδιδεν είς τόν καβάσην τού Ελλη
νικού Προξενείου Γεοόργιον Λεπενιώτην, 
ό δποιος τάς διεβίβαζεν διά άλλων συνδέ
σμου είς Άρταν καί εκειθεν ελαμβάνοντο 
άλλαι έπιστολαί καί τάς μετέφερε ό Νικό- 
λας εις τό σπίτι τού Ί . Λάππα. Καί αυ
τή ή αλληλογραφία εξηχολούθησε μέχρι 
των μέσων τού Νοεμβρίου 1912, δπότε δ 
Νικόλας επροδόθη ώς γνωστόν καί συλε- 
λήφθη υπό τής Τουρκικής ’Αστυνομίας 
είς'τό καφενεΐον Γκάλγκου οδός Μητροπό- 
λεο)ς, μίαν προοΐαν καθ’ ήν είχε μεταβή νά 
πίη καφέν καί ύσιερα θά μετέβαινε εις τό 
σπίτι τού Λάππα διά νά πάρη επιστολήν 
καί νά φύγη διά τό Συρράκον. Πληροφο· 
ριοδόται οί όποιοι εδιδον κάθε πληροφο
ρίαν είς τόν Σαπουντζάκην, ήτοι μετακι
νήσεις στρατού καί τοιαύτας ειδήσεις ήσαν 
δ καθηγητής Σιαγκούνης, δ Θεόδωρος 
Θεοδωρίδης, δ Σακελλίων Άλέκος καί 
άλλοι.

» Δέκα ήμέρας μετά τήν κήρυξιν τού 
πολέμου, κάποιος στρατηγός Τούρκος ήλ· 
θεν είς τό Μοναστήριον καί είπεν είς τόν , 
Έσσάτ δτι έπρεπε νά κάμουν πρώιην α
μυντικήν γραμμήν τό ύψωμα Μανωλιάσ- 
σης, Άγιου Νικολάουκαί Τσούκας άνω
θεν τής Κοσμηράς. Καί εν τω μέσω τού 
πολέμου οί Τούρκοι άνεβίβασαν είς τάς 
θέσεις αύτάς κανόνια καί έκαμαν πρόχει
ρα οχυρώματα* δχι δτι ως τά οχυρά Μπι· 
ζανίου καί των άλλων οχυρών. Τό έπιιε- 
λειον τού όποιου επιτελάρχης ήτο τότε ό 
αείμνηστος στρατηγός Π. Δαγκλής κατό
ρθωσε καί έστειλε μίαν κρυπτογραφικήν 
επιστολήν περί τά μέσα Δεκεμβρίου 1912
είς τόν Ν. Χαδέλην διά τής δποίας Ιζη* 
τούντο νέαι πληροφορίαι γιά δλα τά πυ 
ροβολεΐα τών Ίωαννίνων: δηλαδή πόσος 
στρατός προσβτέθη. καθώς καί πληροφο·
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J ρίαι διά ιά νέα οχυρά Μανωλιάσσης' βΑ- 
·! γιου Νικολάου και Κοσμηράς· Επειδή ό 
*J Νικόλαος Τουμαράς έφυλακίσθη, μερικοί 
Ί δέ αγγελιοφόροι από την νήσον έδραπέ* 
ί τευσαν εκ φόβου μήπως συλληφθώσιν, τό*
I τε δ Χαδέλης μέ ένεθυμήθη, μέ είδοποί- 
! ησεν καί μου άνέθεσεν τήν νέαν εργασίαν,
! τήν οποίαν άνέλαβα. Τήν παραμονήν των 
! Χριστουγέννων, συνήντησα τον φαρμακο- 
ί ποιόν Χρηστόν Κωνσταντινίδην τον οποί- 
1 ον οί Τούρκοι είχον μεταθέσει εις τά όχυ·
! ρά Καστρίτσης μου έδωσε πληροφορίες 

για τά οχυρά τής Καστρίτσης, καθώς καί 
τά του Γαρδιχίου και μέχρι τέλους Δεκεμ
βρίου συνεκέντρωσα τάς πληροφορίας ο

ι, λων των οχυρών · ιών Ίωαννίτων πλήν 
; Μπιζανίου, Μανωλιάσσης, 'Αγίου Νικο

λάου καί Τσούκας.
» Τήν παραμονήν των Θεοφάνιων 

1913, συνήντησα εις ’Ιωάννινα τον γνω- 
, στον μου Δημήτριον Λωλήν έκ Κοσμηράς 

ξενοδόχον τό επάγγελμα, δστις παρέδιδε 
: χόρτον και κριθήν εις τά οχυρά 'Αγίου 
' Νικολάου και Τσούκας άνωθεν Κοσμηράς 
, και τού ανέθεσα νά έξακριβώση δλας τάς 
ϊζηιουμένας πληροφορίας διότι ήτο εθνι 
ικόφρων, αφού όλοι οι "Ελληνες εϊμεθα 
ιτότε τοιουτοι. Και τήν Την ’Ιανουάριου 
11913 μετέβην εις Κοσμηράν και ελαβον 
μπάσας τάς σχετικάς πληροφορίας τάς οποί
ας αμέσως διεβίβαζον είς τον Χαδέλην. 
'Μάς ύπελείπονχο αί πληροφορίαι διά τό 
‘Μπιζάνι και Μα ωλιάσσα. Ευτυχώς τήν 
!17ην 'Ιανουάριον ήμέραν καθ’ ήν εορτά
ζεται ό Νετ μάρτυς Γεώργιος, συνήντησα 
ϊιόν φ ιρμακοποιόν του Μ τιζανίου Δημό
κριτον Οίκονομίδην είς τό καφενεϊον τού 
Στυλιανού, ιόν δ ιοίυν κατιορθωσα νά 
ιτόν οδηγήσω εις τό γραφειον τού Χαδέλ,η, 
ένθα εδωσεν όλας τάς ζητηθείσας πληρο
φορίας Μπιζάνίου και Μανωλιάσσης.

» Ό  μακαρίτης Χαδέλης ενθυμούμαι 
| ί ΐ  έγραφε τρεις μεγάλες κόλες, και τό
5ί /1ι

βράδυ, τή βοηθείςι *1. Λάππα και Κ. 
Μέρτζιου, έγράφησαν χρυπτογραφικώς 
και τήν έπομένην πρωίαν τάς παρελάμβα* 
νον §γώ δ ίδιος αφού προηγουμένως ή 
δεσποινίς 'Αντιγόνη Γζαβέλα έσχιζε τή 
φόδρα τού γιλέκου μου, έθετεν εντός τάς 
επιστολάς και μού τήν έρραπτεν πάλιν. 
Καί καθώς περνούσα από τά οχυρά τού 
χωριού μου άνωθεν τού χωρίου Κόντσικα 
μέ προσκαλούσαν ο! Τούρκοι αξιωματικοί, 
μέ κερνούσαν καφέ και εγώ μετέβαινα είς 
Κοβίλιανην, είς Πολύλοφον καί τάς παρέ- 
διδον εις έμπιστα πρόσωπα Μιχαήλ Πα· 
παγεωργίου, Νικόλαον Παπαγεωργίου, 
Άριστείδην Παπανικολάου κ. λ' κα'ι αυ
τοί πήγαιναν μέ ζώα φορτωμένα καπνά 
μέσφ Δραγοψάς, Ψήνης, Τζαμαλ^ή —’Αγά 
κα'ι Μπαουσιούς, ένθα ήτο ό άντισυντα* 
γματάρχης τού Μηχανικού Χαράλ. Μα· 
λάμος μετά τού στρατού δ όποιος είχεν 
τακτικόν ταχυδρομεΐον μέ τό Χάνι— Έ- 
μίν—’Αγά.

» Κα'ι έτσι εγίνετο τακτικά ή άλληλο- 
γραφία μέχρι τής 15 Φέβοουαρίου 1913. 
Έφερον οί άγγελιοφόροι από τήν Κοβίλια
νην, ιδίως δ ζών σήμερα ’Αριστείδης 11α- 
πανικολάου ιάς επιστολάς προς εμέ, κα'ι 
εγώ αυτοστιγμεί τάς διεβίβαζον όπου έ
πρεπε. ’Ενίοτε όταν ήμην κουρασμένος 
παρέδιδα τάς έπ·στολάς και είς έμπιστα 
πρόσωπα εις Κόντσικαν ώς είς τον Βασί
λειον Ζήκον διδάσκαλον επί Τουρκίας.

» Ατ’ ιή είναι ή δράσις μου.
» "Όλη αυτί} ή προσπάθειά μου, εγέ- 

νετο άνευ ούδεμιάς ανταμοιβής, ουδέ μιας 
δραχμής. Μόνον καί μόνον διά νά άνα- 
πνεΰσω τον αέρα τής ελευθερίας. Αύταί 
ε.Ινα», αί εθνιχαί μου ύπηρεσίαι, αγαπητέ % 
μου κ. Δ. Σαλ·ιμάγκα* καί πιστεύω νά σάς 
διαφώτισα πλήρως».

«Σάς χαιρετώ έγκαρδίως 
Δ. ΠΛΪΙΛ Ι ΩΑΝΝΟΥ

Π α λ α ίμ α χ ο ς  Σ υ ν τ α ξ ι ο ύ χ ο ς  Δ η μ ο δ ιδ ά σ κ α λ ο ς *
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ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΠΑΈΣΙΟΥ, ίερέως

ΑΓΙΟΓΡΑΦΙΑ ΚΑΙ ΑΓΙΟΓΡΑΦΟΙ ΧΙΟΝΙΑΔΩΝ*
14*1

1889
Επαρχία Καστορίας 
Χωρίον Σελάτινα (νυν Χρυσή)
‘I. Ναός Μεταμορφωσεως του Σο/τήρος.

Έν τω Τέμπλω avoritev της Ωραίας Πύλης έπΐ σανίδος χρώματα, και 
λευκοις γράιιμασιν.

«’Εαπτροπεύοντος του κ. Ί/οάννου Ίερέως Γεωργίου Τέρπσυ Άρχιερατεύσντος δέ 
του Πανιερωτάτου κ. Κυρίου Βασιλείου Καί δια χειρός Δημητρίου Νικολάου Πα- 
σχάλη καί Παύλου Ίωάννου ΠοταΛυπουλος Χιοναδίτες. 1889 Δεκεμβρίου 28. Σε
λάτινα*.

Σημ.
Ό  άρ/>ερατεύων ούτος Βασίλειος, είναι ό τότε Επίσκοπος Β ελλάς καί Κονίτσης, 
καί από του 1895, καί £ φέξης Μητροπολίτης. Ί \  Σλάτινα καί τό Βίσαντσκον μέ
χρι του 1924 ύπήγοντο εις την εν λόγω Επισκοπήν ίίελλάς. Ώς πρδς δέ τούς α- 
γιογράφους, ουτοι ήσαν ό μέν Δημήτριος Ν. Πασχαλιάς έκ Χιονιάδων, ό δέ Παύ
λος Γιο/ταΛόποιλος 6 έξ ‘Ασημοχωρίου Παύλος Γιαννούλης μ/ϊ&ητής Χιονιαδι- 
τών άγιογράφων.

142
1890
Έπαρχ·'α Κονίταης 
Χο>ρίον Χιονιάδες 
'Γ. Ναός άγ. ‘Αθανασίου 

Έπί τού ’Άμβωνος
«Δαπάνη Νικολάου καί ’Γωάννου Μι.χ. Χρίστου. 1890 Φεβρουάριου 10. χειρί δέ 
Χριστοδούλου καί Θτσυά».

143
1890
Επαρχία Ζαγορίου 
Χο>ρίον Παλαιοχώρι Λαΐστης 
Τ. Μονή άγ. Τριάδος,

Έν τω Τέμπλω, άπ,ασαι αί εικόνες, φέρουσι την έξης έπιγραφην

* Σ υ ν έ χ β ια  έκ  toO  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ο υ  σβλ. 8 00 ,



u-
a

f

«Ήγουμενεύοντος K. Δαμιανού Ί&ροαόνάχυυ 1884, χειρ Χριστοδούλου καί Θω
μά ’Αναστασίου Χιονιαδίτων έγραψαν 1890»

1890
144

Χωρίον Μονοδένδριον 
'L  Ναός άγ. ’Αθανασίου

Έπι είκόνος έν τή> Άρχιερατπικφ Θρ(όνφ Κεφ. Γράμϊμαισιν.
<ΕΓιζ μνήμην μακαρίτου Στεφάνου ΒάΡλα υιών Πολυχρόνου κα'ι Ελευθερίου ά- 
ναλωμασιν ό τ?ε ‘Ιερός "Αμόων καί τό Δοσποτικον έπιΚ£χρυοωνται καί ή είκων 
αυτή έξωγράφηται ετη ,ΑΩ^ ( =  1890). νΕρ/γα των αύταδέλφων Χριστοδούλου 
καί Θωμά έκ κώμης Χιονιάδων*».

Σημ.

Ή  επιγραφή αυτή άντεγράφη έκ τού Τεύχους ’Απριλίου του 1956 του έν Ίωαν- 
νίνοις Περιοδικού «’Ηπειρωτική Εστία» σελ. 369.

1891

’Επαρχία Κονιτσης 
Χωρίον Χιονιάδες'
Τ. Ναός άγ. ’Αιθανασίου

145

Εν τφ Έρτοογίφ έπι είκόνος Έγερσεως Λαζάρου. ·
«Δαπάνη των 25 Ιορτών, ’Αναστασίου Κ. Ζ/ογράφου καί των τέκνων αυτού Χρι
στοδούλου καί Θωμά 1891».

146
1891
‘Ομοίως έν τφ α'ύτώ Ναφ..

’Επί λαβάρου τής τού -Χριστού Βαπτίσεως. 
ν «Χριστόδουλος καί Θωμάς έγραψαν 1891».

147 * -
1891 " . >
Περιφέρεια Ζίτσης 
Χωρίον Ζίτσα 
Τ.' Ναός άγ. Νικολάου

Ν

’Επί είκόνος Μεγάλου Άρχιιερέως έν τφ Άρχιερατ. βρόνφ. 
[«Διά χειρός Σωκρώτους Μοοτθ'(αίου) 1891 Αύγουστου 15»,

148
1891

Γ>· ‘Ομοίως έν τφ αύτφ Ναφ.
 ̂ . Έπι είκόνος ’Αρχιστρατ. Μιχαήλ έν τή Βορ. Πύλη τού Ί .  Βήματος

j «Δέησις τού δούλου τού βίεού Δημ. Λιόντου κ.λ.
1891. ΧεΙρ Σωκράτους ΜατίΟΌαίου)»,



149 ι
1892 !
Πόλις Ιωάννινα 1

996 g { ΗΠΕΙ ΡΏΤΙ ΚΗ ΕΣΤ ΙΑ ·

Ί .  Ναδς άγ. Μαρίνης
Έν τη Πλατυτέρα κάτωθεν ζώνης όλοσώ.ιων Ιεραρχών,

«Διά χοίρος των αδελφών Χριστοδούλου και Θωμά \\ναστ. κα'ι Σωκράττους Ματ
θαίου, και Νικολάου *Ιω. ( — Παπακωστα) έκ κω.ιης Χιονάδων 1892».

(βλέπε και τάς νπ’ άοιθ. 39. 40 καί 41 εικόνας)

ΕIκ. 39

Ά πο την συνεργα
σίαν Χριστοδούλου 
καί Θωμά τν\χ Μα
ρινάτων Σωκράτους 
Ζωγράφου και Ν. 

ΙΙαπακώστα

(Ά για  Μαρίνα ’Ιω
άννινα)

έν τΓ) ΙΙλατυτιρα

150
1892
Επαρχία Παρ,χιιυθίας

¥

4-:
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Χωρ(ον Γιαννουζι (νυν ’Aftegowia)
’ Ί .  Ναός Μεταμόρφωσές Σωτήρας.

ΈπΙ της Βορ.. πλευράς ύπερΦύρως έσωθεν τής εισόδου ταυ κυρίως 
Ναοΰ Κεφ. Γράτμασιν.

«'ΤστορήιΟη 6 Θειος οΰτοςκα'ι 'Ιερός Ναός τ<7> 1802 Μαρτίου. . . αρχιεοαηεύον-

Εϊκ. 40

Ά πΰ την συνεργασίαν 

Χριστοδούλου και Θωμά?"
ί:

των Μαρινάδον Σιοκρά-;4
του; καί Ζίυγρά^ου καί 

Ν. Παπακώστα

(*Λγ. Μαρίνα Ί(υάννινα)

έν τη ΙΙλατυτέρα ι

τος του Πανιερωτοχτου κυρίου κυρίου Ιω(αννου) /.«ι έφημ-ερεύοντας  ̂ Σωτήριου 
Ίερέως έπιτροπεύοντος Κιονσταντίνου Τάση και διά χειρο, των ζωγράφων Απο
στόλου και υιοΰ αύτου Κωνσταντίνου εκ κο>;ιης Χαονάδιον Κπαρχιας του αγίου 
Βελλάς»,

Σηιι.
Ή  Ιπιγραφί] αΰτΐ| άντεγο'άφη υπό τού 0,>'W>oiov» ήμ«ν κ. Χ·ο·ή«το» Παπαζψ') 
Μάτσου.
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1892

Επαρχία Ζαγορίου
Χίορίον *Ανω Σουδενά (νυν ’Άνω Πεδινά)
Ί . MoW) Ευαγγελίστριας.

Έπί του 'Επιταφίου.
«Δι* έξόδων της κυρίας Ευγενίτοας Ίω. Τΐοδάνου.

Είκ. 41

'Από την σννεργα· 

σίαν X οι στοδο νλου 

καί Θωμά των Μα- 

ρινάδων Σωκράτονς 

Ζωγράφον καί Ν . 

Παπακώστα

(*Αγ. Μαρίνα ’Ιω
άννινα)

ρν τη Πλατντεοη

Δια χειρό; Σωκράτονς Ματΐ»αίοι· Χιονάτου 1Η1·2» 
' · 152
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Χωρίον Καλωτά
Παρεκχλήσιον άγ. Παρασκευής

Έπ'ι βΐχόνος Σωτήρος έν τω Τέμπλφ.
«’Εκ Χιοηάδων Χριστόδουλος και Θωμάς Άναστ. Ζωιγρ (άφου) έγραψαν 1893». 

Στ*ι.
Έπι εικόνος ’Ιωάν, του Προδ»ρόμον, άνοογινωσκσμεν και τά έξης: «Ζήσης Δη· 
μητριού Βούρης Χειοναδητής εγραι|*εν». Ούτος, δεν ύπήρξεν άγιογράφος/ αλλά 
διακοσμητής. Καί ώς τοιουτος, έπεχείρησε την κατασχετήν τής έν λόγω εικόνος 
την δστοίαν καί υπέγραψε.

158
1894
Επαρχία Κονίτσης
Χωρίον Λεσκάτσι (νυν Άσημαχώρι).
*1. ’Ναός Κοιμ. Θεοτόκου

Έν τφ Τέμπλω επί ει&οόνος Θεοτόκου.
«Δαπάνη των αδελφών Δημη|τρίου Δημοσθένους και Κυρίκου X. Νούτση. χευρι 
των αδελφών Χριστοδούλου καί Θωιια Άναοτ. Ζ(ωγοάφου) έκ κώμης Χιονιάδων 
1894».

1894
154

Πόλις Κόνιτσα
Μητροπ. Ναός άγ. Νικολάου.

Έπί μεγάλης ψορνμής εικόνος "άγ.· Δημητριου. 
«ΧειρΙ Χριστοδούλου καί Θωτια έκ Χιονιάδων 1894».

1894
155

' Χωρίον Παλαιοσέλι
*1. Ναός άγ. Παραισκευής.

ΈπΙ εΙκόνος Θεοτόκου «Ή Θρηνο)δούσα»
«Χειρι των αδελφών Χριστοδοτλου καί Θωμά ’Αναστασίου Ζσ>γράφου έκ Χιο
νιάδων 1894».

156
1894
Χωρίον Γοργοαιόταμος ' " /  1
Παρεκκλήσιαν Ίωάν. Προδρόμου.

ν ,
* . Έπι εΙκόνος μεγάλου Άρχιερέως είς μουσιαμά.

ί «Δαπάνη των αδελφών Γεωργίου ’Αθανασίου καί Δημητρίου Αποστόλου Βούρη. 
1894.
ΧειρΙ δέ των αδελφών Χριστοδούλου καί Θωμά Άν. Ζ(ωγράφου) έκ Χιονιάδων».

157
1895
Επαρχία Πωγωνίου 
Χωρίον Λαχανόκαστρον



1 0 0 0 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙ/
Ί .  Ναός Γενεθλίων Θεοτόκου.

♦
Έν τη Πρασν.ομιδη κάτωθεν.

«’Ιϊρτ|με>ρεύοντος Βασιλείου Ίερέως. Δαπάνη Γεωργίου Σταμάτως και 'Ελένης 
εις μνημόσυνον αύτών. 1895. Χειρ! των αδελφών Χριστοδούλου καί Θαλια Άναστ. 
Ζωγράφου καί Μιλτιάδου Κ(ωνσταντίνου) εκ Χιονιάδων»;*

. . 158
1895 ' .
Χωρίον Δελβινάκιον - ' ,
*1. Ναός Ταξιαρχών.

Έπί είκόνος Θεοτόκου εν τφ Τε,ιπλφ. 1 '
«Δαιπάνη Θωμά Ί . Γκιώχα μετά του υιου αντου Ίωάννου τφ 1895. Χειρί τών 
αδελφών Χριστοδούλου και Θωμά Άναστ. εκ Χιονιάδων».

159
1895
Επαρχία Κονίτσης 
Χωρίον ΧιονιάβΙες 
Παρεκκλήσιον Ά γ. Τριάδος

Έπί είκόνος Σωτηρος εν τφ Τέμπλω.
«Χειρί τών αδελφών Χριστοδούλου και Θωμά Ά . Ζ(ωγράφου) 1895».

160
1895
Όμοίως έν τφ  Παρεκκλήσιω άγ. Παρασκευής.

’Επί είκόνος μεγάλου Άρχιεοέως είς μουσιαΙμά.
«Έργον Π (ολυκάρπου) Ά . Ζωγράφον Χιοναδίτου. 1895 7)6ρίον 2».

161
1896 "
Όμοίως έν τφ *1. Ναφ άγ. ’Αθανασίου. \  '

Έπί μικρά; φορητης είκόνος άγ. Παντελοημονος.
«Θωμάς Άναστ. νΖ(ωγράφος) εγραψεν 1896».

162
1896
Περιφέρεια Πρέσπας 
Χωρίον Νίδιτσα (νυν Ψαράδες).
Ί .  Ναός Κοιμ. Θεοτόκου.

- Έπί είκόνος μεγάλου Άρχιεοέως έν τφ λΑρχιερ. Θρόνφ.
«Χειρ Σωκράτοΐ’ς καί Νικολάου έκ Χιονιάδες. 1896 Αύγουστου 8».

163
1896
Πόλις Ιωάννινα 
Μητραπ. Ναός άγ. ’Αθανασίου.

Έπί μεγάλης φαρΐ|Της είκόνος Κωνστ. καί Ελένης. .

k
u
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«ΧειρΙ Θωμδ Άναστ. Ζ(ωγράφου) έκ κώμης Χιονιάδες 1896»,
m

1897
"Επαρχία Κονίτσης
Χωρίον ’Αισηρ.ιοχώρι ' . , .
Ί .  Ναός Korn. Θεοτόκου* Ν

Έν τω Τέμίίλω έσιί είκόνο; άγ. Νυκολάου 
«Δαπάνη των άδελφών Εόαγγέίλου καί Πασχάλη "Ιωάννου Παππαδια&ιάντη Χιο- 
ναδίτων. 1897 Μαρτίου 5. Έργον ’Α(νασΐτασίου) Μ(ιχαήλ) Ζωγράφου».

1898
165

"Επαρχία Πωγωνίου
\

Χωρίον Δελβινατ/Λον 
βΙ. Ναός άγ. Θεοδώρων

ΈπΙ εικόνων έν τω Τέμπλα)
«Δι’ έξόδων ’Αλεξάνδρας Κ. Μερτσάρη. δια χειρός Μιλτιάδου Κ. Ζωγράφου έκ 
κώαης Χιονάδων 1898».

1898
166

Χωρίον Φραστανά (νυν Κάτω Μίερόπη) 
*1. Ναός Ευαγγελίστριας.

Έπι μεγάλης εΐκόνος Ζωοδόχου Πηγής.
1 τΔέησις των ευσεβών και ορθοδόξων Χριστιανών της κοινότητος Φραστανών, 

Διά χειρός Μιλτιάδου Κων. Ζο>γράιφου 1898 Μαρτίου 12».
167

1899
Επαρχία Κονίτσης
Χωοίον Τούρνοβον

I:::
*1. Ναός άγ. Νικολάου.

; ’Επί μικρας φορητής εικόνος Εόαγγιελ, Μάρκου. ,
|«Διά χειρός Σωκράττους και Νικολάου Χιοναδίτων.
11889 ’Ιουνίου 5. άφι-έρωμα δέ Μάρκου Ταλει άδωρου». !

168
1899
Χωρίον Άσημοχώρι -
‘Ιερός Ναός Κοιμ. Θεοτόκου

ΈπΙ εικόνος Προδρόμου έν τω Τέμπλω
«Ατπάνη Νυκολάου Ρίζο υ 1899.
;εΙρ Θωμά Άν. Ζωγράφου».

i

(Συνεχίζεται) ,



ΣΠΥΡΟΥ- F. ΜΟΥΣΕΛΙΜΗ

Λ Α Ϊ Κ Ο  Γ Ι Α Τ Ρ Ο Σ Ο Φ Ι
(ΣΥΝΤΑΓΟΛΟΓΙΟ)

Έ π ί Τουρκίας καί παλιότερα οί Επι
στήμονες γιατροί ήταν όλίγοι. ΓΓ αύτό ή
ταν καί πολύ σεβαστοί.

Ό  πολύς κόσμος δμως, καί προπαντός 
οί χωρικοί, σπάνια Ετρεχαν καί ζητούσαν 
τή βοήθεια του;. Τή θεραπεία τους Εμπι
στεύονταν σέ πρακτικούς γιατρούς τούς κα- 
λουμένους κομπογιαννίτες ή τζαράχηδες, 
οί όποΓοι γύριζαν τά χωριά καί μέ Ελάχι
στη άμοιβή ίσια ίσια πού ψωμοζούσαν, 
γιάτρευαν αρρώστους καί παθιασμένους.

Βελόνι μέ ράμμα κι* Ενα μπάλωμα 
σκουτί, για να μπαλώσει τό τρύπιο παντα
λόνι του, ζήτησε ό Δημητράκης ό τζαρά- 
χης από τό ϋρεμέτι καί γιάτρεψε μια γυ
ναίκα στό Πόποβο πού Επασχε χρόνια άπό 
Εσωτερική άρρώστια τού κορμιού.

Τή γιατροσύνη μάθαιναν άπό τούς πα
τεράδες τους. Ό  πατέρας μετάδινε τή σο
φία καί Εμπειρία του στό παιδί κι’ Εκείνο 
στόν παρακάτω. Έτσι ή γιατροσύνη τους 
διατηρήθηκε ώς τίς μέρες μας πού πλήθη- 
ναν οί Επιστήμονες γιατροί.

Πολλοί Απ’ αυτούς είχαν καί συμβου
λεύονταν καί γραμμένα γιατροσόφια, δηλα
δή βιβλία πού περιείχαν διάφορες γνώσεις 
ιατρικής καί συνταγές για τή θεραπεία 
κάθε άρρώστιας.

Δέν ήταν μονάχα γιατροί. Ή ταν καί 
φαρμακοποιοί. Άτοί τους Εκαναν τή διά
γνωση τής άρρώστιας κι* οί ίδιοι Εφκιαναν 
μέ ρίζες καί μέ βότανα τίς άλοιφέςγιά τίς 
πληγές καί τά μαντζούνια γιά τούς Αρρώ- 
στους.

Πρώτοι πρώτοι στή θεραπεία
οί Πρεμετιώτες καί κατόπι οί Μαργαριτιώ 
τες. Οί πρώτοι ήταν χριστιανοί κι’ οί δεύ
τεροι τούρκοι.

Οί Πρεμετιώτες ήταν γιά τίς Εσωτερι
κές Αρρώστιες, παθολόγοι 6πως λέγονται

σήμερα, κι* οί Μαργαριτιώτες γιά τά λα 
δώματα καί τίς Αγιάτρευτες πληγές. Δέν 
Εσχιζαν καί δέν Εγχείριζαν, δπως οί σημε- 
ptvoi, άλλ’ άφού Εμπυαζαν τήν πληγή, μέ 
διάφορες αλοιφές πέταζαν Εξω οίαδήποτε . 
σπασμένα κόκκαλα, δσο βαθιά κι9 Αν ήταν.

Οί Μαργαριτιώτες γνώριζαν καί τή θε
ραπευτική δύναμη τής σημερινής πενεκι- 
λίνη; γιατί στά μπαντζούνια Ερριναν καί 
μούχλα άπό ψωμί.

Έκαναν τάχα κανένα καλό, καμμιά 
θεραπεία, μέ τά γιατρικά τους ή μόνο Εξ· 
απατούσαν τούς Απλοϊκούς, γιά νά ψωμο
ζήσουν ;

Ή  άνάγκη φέρει τόν άνθρωπο σ’ άπό- i  
γνώση καί τόν Αναγκάζει νά πράξει Εχεί-;*Λ 
νο πού δέν πιστεύει. Ό  αδύνατος κοιτών·^ 
τας γύρα του ζητάει όλοΟθε βοήθεια, κι* 
άπό τ' άψυχα καί πεθαμένα ακόμα. Τό  ̂
κακό σέ πηγαίνει στού Εχθρού τή θύρα, ό-; 
φόβος κι* ή άνάγκη κάνει τόν άπιστο νά . 
πιστεύει καί τόν άθεο νά βρίσκει θεό. Μή· | 
πως οί διάφοροι θεοί δέν είναι δημιουργή· | 
ματα τής Αδυναμίας τού Ανθρώπου ;

'Απλά πειράματα καί δοκιμές σέ διά· 
φορές Αρρώστιες Εδειξαν στούς Ανθρώπους 
τόν τρόπο τής θεραπείας. Άπό τήν πείρα 
γεννήθηκε ή Επιστήμη.

Τί ήταν ό μυθικός Κένταυρος Χείρα)· 
νας ; Ένας Απλός πραχτικός γιατρός τοΟ 
καιρού του.

Οί τζαράχηδες τού ΠρεμετιοΟ κι* οί 
γιατρό) τού ΜαργαριτιοΟ ήταν πρακτικό· 
γιατροί. Πόσοι καί πόσοι άρρωστοι καί πα* 
θιασμένοι δέ γιατρεύθηκαν άπ? αύτουνούς!
Έ  Γιάννη—Νίκαινα Από τό Τσαγγάρι Ε
κοψε τίς θέρμες τού πατέρα μου μέ πρωτί· 
γάλο (κουλιάστρα) πρωτόγεννης προβατί· 
νας μυλιώρας πού τδδωκε κΓ Εφαε. Άτός 
μου δταν λυέται δ Αφαλός καί μνήσκω στόν

V
111

*ί.
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[’ τόπο μπαϊλισμένος θεραπεύομαι καί σηκώ- 
*' νομαι μόλις τόν δέσω μέ 5να ποτήρι. Τό 

κακό σπειρί (άνθρακας) θεραπεύεται δταν 
; προληφθεϊ καί καεί όλόγυρα τό μέρος μέ 
; μέλι καιάμενο ή ζάχαρή.

"Ενα άπό τά διάφορα γιατροσόφια (συν- 
,ί ταγολόγια) πού συμβουλεύονταν οί παλιοί 
r] πραχτικοΐ γιατροί είναι καί τοΟτο πού 
i j παρουσιάζω, τό όποιο περιέχει 112 συν- 
! ταγές.

"Οπως θά ίδήτε παρακάτου, δέν άλλα·
; ξα τίποτε άπό τό περιεχόμενό του, τΙς λέ

ξεις, τή σύνταξη ή καλλίτερα τήν άσυν- 
; ταξία κ.λ.π. έχτός άπό τήν άνορθογραφία.
| Μερικές συνταγές όμιλοΟν γιά άπόκρυφες 

θεραπείες ψυχικών άσθενειών. Τις άφησα 
I όπως έχουν χωςίς νά τ!ς έξαλείψω ή άλ- 
ή λοιώσω. Δίνουν όδηγίες καί ύποδείχνουν 
: άτσιγγάνικα φυλαχτικά, μαγγανικούς τρό·
’ πους γιά τήν άγάπη, τά μάγια, τό μάτια- 

; <σμα, τή στενοχώρια, τό σκουσμό κι* άλλα.

1
:! '*Ό τα ν  καίγεται άπό φωτιάν ij βραστόν νερόν

Στούμπισαν τά φύλλα τοΟ πεντό.,.όρου 
•καί πάρε τόν ζουμόν καί άλειφε τό κάψι- 
|.μον καί υγιαίνει.

Π ερί ηόνου όφ&αλμοΰ

Έπαρε βασιλικόν μάραθον ζοχοδύο- 
ισμον, δλα ίσια, καί κοπάνισέ τα νά είναι 
ίδλα χλωρά καί κάμετα έμπραστρον. Βά- 

ετα τό βράδι άπάνου καί ύγιαίνεις.

"Οταν ηονε ΐ τό αντί
|  “ ~~ '
! Εύρον κεδρόλαδον καί λιόλαδον καί μυ-
Ι^δαλόλαδον ή λαγού χολήν καί άνάλυσον 
!κύτά. ζεστά ρίξετα είς τό αύτί μέσα καί 
εό γάλα τής γυναίκας νά βυζαίνε. άρσενι- 
Λδν παιδί νά τό άρμέξεις ζεστόν καί γίνε· 
?αι θαυμαστόν.

4
*Ί
r * Αλοιφή διά κα οίόαν 5

5 "Επαρε κηρί κίτρινον, ξίγγι πρόβειον,

λάδι καί κατράνι, πίσσαν, θυμίαμα, μέλι 
καί σαστόν (;) καί άνάλυσον καί γίνεται ά· 
λοιφή. Ξούρισον τήν κεφαλήν καί άλειψέ 
την καί υγιαίνεις.

5
"Οταν βγαίνει τό κά&ισμα του άν&ρώπου

Ζιντζιφύλλα μάσε κοπάνισέ τα καί τό
τε έχεις στύψιν κοπανισμένην καί σμίξε τα 
μέ νερόν όλίγον, δλα αύτά καί άπλωνέ τα 
καί τόν πάτο νά πηγαίνεις μέσα καί ύγι- 
αίνετε.

6

Διά σαρατζιαν

Μουτασάνι δράμια 20, ποντικοφάρμα
κο δραμ. 20, 5 λεημόνια νά κατηβάσεις τό 
φαρμάκι καί νά πάρεις τού πεντάνευρου 
σταφύλλια στουμπισμένα μέ άλάτι. Βάνε 
τα άπάνου.

7
Σκόνη  τής καρδιάς όταν ό'χεις χόψ ιμον

Τό μοσχοκάρυδο κόφιασέ το καί γέμω- 
σέ του θηριακή καί βούλωσέ του τό καπά
κι του καί τιλυξέ του μέ προζύμι καί κά
με το σκόνη νά πίνει μέ τό νερόν τού πεν- 
τανεύρου.

8

Σκ όνη  νά κόψεις τή &έρμη

Τζίντιανε όρι πάρπαρον καραβδώματα, 
σιτάρι σπειριά 20, σμίξε τα είς τό χαβάνι, 
μοίρασ’ τα είς τρία μερτικά, νά δώσεις τό 
ένα τό ταχί, τό άλλον τό γεύμα καί τό έ
τερον τό δειλινόν μέ ένα φλιτζάνι νερόν 
ζεστόν.

ίΐ
Σκ ό νη  εις βήχαν πλευρ ίτην

Ζάχαρη δράμ. 6, γλυκάντζου λαδοκοΟ- 
πες 15, νά τά στουμπήσεις είς χαβάνι καί 
μοίρασέ τα είς δέκα χαρτιά νά τά πέρνει 
δλα είς μίαν ημέραν μέ νερόν καί γερέβει.

10
Ε ίς  σφάχτην πλευρ ίτην

Λ
Λ

Έπαρε μίαν κουλούραν καθάρια νά εί·
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ναι πολύ ζεστή δσο νά δέχεται, άλειψέτην 
μέ ρακί ριφινάδα καί πασπάλωσέ την μέ 
τήν κάτωθεν σκόνην καί ζεστούτσικην πλα
κώνεις τόν σφάχτην. Ή  σκόνη γίνεται τοι
ουτοτρόπως : Κανέλλα, γαρούφαλα, μοσκο- 
κάρυδον. Τά όποια είναι δόκιμα καί 6- 
γεαόνει.

11
Σ ιρ ό π ι  εβγάζει τό φλέμμα εύκολα

Τζίντζιφα, ξυλβκερα, σπόρον της δεν
δρομολόχας, μαραθόσπορον, κριθάρι, κυδω- 
νόσπορον άπό δράμ. 5 (πέντε). Βράσ* τα 
μέ νερόν όκάδες δύο νά φυράνει μισή οκά 
καί στράγγισε τδ σιρόπι μέ ζάχαρην δράμ. 
100 νά τό άνακατώσεις νά δίνεις νά πίνει 
μίαν χουλιαριάν τήν φοράν.

12

"Ο τα ν  στα & εΐ τό κάτουρον τον  άν&ρώπον

Τής χήνας τή ρέντζα πάστρεψέ την νά 
μήν έχει χαλίκια καί άλλα. Φ*ήσε την είς 
φωτιάν νά γίνει πυρούμπους, κάμε την σκό
νην, πίνε την μέ νερόν καί είναι θαυμαστά.

13
Αιά νά κλείσεις γέραν (π λ η γ η ν )  * 14

Δαδί, άνθη τοΟ μηλέου καί λιόλαδον 
άπό λίτρες δύο, τριμιντίνα βενέτικη λίτρα 
μία, κρασί άσπρο όκάδες δυό. Βράσ* τα όλα 
άντάμα νά μείνει τό λάδι μόνον. Καί δταν 
κοπεί τινας ή βγάλει πόνον καί σαλδάρι 
νά βάλει άπ* αυτή τήν άλοιφή νά υγιαίνει. 
Καί νά βγάλει καί μολύβι άπό λαβωμα
τιάν.

14
Ε ις  βήχαν πλευρ ίτην

ΙΙάρε δράμ. 2 μαντζέτον, δράμ. 28 μυ· 
γδαλόλαδο, δράμ. 3 πιτροζάχαρη, στούμπη- 
σέ τα ψιλά καί σμίξε τα. Δώσε τοΟ άσθενή 
Ενα χουλιάρι κάθε ώραν καί είναι πολλά 
ωφέλιμον.

Καί άν ίσως έχει διαβάτην, Τέσσαρα 
άσπράδια αύγοϋ τής κότας καί μούσκευε 
βαμπάκι μέσα καί άνοιξε το καί πασπάλω- 
σέ το μέ πιπέρι μαΟρο δράμ, 2, πιπιρόρρι-

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ίΙΤΙΑ*
ζα δράμ. 8 καί βάλ* το είς τον τόπον καί 
νερόν παπαρούνας καί μολόχας, σύκα 8, 
κριθάρι, γλυκόρριζα άπό ένα πλόχερον νά 
τή βράσεις καί νά πίνεις δσον καί άν μπο 
ρέσεις καί γιαίνεις.

15
Ε ίς  κάψιμον με βραστόν νερόν

Πρώτον νά κόψεις φούσκες συχνά καινά 
τό βρέχεις μέ άρμύραν,δροσιστικήν. Κοπάν- 
σον άλεύρι μέ μέλι καί βάλε το άπάνου καί 
τρίψε στύψιν ξίδι καί άλειψε τόν τόπον, χο
λήν βοδιού άνακάτωσε μέ νερόν καί πλύνε 
το μέ άλισίδαν καί μέ άρμην βρέχεις τόν 
τόπον, ύγιαίνεις.

16
Αιά τήν αστέρα, ιατρεία θαυμαστή

Γράψον είς τό όνομα τού πατρός κ^ί 
τού υίού καί τού άγίου πνεύματος νΰν καί 
άεί καί είς τούς αίώνας τών αιώνων άμίν, 
’Αστέρα πικρή φαρμακωμένη είς τούς ειρ
μούς (άρμούς;) τών άνθρώπων τόν δούλον 
σου (δείνα) δπου πλησιάζεις σάν λύκος καί 
γαυγίζεις σάν σκυλί καί σάν τρυφερόν άρ· 
νίον μαραίνεις τόν δούλον τού θεού (δείνα) 
καί έχεις καί δνύχια. ρ υ ε σ τ μ λ σ τ μ μ  
τ φ 6 θ ου Άμίν. (Οί 13 τούτοι φθόγοι 
φέρουν άπ’ έπάνω δ καθένας άπό μιά όρι- 
ζόντια γραμμή).

17
Διά την γυναίκα ό'πον &εν ήμπορεΐ  

νά γεννήσει τό παιδί

Γράψον : Τώ πάθει σου Χριστέ μου πα· <
“ 9J ,

ί*θών ήλευθερώθημεν καί τή άναστάσει σου 
έκ φθοράς έλυτρώθημεν κύριε δόξα σοι. Και 
δός το νά τό έχει έπάνω της αύτό τό χαρ
τί. “Έπειτα νά πάρεις έπτά κοκόσιες άπό 
δάφνης νά τρώγει άκόμα μολόχα μέ τή ρί
ζα βρασμένην νά πίνει πολύ νερόν, ζουμί 
άπό μολόχαν κοπανισμένη νά πίνει, κ»ί 
καβούρια στεγνά νά τήν καπνίσεις άπό κά- 
του μέ φωτιάν.

Έτερον δέ: διάργυρον μισό δράμι νά 
τό πίνει άπήγανον νά τό βράσει μέ νερόν ι- 
είς τέντσερην καί νά δέχεται τόν άχνόν 
άπί κάτου είς τά σκέλη.

καί



y *ΗΠΕΙΓ0ΤΙΚΗ  ΒΖΤΙΑ»

I · 18
ν| Ι̂<« το λαφοχέρατον

Νά τδ κάμεις σκόνην χαί νά χδπλύνεις 
ίμέ νερόν, νά τδ δώσεις να πίνει μέ νερδν 
;ένεργεΐ διά τδ χύμα. Και δποιος βγάζει αί· 
,4μα άπδ τδ στόμα καί φλέμμα άπδ τδ 
.(στομάχι. Ιίώς νά τδ χάψεις; νά τδ κόψεις 
ίκομμάτια νά τδ βάλεις εις τσουκάλι και
νούργιο νά τδ βουλώσεις χαλά νά τδ βάλεις 
!ιίς φούρνον νά χάψει δσο νά γένει άσπρο 
?ά τδ πλυνεις μέ νερδν καί γίνεται σκόνη. 
5ίναι χαλδν εις κάθε άρρώστειαν, νά τρί
βεις τά όδόντια, νά τδ χάψεις εις φωτιάν 
ρεύγουν τά δφείδια, νά τδ βράσεις μέ ξίδι 
jlvai χαλδν νά τδ κρατείς είς τδ στόμα διά 
|ά χζιχζία χαί δδόντας, ϊδ  ξύλον καμμέ- 
Ιον νά τδ πίνεις μέ μέλι βγάζει χάς λιβί- 
ρις. Τδ χόχκαλον δσο είναι εις τήν χάρ
ταν είναι χαλδν νά τδ πίνει διά κάθε φαρ- 
άκι δπου νά τύχει φαρμακωθεί τινάς.

19

ιι
Δια την μαλα·&ράντζα

I Έχσοφρατζι πιούνι δράμ. 20, πάντα- 
fV άσπρον σαμπέρι άγάτζι ριβέντι δράμ. 
ί», σαμαρίνα σαπαρίνα δράμ. 80, μέλι δ- 
jv άφηνε ι νά φάγει έως νά Ογιαίνει καί 

φυλάγεται άπδ ένάνχια άρμυρά.

20

Δια τον όφαλόν όταν εξεστρίφεται

! Καμμένον χαί μαΟρον θυμίαμα ίοότη 
^οβότανον, λιβάνι, μοσκοκάρυδον δράμ. 
ί»ν θέλεις βάλε βλα αύτά ίσια στούμπισέ 
ικάμε τα σάν στάχτη. Πάρε πανί λινδν 

>̂ ε το πιτιλόγα σάν καυκί, βάλε κρόκον αύ· 
ι] άλειψον τήν πιτιλόγα έπειτα πασπάτα 
^ σκόνην άπάνου, βάλε το είς τδν δφα· 
^συριξέ τον καλά καί βλέπεις τήν ένέρ· 
'kv καλά.
ί 21
) Καθαρτήριον τον αίματος

ί
ουμί άπδ χλωρές σιακρίτες, ζάχαρην 
. 300, κάμε τα σιρόπι. "Ας τρώγει άπδ 
έλον τδν Μάϊον.

V

22

Μ α ντζονν ι έξαίρετο

Δράμ. 8 όρμόρι, δράμ. 8 ζάχαρην, δράμ. 
μισδ κριμέζι, δράμ. 12 κάσια, τόμβσα δράμ. 
5, σιναμίκι δράμ. 5, μαστίχι δράμ. 1, θυ
μίαμα δράμ. 1, κίνα δράμ. 1, μοσκοσίτα· 
ρον δράμ. 1, μηρτζάνι δράμ. 1, γλυκάνισο 
δράμ. 16, μολίβ: νά είναι ρινισμένον σάν 
μπαρούτι δράμ. 60, μέλι, κάμε ταμαντζούνι 
καί τρώγε 20 μέρες τδ βράδι στές δύο τής 
νυχτδς (τούρκικη ώρα) βλέπεις ωφέλειαν.

23
Διά νά κρατηθεί το ονρος τον ανθρώπου

Ρέντζες άπδ κότες τρείς, στέγνωσε τες 
είς τδν ήλιον καί κάμε τες σκόνην καί γέ· 
μισε ένα ποτήρι νερδν καί ρίχνε άπδ ένα 
δράμι σκόνην νά πίνει νηστικός ταχί καί 
βράδι δσο νά Ογιαίνεις.

24
^<ά τήν μαλαθράντζα μαντζοννι εξαίρετον

Ρίζαν άπδ λάπατα άγρια βπου γίνονται 
είς τδν βάλτον καί είς τά βαρκά στούμπη- 
σέ την καί άνακάτωσέ την μέ μέλι καί 
τρώγε τρείς φορές τήν ήμέρα δσο νά υ
γιαίνεις.

2Γ>
Ε ις  κάθε σφάχτην

Λάδι τής πικραγγουριάς μιά λίτρα, λιό- 
λαδον δυδ λίτρες, κρασί, βράστα. Μότι στά· 
ξει είς τήν φωτιάν λίγον καί πρατσαλίσει 
χρειάζεται βράσιμον άκόμα, όχι δέ, βγάλε 
το. Είς ζεστόν νά άλείφεις τούς πόνους δ- 
θεν έχεις είς τά γόνατα καί αύτοΟ ώφελεΐ 
καί είς τδν έρμιγγον καί ύδρωπικόν.

26

Π ερί ποδαργίαν και ρνματιχά  (ρευματικά)

Δράμ. 80 έλαιόλαδον, δράμ. 10 σκάρ- 
φη τριμμένη ψιλή. Βράσ* τα νά μείνει τδ 
τρίτον καί στράγγισέ τα. "Αλειφον τδν πό
νον ζεστόν καί Ογιαίνεις.
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27
1Ίερι σεληνιασμόν

Καραβδώματα, κιρβιντζελέν, άλας ά~ 
ψινθίας, σιταρόσπειρα 10 (διά τόν μικρόν 
άνθρωπον, διά τόν μεγάλον μισό δράμι). 
Κάμε τα σκόνην εις τό χαβάνι καί πίνε 
τρβίς φορές τήν ήμέρα ήμέρες 8. Αυτές οί 
σκόνες ένεργοΟν καί είς τήν λοιμικήν είς 
τήν θέρμην καί φλόγωσην.

28
“Οταν άπο&άνει το παιδί μέσα εις την γν- 

ναϊχα χαί δεν μπορεί νά τόγεννήσει

Βράσε άπέλιανον ή άπήγανον μέ κρασί 
χαί δώσε τον κάμποσον νά πίνει καί άπό 
κάτου άχνισί την νά πέσει εύθύς.

29
Είς τ ά  νοσήματα οπον γίνονται εις τον λαιμόν

Κιβερτζιλέν, στύψην, γυαλόπετραν, άπό 
έναδράμι καθένα. Βάλ'τα νά χαοΟν είς τήν 
φωτιάν δσο νά κοκκινίσουν χαί στουμπησέ 
τα χαί φύοατα είς τόν λαιμόν.

30
“Οταν εχει 6 άν&ρωπος σικλέτι * 31

( σ κ ό ν η  δ ρ ο σ ι σ τ ι κ ή )

Πάρε άλας άπό ψινθίας δράμ. 2. κιβερ* 
ντζιλέν κατασκευασμένον δράμ. 2, καρα- 
βδώματα δράμ. 2, χαί άλαφοκέρατον καμ- 
μένον δράμ. 1, κριμοτάρταρον δράμ. 1. Τρί
ψε τα χό καθένα χωριστά, κάμε τα σκόνην. 
Έ πειτα ένωσον αδτά όλα άντάμα είς τό 
χαβάνι. "Όταν έχει δ άσθενής σικλέτι άπό 
δτι ασθένειαν και άν εχει, βός το μέ τήν 
μύτην τοΟ μαχαιριοΟ Ισια μέ σιταρόσπορον 
καί πότισέ τον μέ κρύον νερόν κάθε ώραν 
χαί έβγαίνει τό σικλέτι. Είναι δοκιμασμέ· 
νον.

31
Είς χινησιν κοιλίας οπού δεν σ τ έχεται ευχολα 

( χ ά π ι α  σ τ α μ α τ ι κ ά )

Κανίκι δράμ. 3, άφιόνι δράμ. 1 Νά γ ί
νουν δλα έπτά δχι παραπάνου. Κοπάνισέ

τα. Τό χάμ χαρδίας πολλά ψιλόν νά τό έ· 
χεις χωριστά. Έπειτα πάρε πέτραν σχλη- 
ράν νά μήνέβγάζει λέραν ή μάρμαρον. Έ 
πειτα βάλε τό κανίκι και τό άφιόνι καίζύ- ' 
μωσέ τα χωριστά καί τραβώντας τό χάμ \ 
καρδίας έως νά σώσεις ζύμωσέ το δσο νά ■!* 
κολλάει είςτά δάχτυλα. Κάμε το χάπια ώ; [ 
μηριτζάνια καί μεγαλύτερα καί νά τά στε- j* 
γνώσεις στόν άέρα χαί δός του χάπια τρία h 
καί άν δέν σταθεί τά μεσάνυχτα άλλα τρία * 
καί άν δέν σταθεί τό πρωί άλλα τρία καί 
τότες πάβει.

32
* Αλοιφή εις χάψιμον φ αίτιας

Αλεύρι καί άλάτ: κοπάνισον είς τό χα
βάνι μέ ρακή. Τό άλεύρι καί τό άλας Ισιο 
τό καθ’ Ινα. Βάλε καί ρακή δυνατή καί 
βρέχε πανί ψιλόν λιανόν καί πλάκωσε τό; 
κάψιμον καί δταν στεγνώσει τό πανί νά έ
χεις άλλο έτοιμον νά τό συναλλάξεις. Βάλε 
το συχνά καί είς δύο ήμέρες δγιαίνεις.

33
Διά να χλείοζις πληγήν όγρήγορα 

( αλοιφή μπαλσάμου)
Πώς νά την κατασκευάσεις

"Ανθη τοΟ μηλέου καί λιόλαδον άπό] 
λίιρες δύο, τριμιντίνα βενέτικη λίτρα μία,Τ 
καί κρασί άσπρο όκάδες δύο. Βράσ’τα ο λ α | 
άντάμα νά σωθεί τό κρασί νά μείνει τό|: 
λάδι μόνον, Κ«ί δταν κοπεί τινας βάλε ,το ί 
άλοιφήν νά κλείσει. Καί διά νά καταλάβεις Ί :· 
δταν σωθεί τό κρασί ρίξον είς τήν φωτίαν Μ' 
όλίγον καί άν πριτσαλίζει θέλει βράσιμον Κ 
άκόμα νά μήν πριτσαλίσει. Ό ;αν τελιώ- 
σει. τήν αλοιφήν στράγγισέ την μέ πανί 
λινόν ψιλόν.

34 ν
‘Ετέρα αλοιφή νά χλείσεις γέραν παλαιό* *

Κερί κίτρινον, ξίγγι πρόβ*ιον άπό δράμ- 
8, μορτασάνι ζερδίντζια φύλλα πό δράμ·
5, έλαιόλαδον S3 καί όλίγον κρασί.

3ό
*Ετέρα αλοιφή εις χεφαλιάν

Πίσα, τζαμοιαχίζι, ξίγγι πρίβιιβν 4**
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νεφρά από δράμια 10, έλαιόλαδον δράμ. 50. 
Μπάλσαμον ώραιότατον, Τϊάβει τά κοψίμα
τα τής κοιλίας, ιατρεύει τόν βήχαν, ωφε
λεί τά μητρικά των γυναικών.

36
Διά την χιτεράδα χαϊ &ερμασίαν

ί
! Μουρσάρι κρόκον 1 ζαμπούρι μαΟρον,
| μοσκοθύμιαμα, κόλλα τοϋ έξω τοΟ νερατζιοΟ 
j ριβέντι καλόν. *Από δλα αυτά άπό δράμια 
! 2. Κάμε τα κομματσούλια μικρά σά στα- 

ρόσπορον. Βάλ’τα μέσα εις τό γυαλί, σκέ- 
j πασέ τα μέσα μέ ρακή δυνατή τρεις φορές 

βρασμένη δράμ.8 ή ώς 100 κατάδσον χρειά- 
> ζεται νά πλέχει μπόλικα. Νά άργάσουν είς 
τόν ήλιον ή είς την φωτιάν ήμέρες δέκα καί 

! δώσε κούμπους 15 ή 20 έως 30 κατά την 
'.δύναμην τοΟ άνθρώπου. Καί άν θέλεις νά 
• κινήσεις καί τά συνήθια (έμμηνα) των γυ
ναικών βάλε ρίνισμα σίδερου καί νά τρώ- 
;γετ άπό τά κάτωθι χάπια: *Αμμωνιακόν, 
ισκουροολάζαρον άπό δράμ. 8, καστόρι δρά
μια 2. Κάμετα χάπια ώς ριβίθια ζύμωσέ 
τα με τόν άνωθεν μπάλσαμον. Νά δώσεις 
κοντά άπό τόν μπάλσαμον χάπια τρία. Ό · 
ιοίως να παίρνει τό βράδι όταν τρώγει ψω· 
ιί δυό ώρες κοντότερα.

37
Ξ Ι  St είς γυναιχα. οπού εχει 

φαγούραν εις τά απόκρυφα μέρη 38 * * * * *

Φαλάς καί στύψη άπό δράμια δύο, θε· 
ίόστακτην μιά κούπα, ξίδι δυνατόν μιά 
ζούπαν, τρίψε τα είς τό χαβάνι νά λυώσουν 
αΐ δταν πλαγιάσει νά βρέχει σφουγγάρι 
■\ τό βάνει είς τήν φύσην της συχνά καί 
γιαίνει.

38
Διά νά βγάλεις το φλεμμα

άπό τόν άν&ρωπον εϋχολα

1 Μιροάφι ζουμπόρι μαυρον κρόκον 1, μο* 
;οθυμίαμα καλόν άπό δράμια 5 τό καθέ-
. Κάμε τα ψιλά είς τό χαβάνι σκέπασ’τα 
\ μισή λίτρα ρακή δυνατή νά άργάσουν 
ήθώς τό πρώτον. Νά δώσεις βράδι ταχί
δό 15 ή 20 έως τριάντα κόμπους τήν φο- 
ίΛ Λυωμένον μικρόν άπό ένα φλιτζανάκι

39
Διά νά χάψεις την ιαοίαν^ 

(μαντζούνι)

Κίνα καλή δράμ. 15, ριβέντι καλόν δρά
μια 8. Κάμε τα ψιλά είς τό χαβάνι. Κάμε 
τα μαντζούνι μέ μισή λίτρα μέλι ξεκηρι- 
σμένον. Νά τό δώσεις τρεις φορές τήν ή- 
μέραν. Τών τρανών δράμ. 6 τήν φοράν, τών 
μισιακών δρ. 4, τών 15 χρόνων δρ. 2, τά 
μικρά δρ. 1, καί Ογιαίνει.

40
Διά τον πλευρ ίτην

Γλυκόρριζα, παπαρούνα άπό δρ. 20, δ- 
μονον δρ .10, μπάλια νεύσι δρ. 2, κανέλλα 
δρ. 1, καμφοράν σιταρόσπειρα 5. Κάμετε 
μαντζούνι.

41

Μ α ντζούνι δυναμωτ ικόν  ώραιότατον

Πρώτον νά καθαρίσεις τόν ζάχαρην μι- 
σή λίτρα καί έπειτα τόν άναλάς (λυώνβις) 
γκιολαπή. Νά τά βράσεις δσο νά σωθεί 
τό γκιολιαπή, κι* έκεί δπου τόν βράζεις μέ 
παστρικόν χουλιάρι διά νά μήν τσικνώσει, 
άν τσικνώσει δέν γίνεται μαντζούνι. Καί 
δταν σωθεί βλέπεις κα'ι πηκνώνει είς τό 
πρώτον. Καί μέσα είς αύτόν τόν ζάχαρην 
λυώνεις καί κριμέζι δρ. 1 μέ νερόν όλι- 
γούτσικον καί τό σμίγεις μέ τόν ζάχαρην. 
Καί μέ αύτόν τόν ζάχαρην νά κάμεις τό 
παρόν. Τά βότανα μαντζούνι. Τριαντάφυλ
λα καί κανέλλα. Τά τριαντάφυλλα νά εί. 
ναι στεγνά άπό δρ. 5, ζιντζιφίλι δρ. 4,κα· 
ραφύλια δρ. 2, κανέλλα καί κόκκινα σκου- 
λίκια, αύολίτζιαν δρ. 4, καραφύλια δρ. 2, 
κανέλλα αύλότζιαν καί σπάσε μοσκοκάρυ- 
δον άπό δρ. 1, μοσκοσίτ άρον δρ. 8, σικρό- 
σπειρον δρ. 1, καμφοράν.Κάμε τα ψιλούτσι
κα είς τό χαβάνι καί μέ τόν άνωθεν ζάχα
ρην σμίξε τα νά γένουν μαντζούνι Τά βό
τανα νά τά περάσει; άπό σίταν ύψιλήν. Δί
δε είς τόν άρρωστον, τόν άδύνατον κάθε τα
χί άπό δρ. 4 ή δσον κάμει χρείαν. Καί δ- 
ποιος ξερνάγει δός το νά φάγει καί πάβει.
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42
Π ώ ς  νά καθαρίσεις τον ζάχαρην 

διά τδ μαντζοννι

Στούμπα τόν ζάχαρην, πέρασ'τον εις 
ψιλήν σίταν, βάλε ένα κρασογυάλι νερόν, 
βάλ'το εις τό τηγάνι, δός το φωτιάν καί ά- 
νακάτωσέ το μέ μικρόν χουλιάρι καί όταν 
ίδβις δπου έβγάλει άφρόν παίρνε τον δσο 
νά παστρευθεί, βγάλ’τον νά ίδείς πώς γί
νεται ώς κρούσταλον, Αυτό είναι τό καθά
ρισμά του.

43
Μ αντζοννι διά οχτ ικ α ν  (φ θ ίσ η ν )

Σκόρδα καθαρισμένα όκά 1. πιτροζά- 
χάρην όκά 1. Στούμπησέ τα εις χαβάνι καί 
βράσ'τα μέ γάλα πρόβειον όκ. 4. ‘Όσον νά 
σωθεί τό γάλα νά γίνουν ώς μαντζούνι. Νά 
δώσεις τό ταχί 1 χουλιάρι, τό μεσημέρι 
άλλο 1. Νά τό φάγει δσον νά τό σώσει καί 
γερεύει. ΤοΟτο τό έδοκιμάσαμεν. Ιάτρεψε 
πολλούς καί τότες τό έγράψαμεν.

44
Διά  τά μ ικρά  πα ιδ ιά  νά μην σκούζουν * 45

Νά πάρης άφόρηγον (καινούργιο) τσου
κάλι άπό τόν τσουκαλά καί δταν θά τό πά 
ρεις νά μήν κρίνεις, μέ νόημα κάμε το πα
ζάρι καί νά τό πληρώσεις χωρίς κρίσην καί 
νά πάρεις νερόν άκριτον καί νά βάλης 
καί κάμποσον ψωμί καΟάριον. Νά βρά
σεις τό ψωμί μέ τό άκριτον νερόν καί νά 
γένει τό ψωμί σάν λαπάς άπό τό βράσιμον 
καί νά τό ταγίσεις τό παιδί μέ αύτό τό 
ψωμί ποτέ δέν κλαίγει.

45
Μ α ντζο νν ι  εις άνθρω πον δ'πον νά φ τνε ι αϊμα 

x a I βήχαν π ο λν ν ,  παστρεύει ψυχρά φλέμματα

Κρόκον δρ. δ, δρακοντιά δρ. 3, μπά-

λην νεύσι μορσάφι άπό δρ. 2, μαστίχι, θυ
μίαμα άσπρον άφιόνι καμμένον άπό δρ. 1, 
ζάχαρη άσπρον δρ 10, αύγοτζόφυλλα κα
μένα δρ. 2. Κάμε τα μαντζούνι μέ μέλι κα
λόν καθαοισμένον. Δώσε τήν φοράν δρ. 3 
έως 4 κατά τήν χρείαν δπου έχει.

46
Μ α ντζονν ι  διά βήχαν πολλά δυνατόν

Ρίζαν δρακοντιάς στεγνωμένην εις τόν 
άέρα δρ. 60, γλυκόρριζα κάμπου, ζάχαρην, 
άπό δρ. 20, γαρούφαλα, μοσκοκάρυδου, μαύ
ρο πιπέρι άπό δρ. 3, κανέλλα δρ. δ, ντα
ράφυλλο, σκάρφη μαύρη άπό δρ. 2. Κάμε 
τα μαντζούνι μέ μέλι ξαφρισμένο. Νά δώ
σεις τήν φοράν μισό δράμι βράδι ταχί.

47
"Οταν π ο νε ΐ  τό αντί νά μην άκούγει 

και νά χτυπάει

5Από μύγδαλα πικρά έβγαλε τό λάδι. 
Στάξον εις τό αυτί κόμπους τρεις ή τέσσε- 
ρες. *Ή δέ διά πρόχειρον καί εύκολον κρο- 
μύδι γερόν έβγαλέ το έξω τό σκληρόν νά 
μείνει τό καλόν. Καί κάμε το αύτό δλίγον 
λάκον καί στάξον μέσα όλίγον έλαιόλαδον 
κόμπους δ ή 6 καί ψήσε το εις τήν φωτιάν 
καί βγάλε τό ζουμί του στάξον εις τό αυτί 
κόμπους δ ή 6. Καί άν έχει τό αύτί σκου- 
λίκι μέ ιό λάδι τοΟ πικρομύγδαλου τόν ζω
μόν τής κάπαρης ζεστόν νά τό στάξεις καί 
δγιαίνει.

48
Μ α ντζονν ι  κ ινητόν ώραιότατον

Σιναμικήν δρ. 20, πολυπόδι δρ. 10, ζά- : 
χάρην δρ. 4, μαστίχη, γαρούφαλα άπό δρ. j r 
2, ρεβέντι, κανέλλα άπό δρ. 3. Κάμε τα 
μαντζούνι μέ μέλι ξαφρισμένον λίτραν μίαν.
Νά δώσεις τό ταχί δρ. 3 ή 4 δσον ώφελεί. ^

(Συνεχίζεται)

. f.0
··



ΔΗΜ. ΣΑΛΑΜΑΓΚΑ

ΤΟΥΡΚΟ · ΠΕΡΣΟ - ΑΡΑΒΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ
ί

ί ΣΤΟ ΓΙΑΝΝΙΩΤΙΚΟ ΓΛΩΣΣΙΚΟ ΙΔΙΩΜΑ*
i κ ο υ μ ά ρ ι  (τού—άρ)=τυχερό παιγνί- 
ί 6ι μέ ζάρια, στα τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ. 
γ κ ο υ μ ά σ ι  (τού—άς)=στά ά., κ ο υ- 

ί ]" μες ,  ΐδ. * σ. (λ. ξ.). 
j κ ο υ μ α σ λ ί κ ι (τού—ίκΐ)=υφασμα
] για φορέματα, ρετάλια* στα ά., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

κ ο υ μ π α ρ ά ς  (υύ)=άςχαιότερα, και 
μπόμπα* στα π·, χ ο υ μ π ά ρ α ,  μπόμπα 
και ιο. σ.

ί κ ο υ μ π ο ύ ρ ι  (τού—ούρ)=στά τ·,
ΐδ. λ., σωλήνας, θήκη, 

ί κ ο υ μ σ ΐ ή ς  (ού)=γείτονας (δες καί
! κομ—) στα τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.
! κ ο υ ν τ ο ύ ρ α  (ή)—είδος παπούτσι*
1 ού* στά τ·, ΐδ. λ., ΐδ. σ.

κ ο υ ν τ ο υ ρ α τ ζ ή ς  (ου—τζίτίς) — 
επάγγελμα (δες κ ο υ ν τ ο ύ ρ α ) *  και έπώ* 
λυμο.

κ ο ύ π α  (ή)=στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.
κ ο υ ρ α μ ά ν α (ή)=στά τ. κ α ρ α

μ ά ν  πολύ μελαχοοινός' έτσι ονομάστηκε 
τό μελαψό ψωμί πού έδινε 6 Τεπελενλής 
στους δσου; εργαζόταν για ανέγερση τού 
Κάστρου.

κ ο υ ρ α μ π ά ς  (ού)—Γιαν. τοπωνύ
μιο' περιοχή «Ξενίας» καί Δημοτικού Νο·

• σοκομείου* στά ά., γ ο υ ρ ε μ π  ά=άστε*
• γος, άπορος, ξένος’ γ ο υ— χ α σ τ ά, (άρ- 
ι ρωστος)' χ α ν έ, (οίκος)—σ ή, κατάληξη= 
ι νοσοκομείο απόρων.

κ ο υ ρ α μ π ι έ ς  (ού^στά  τ., ΐδ. λ., 
'ΐδ. σ.

κ ο υ ρ α σ ά ν ι  (τού— άν)—λάσπη οι
κοδόμησης άπό άσβέστη καί άμμο* στάπ., 
>χ ο ρ α σ ά ν, άμμοκονία.

κ ο υ ρ ή τ ο υ ς  (ού)=μικρή ψαρόβαρ
κα, μονόξυλο* στά τ·, κ α ρ ή μ π, βάρκα,

* Συνέχεια άπό τό προηγούμενο σελ. 908.

πλοίο μικρό (και σλ. K orito, σκάφη κοι
λότητα).

κ ο υ ρ μ α ν ε ΐ ό  (τον)—τοπωνύμιο
Γιαννίνων’ εκεί πού μοίραζε ό Τεπελενλής 
τήν κ ο υ ρ α μ ά ν α  (δες λ.)’ κ ο υ ρ α μ α
ν ε 1 ό.

κ ο υ ρ μ π ά ν  (τού—άν)=θυσία, θύ
μα* τ* αρνιά πού σφάζαν οι Μουσουλμά
νοι κατά τη μεγάλη γιορτή τους, Κ ο υ ρ 
μ π ά ν -  Μ π α ϊ ρ ά μ *  στά ά., ΐδ. λ., 
προσέγγιση, Ουσία.

κ ο υ ρ μ π έ τ ι  (τού—έτ)==ξενητειά, 
ξενητεμός* στά ά., γ ο υ ρ μ π έ τ, ΐδ. σ.

κ ο υ ρ ν ά ζ ο ς  (ου—ους)=πανούργος, 
έξυπνος, πονηρός* στά τ., ΐδ. λ., ΐδ. σ.

κ ο υ σ 1 ά φ ι (τού—άφ)=ξηρά δαμά
σκηνα, βρασμένα, πού πίνονται σά μαλα
κτικό* στά π., χ ο σ 1 ά φ, Ϊδ. σ.

κ ο υ σ ΐ έ β ω (  — ου)=τρέχω* στά τ., 
κ ο σ 1 μ ά κ, ΐδ. σ.

κ ο υ σ I ή (ή)=τό τρέξιμο* στά τ., κ ο
σ ί ο υ ,  ϊδ. σ.

κ ο υ σ ί μ ι ρ ΐ  (τού)=γλύκισμα ταψι
ού μέ φρέκο τυρί κι9 αυγά* στά τ., χόσ  1 
=εύάρεστο, ν τ ί ρ=ε!ναιΓ μ ι ρ ί μ, πρίγ- 
κηπά μου.

κ ο υ σ κ ο ΰ ν ι  (τού—ούν)=εξάρτημα 
σαγής’ στα τ., ΐδ. λ., ΐππουρις.

κ ο υ σ μ ε κ ί ά ρ η ς  (ού)=δές χ ο υ σ·. 
κ ο υ σ ο ύ ρ ι (τού — ούρ)=έλάττωμα* 

στά ά., ΐδ. λ·, έλλειψη, άτέ?νεια.
κ ο υ σ τ έ κ ι (τού—έκΐ)=δές κ 1 ο υ -. 
κ ο υ τ ο υ ρ ο ύ —στά τ., ΐδ. λ .,ΐδ .σ . 
κ ο υ τ σ ί ά κ η ς  (ού Κ’τσΐάκ'ς)=έ· 

ποόνυμο* στά τ., κ ο υ τ σ ί ά κ ,  τολμηρός, 
γενναίος.

κ ο υ τ σ 1 ί (τού)=άμάξι* στά τ., ϊδ. 
λ., ΐδ. σ.

κ ο ύ Φ ι ο ς (ού)=στά τ., κ ό φ, ΐδ. σ.



κ ό φ α  (ή)=σιά τ., κ ό φ, ίδ. σ. 
κ ο υ τ ο ύ κ ι (τού κ ' τ ο ύ κ 2)=μω· 

ρός, βλάκας, ευήθης, καί παχύς, Ιδίως για 
μικρά παιδιά* στα τ* κ ο υ τ ο ύ κ ΐ ,  κ ί ο -  
τ ο ΰ κ 1 και κ ο υ τ ο ύ κ γομαράχι καί 
κούτσουρο.

κ ω λ ο μ π α ρ ά ς  (οΰ κουλου—)=στά 
ά., γ ο υ λ α μ π α ρ ά ς ϊδ. σ.

κ ω λ ο χ α ν ί ό  (τού κουλου—)=τόπος 
ομόφυλης άκολασίας’ στάπ., κ ο υ λ χ α ν έ ,  
παιδί του χαμαμιού, άλήτης, πλάνητας.

1010

Λ'.

λ α β ο ν τ ο  (ιού—ου)=στά τ., λ ά
ο υ τ ,  ϊδ. σ.

Λ α γ α ρ ή ς  (ού)=έβρ. επώνυμο, στά 
π., Ισχνότητα.

λ α γ α ρ ό ς  (ού)=διαυγής1 καθαρός* 
στα π., λ α γ ά ρ ,  Ισχνός, ξηρός.

λ α γ ο ύ μ ι  (τού—ούμ)—στα τ., ϊδ. 
λ., ϊδ. σ.

λ α κ ι ρ ν τ i (τού)=κουβενιολόϊ, συγ
κροτούμενη συζήτηση, πάρλαθ* στα τ., 
ϊδ. λ., ϊδ. σ.

λ α λ ά ς  (ού)=παιδαγωγός, συνοδός 
παιδιού’ στα π., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

λ α λ έ ς (οΰ)=δές λαλάς *  καί λουλού
δι’ στα π., ϊδ. λ., λειρίο.

Λ ά λ ο ς  (οΰ—ους)=έπώνυμο καί πα· 
ροιμ. φράσις : «χέσκίοΰ Λάλους» έκδηλω- 
τική περιφρόνησης ή άδιαφορίας ξέ\ης δρά
σης, Ινέργειας, απειλής* «σπουδαία τα λά
χανα!»* στα τ., λ ά λ=βουβός.

λ ι  π ά ς (ού)=κατάπλασμα από πολτό 
λινοκόκκι καί άνθρωπος νίοθρός, πλαδα
ρός* στα τ·, ϊδ. λ., ϊδ. σ.

λ ά χ α ν ο  (τού—ου)=μάππα, κουμ- 
πουρλάχανου* στα τ., λ αχ α ν έ, ϊδ. σ.

λ ε β έ ν τ η ς  (ού—ντ’ς)* στα π., λ ε- 
β έ ντ, έθελοντής.

λ ε γ έ ν ι  (τού—λ'γεν)=στά π·, λ ε· 
γ έ ν, ϊδ. σ.

«ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »

λ ε γ κ ΐ έ ρ α ( ή  λιγκ—)*=μεγάλο αί· 
γόσχημο συνήθως πιάτο σερβιρίσματος φα
γητού* στά π., λ ε γ κ ι έ ρ πλατύ πιάτο 
χαλκωματένιο.

λ ε ζ έ τ ι (τού λιζέτ)=γλυκά, νοστιμά
δα’ στά ά., λ ε ζ έ τ' ϊδ. σ.

λ έ λ ε κ α ς (οΰ λΐέλ!ικας)=στά τ., λακ-  
λ ά κ, λ ε ϊ λ έ κ Γ ϊδ. σ.

λ ε μ έ ς  (οΰ)=αεργος, άλήτης, τού δρό- i 
μου, άνηπρόκοπος, ευτελής* στά τ., λ ι μ έ  : 
ράκος.

λ έ σ ! ι—ια (τού λέσΙ, τά λέσ!α)=κυ·: 
ρίως τά άχρηστα ^ποκόμμοτα τού πετσιού ; 
κατά την κατεργασία του: αυτιά, ρουθού* 
νια, άποξέσματα* στά τ., λ έ ς, π. λ ε σ ά, 
πτώμα ζώου, θτησιμαιο.

λ 1 α ν έ τ (τού)=«μπά λιανέτ νάης !» 
επιδοκιμαστική, ΰβριστική, ή καί χαϊδευ 
τική φράση : την κατάραμ’ νάης, νά χαθής, 
νά σέ πάρ’ ή ευχή, στά ά., ϊδ. λ., ϊδ. σ.

λ ί μ π α (ήΙ=μεγάλο πήλινο πινάκιο’ 
στά τ·, σκάφη, σχέδια.

λ ι μ π α ν τ έ ς  (οΰ)=βαρύ πανοφώρι 
μέ βάτα έσωτερικά* σιά ά., λ ι μ π α τ σ έ, 
μανδύας, μακρυά ρόμπα κ.τ.

λ ο ύ κ ι (τού λούκΐ)=στά τ., όλούκ!,| 
ϊδ. σ.

λ ο υ κ μ ά ς (οΰ)=κομμάτι κρέας, σχί 
σιμό άπό ύφασμα κ.τ.π.* στά τ., λ α κ μ ά 
μπουκιά, κομμάτι.

λ ο υ κ ο ύ μ ι  (τού λουκούμ ή τ’ αλ* 
κούμ)=στά τ., πληθ. τού λ α κ μ ά (δ. λεξ.)* 
στά ά. χ α λ κ ο ύ μ, λαρύγκι τό ρ α χ ά τ 
λ ο υ κ ο ύ μ .

λ ο υ λ έ ς (οΰ) στά τ., λ ο υ λ έ, λ ο v-J 
λ ά ϊδ. σ.

λ ο υ φ έ ς  (οΰ)=ό μισθός, τό μηνιά· 
τικο* στά ά. ο υ λ ο υ φ έ ς ιδ. σ.

λ ώ - λ ώ==συνθηματική είδοποίηση 
συμβουλή ή απαγόρευση νά μή μιλήση κα 
νείς γιά κάτι σέ κάποιον παρόντα, ή μπρο 
στά του* στά τ., λ ά, δχι.

(Συνεχίζεται)

m i



. ■ r . - , . - r . T . T .  ■ , . » · « ;  Α Ν  Ο Ι Κ Ο Δ Ο Μ Η Σ Ι Ε
..... r ........~~........ ΐ ' Γ ' Τ ί ------ ι τ τ ......... '\‘“‘\---- V ' T  ΓΤι' ΑΜίΙιΙίϋ'ΜΜί

I ΜΕΘΟΔΟΣ ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΥ TOY ΖΩΝΤΟΣ 
1 ΒΑΡΟΥΣ ΤΩΝ ΕΝ ΗΠΕΙΡΩ ΕΚΤΡΕΦΟΜΕΝΩΝ 

ΑΓΕΛΑΔΩΝ ΦΥΛΗΣ "ΦΑΙΑ ΤΩΝ ΑΛΠΕΩΝ,, 
Δ ΙΑ  Σ Ω Μ Α Τ Ο Μ Ε Τ Ρ Η Σ Ε Ω Ν

(Περίμετρος θώρακος καί έλικοειδής κύκλος)

ΐ  ■ Υ Π Ο

ΐΔοςΙΩΑΝΝΟΥ ΕΞΑΡΧΟΥ MICHEL LE RUILLY
ΈπιθεωοητοΟ Κτηνιατρικής Γάλλου Τεχνικού επί Προβλη- 

Α "  Δ)ντού Σταθμού Γεωργικής μάτων Γεννετικής Ζώων 
α Έρεννης Ίωαννίνων

ΕΥΣΤ. ΓΕΛΕΚΗ
Γεωπόνου. Υπευθύνου Γενεα
λογικού Βιβλίου αγελάδων φυ

λής «Φαιά των ’Άλπεων»

1. Σ κ ο π ό ς  : ’Εν Ήπείρω καταβάλλεται προσπάθεια διά την δημιοχίρ- 
γί,αν γενεαλογικού βιβλίου τών αγελάδων φυλής· «Φαιά τών ’Άλπεων», *Έν εκ των 
βασικών στοιχείων διά τον μορφολογιικον χαιρακτιορισμόν τών προσλϊ^φίθησομένων 
ζευων εις τό υπό υδρυσιν γενεαλογικόν βιβλίον, ι?Τναι και, τό ζών βάρος έκάστης 
άγελάδος. Ό  προσδιορισμό;: τού ζώντος βάρους διά ζυγίσεως είναι αναντίρρη
τους ή καλλίτερα μέθοδος παρά τό γεγονός ότι. και ή ζύγισΐ; άπσδίδει, διάφορα α
ποτελέσματα ένεργουμένη κατά τάς διαφόρους ώρας ταυ 24<υρου.

Ζύγισι; όμως τών άγελάδιυν διά γεφυροπλάστιγγας είναι σχεδόν ανέφικτος 
εν Ήπείρω όπου γεφυροπλάστιγγες έπΐ του π,αρ όντας υπάρχουν μόνον εις ’Ιωάννινα.

Κατόπιν τούτου, έκσίθη απαραίτητον όπιυς έ.κπονηθή μέθοδος μεγάλης κα
τά τό δυνατόν ακρίβειας προσδιαρισμου του ζώντος βάρους τών άγελιίδιον της 
φυλή; «Φαιά τών ’Άλπεων» διά σοιματομετρφσειον.

2. Τ ρ ό π ο ;  ε ρ γ α σ ί α ς :  Π ροτιίσε ι. του κ. Λερουϊγί, άπεφα-σίκτΟη
ή χριμυμοποίησις τών μετρήσεων της περιμέτρου του στήθους καί του ελι.κοειδους 
κύκλου ( 1) διό τον προσδιορισμόν του ζ ιό ντο; βάρους τών αγελάδων. Ώς ύλιικόν 
εχρησιμοποιήΟησαν ιγελάδες (μυλής «Φαιά τώ»σ ’Άλπεων» πΐροελί?.ιντε<·)ς ’Αμερικής 
τού Σταθμού Γεωργική; Έρευνη; Ίωαννίνων. Έκι τού συνόλου τών αγελάδων 
επελέγησαν 45 αχλάδες, αιτιν^ς ευρίσκοντο εν γαλακτοπαραγωγή από χρόνου μι
κρότερου τών εξ μηνών.

- Τά επιλεγεντα ζώα έζυγίζοντο δ ί; της ήμερα; εις την γεφυροπλάστιγγα
τού ιδρύματος. Ή  πρι'οτη ζύγισις εγένετο την εννατην πρωινήν. Τα ζώα είχον λά-

1. Έλικοειδής κύκλος είναι ή διά μετροταινίας λήψις τής διαστασεως, ήτις όριζε- 
■ Ιϊ,ται άπύ την λαβήν στέρνων διέρχεται διά τού μέσου τού οστού τού βραχίονος καί άκολού- 
^θ ιος ανέρχεται πρός τον τελευταίον Οωρακικόν σπόνδυλον στρέφεται 15 εκατοστά κάτω- 
» Οεν Χίον ίσχιακών λόφων καί έν συνεχεία όριζοντίως καταλήγει είς τό μέσον τού πυρη- 
#>ναίου.



1011 «ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΗ ΕΣΤΙΑ »

&si την πρόκαν 3 χιλγ. ξηρού χόρτου και. είχαν «μελχθή και προ τής έξόδου εις 
τάς βοσκας όπου και τά ζοκχ υδρεύονται και ή 2α τήν 6ην μ. μ. μετά την επι
στροφήν το>ν έκ τό>ν βοσκό>ν καί την απογευματινήν αμελξιν. Ταυτοχρόνου έλαμ 
βάνοντο από κάθε ζυγιζόμενον ζωον καί προ τή; ξυγίαεοκ ή περίμετρος του θώ
ρακας· καί ό έλικοειδης κύκλος διά όνο άλλεπα/λήλο/ν μετρήσειον. Ουτοί τελικώς 
έλήφτθΐ'^αν hi έκάστην αγελάδα στοιχεία 2 ξυγίσεοΛ' εις την ''γεφυροπλάστιγγα 
καί στοιχεία 4 μετρήσεο/ν περιμέτρου θώρακα^ καί έλικοειδούς κύκλον. Τα στοι
χεία τής περιμέτρου θό>ρακος καί έλικοεχδούς κύκλον έλαμβάνοντο 0ir την πρωίαν 
καί δίς τό εσπέρας κ,αΐ εις τον πίνακα αναγράφεται ό μέσο- όρος τών δύο ο/- 
λεπαλλήλο>ν προ/ίνών καί βράδι πτυν μετρήσεων.

Π I Ν Α  Η 4
Σ το ιχ ε ία  ζυγ ίσεω ν—-σωματομετρήσεο)ν 46  αγελάδων φυλής «Φ α ιά  των 'Ά λπ εω ν*  τον Στα-*\ 

Φμου * Ερεύνης  *Ιο>ανγίνο)γ και μέσος ορος, παράλλαξις και διαχυμανσις των οτοιχείοιν. |
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(1
\ χ| S Π.Β. B.B. B.B.

Π.Β.

_

Π.Θ.Π.
!

Π.Θ B.
j
Ε.Κ.Π. E.K.B. B. Π. Θ. E. K. Y. B. B .—

Y.B.

!26480 520 40 1
1

180,0 I 182,0 231 ,5 2 36 ,0 500

1
1
: i 8 i ,o 233 ,7 506 — 6

27 400 435 35 168,7 171,0  j 220.0 220,5 417 ,5 169,8 2 2 0 ,2 423 — 6

28 385' 4 l0 25 165,0 ! 167,0 2 2 1 ,0 2 2 0 .0  : 3 97 ,5 166 ,0 2 2 0 ,5 414 - 1 7
Μ  U  

20 405 450 45 167,7 169,0 *222,5 225 ,5  |.4 2 7 ,5 168,3 2 2 4 ,0 434 -  7

80 475 530 55 177,5 182,0 · 2 3 5 ,0 240 ,5 502 ,5 179,7 237,7 519 - 1 7
U v

.81 455 500 45 1 174,5 179,0 2 36 ,5 239 ,0 477 .5 176,7 2 3 / ,7 512 - 3 5
Ο *
32 440 500 60 174,5 177,0  j 228 ,0 227,5 470 175 7 2 3 7 ,7 469 +  1
.83 375 400 25 165,7 167,5 j 214 ,5 215 ,0 3 8 7 ,5 166,6 2 14 .7 392 —  5

.84 530 555 25 180,0 180,5 238 ,5 2 4 1 ,0 542 180,2 239 ,7 528 + 1 4U T
i 35 430 430 0 170,0 171,5 2 2 1 ,0 221 ,0 430 170,7 2 2 1 ,0 429 +  1
! 36 440 470 30 172,5 175.0 2 3 0 ,5 2 2 4 ,0 455 173,7 2 2 7 ,2 461 —  6

! 37 400 1420 20 165,5 165,0 2 1 9 ,0 2 2 0 ,0 410 165,2 2 1 9 ,5 408 +  2
i V  I

1 38 530 570 40 181,5 182,0 2 4 3 ,0 241 ,5 550 181,7 2 4 2 ,2 542 + -  8

30 465 510 45 177,5 181,5 2 3 2 ,5 2 3 4 ,0 4 87 ,5 i 179,5 2 3 3 ,2 500 - 1 3KJ %J
40 490 520 30 180,5 182,0 2 3 5 ,5 2 3 6 ,0 505 1 181,2 235 ,7 515 - 1 0

41 370 390 20 161,0 163,0 2 1 4 ,0 2 15 ,0 380 ! 162,0 2 14 ,5 380 0

42 360 370 10 162,0 162,0 209 ,5 210 ,5 365 1 162,0 2 10 ,0 362 +  3
T  Li
43 380 430 50 170,0 171 5 2 17 ,5 2 17 ,0 405 i 170,7 217 ,2 412 1 -  7

44 520 550 30 180,5 182,5 238 .0 I 236 ,5 535 i 181,5 237,2 526 +  9

45 360 390 30 162,7 1 162,5 209,5 210 ,5 3751 162,6 2 1 0 ,0 363 |+ 1 2

M 431 463 33,4 1 171 ! 173 224 225 444
j

1 172 224 447 0
1 ^
\ 6 + 5 5 + 5 9 + 1 0 , 2 5 1 +  6 ;±7 i -4 - Ι Ο 14-11 !+ 5 7 +  6 + 10 + 5 5 + 1 3

*1
\

3 0 5 - 3 2 5 - 0  6 1 5 2 .5 - 1 5 3 .0 - 2 0 0 .5 - 1 9 9 , 5 - 3 1 5 - 152,7- 1200- 362- 370-
5 4 0 '5 7 0 (181.5 ,182.5 2 4 0 ,0 ,241,5 5 5 5 ,181,7 240,2 542 1 + 3 3

Έκ των στοιχείων ίου πίνακος τούτου παρατηρούμεν τα κάτωθ'ι.*
I.. Ζών βάρος των ζώων διά ζύγισε ως εις γεφυροπλάστιγγα: 
α) Τό ζών βάρος των ζώων κατά τήν πρωίαν ανέρχεται κατά μέσον ό

ρον εις 431 χλγ. μέ στ'ντελε-στήν άποκλήσεως (ο) = + 55  χλγ. κα'ι μέ άρια παιραλ- 
λάξεως από 305—540 χλγ. Τά πλεΐπτα κατά ταύτ,α. των ζυγισθέντων την πρωίαν 
ζώων κυμαίνονται από (431—55) 37G χλγ. μέχρι. (431+55) 48G χλγ.

β) Τό ζών βάοσς των ζώων κατά τό εσπέρας ανέρχεται κατά μέσον ο-, 
ρον είς 463 χλγ. μέ συντελεστήν άποκλίσεως (σ·) — +59 χλγ. καί μέ όρια πα- 
ραλλάξεως 325—570 χλγ. Τά πλείστα κατά, ταυτα των ζυγισθέντων κατά τό έ- 
σπέρας ζώων έχουν βάρος κυμηινόμ&νον από (4G3—59) 404 μέχρι 522 χλγ.

Θεωρουντες ώς μέσον πραγματικόν ζών βάρος την μέσην τιμήν τών δυο 
μέσων δρων (431+463 =  894:2) ήτοι τά 447 χλγ. διαπιστουμεν δτι ή αγέλη αυ
τή σύγκειται έκ μικρασώμων ζώων τής φυλής «Φαιά τών ’Άλπεων».

Τά άρ/ΐκώς και πρό 15ετίας εισαχ,θέντα έξ Αμερικής ζώα ήσαν πλέον 
μεγαλόσωμα.

Πέραν τούτων καί ή διακύμανση του ζών το. r βάρους τών ζώων είναι λί
αν σοβαρά. 'Γούτο οφείλεται είς την ζύγισιν ζώων ηλικίας κάτω τών 3 ετών.

Ή  έσπερινή ζύγισις τών ζοκον (G μ .μ.) μετά την επάνοδον εκ τής βο- 
σκής και μετά τήν απογευματινήν ά'μελ,ξιν, μάς δίδιετ επί πλέον βάρος τών ζώων 
πχνερχόμενον είς 32 χιλιόγραμμα όφειλόμενον είς τήν βοσκήν καί τό πότισμα τών
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ζώων, δπερ λαμβάνει χώραν είς την βοσκήν. Ή  δακύμανσις της διάφορά; μετα
ξύ βραίδυνοΰ καί πρωϊνού βάρους ποικίλλει από 20 μέχρι 50 χιλιόγραμμα.

II. Σωματομετρικά στοιχεία ληψθέντα διά μετροταινίας: 
α) Περίμετρος θώρακος
α ')  Ή  μέση τιμή (Μ) των πρωινών μετρήσεων τής περιμέτρου τού θώ- 

ρακος ανέρχεται είς 171 έκ. μέ συντελεστήν άποκλίσεως (σ) +  ·6 και μέ δια
κύμανσήν από 152,5 έκ. μέχρίς 181,5 έκ.

β ')  Ή  μέση τιμή (Μ«) των βραδυνών μετρήσεων τής περιμέτρου τού 
θώρακος ανέρχεται εις 173 έκ. μέ συντελεστήν άποκλίσεως (σ) +  7 καί μέ δια- 
κύμανσιν από 153 έκ. μέχρι 182,5 έκατ. Ή  επί πλέον κατά ταντα τιμή τής βρα- 
δυνής μετρήσεως ανέρχεται κατά μέσον δρον είς 2 έ’κατ. (πρωία 171/ εσπέρας 
173) μέ Ιλαχίστην τιμήν έπί πλέον διαφοράς 0,5 έκατ. καί μεγίστην τιμήν δια
φοράς 4,5 έκατ, κατά ζώον. 

β) Έλικοειδής κύκλος
α ')  Ή  μέση τιμή (Μ) των πρωινών μετρήσεων τού έλικοειδούς κύκλου 

ανέρχεται είς 224 έκατ. μέ τιμήν άποκλίσεως (>σ) +  ·10 καί μέ διακύμανσιν
200,5 έκατ. μέχρι 240,0 έκατ.

β ')  Ή  μέση τιμή (Μ) των βράδυνων μετρήσεων τού έλικοειδούς κύκλου 
άνέρχετα είς 225 έκατ. μέ τιμήν συντελεστού άποκλίσεως (σ) 4·- -11 καί μέ δια-
κύμ/τινσιν άπό 199,5 μέχρι 241,5 έκατ.

Ή  έπι πλέον κατά ταύτα τιμή τής βραδυνής μετρήσ,εως τού έλικοειδούς 
κύκλου ανέρχεται είς 1 έκαταστόν (πρωία 224, έσπέρας 225) μέ έλαχίστην τι
μήν έπι πλέον διαφοράς, «—5,5 έκατοστά καί μεγίστην +6,5 εκατοστά.

Αί σημειούμεναι έπί ελαττον τιμαι των βραδυνων μετρήσεων δέν δικαιολο
γούνται, αλλά δφείλονται εις σφάλμα τού ένεργούντος τήν μέτρησιν. Το σφάλμτ 
είναι εύεξήγητον είς τήν μέτρησιν τού έλικοειδούς κύκλου δεδομένου δτι άποτελεΐ 
μέτρησιν διερχομένην διά πολλών σημείων, ατινα δέν είναι, σαφώς καθορισμένα.

Δίδονται έν συνεχεία οί μέσοι οροί τής ζυγίσεως καί των σωματομετρήσε- 
ων πρωίας καί έσπέρας.

Ζ ώ ν  β ά ρ ο ς :  διά ζυγίσεως είς γεφτνροπλώστίγγα. Μέσος δρος (Μ)
444 χλγ. μέ συντελεστήν άποκλίσεοκ 55+ 57 καί δρια παραλλαγής άπό 315
μέχρι 555 χιλιόγραμμα.

Περίμετρος θώρακος είς εκατοστά διά μετροταινίας. Μέσος δρος (Μ) 
172 έκατ. μέ συντελεστήν άποκλίσεως +  -6 καί δρια παραλλαγής 152,7 έκατ.
μέχρι 181,7 έκατοστά.

Έλικοειδής κύκλος εις έκατοστά διά μετροταινίας. Μέσος δρος (Μ) 224 
έκατ. μέ συντελεστήν άποκλίσεως (σ) +* ΊΟ καί δρια παραλλαγής άπό 200 έκ.| 

μέχρι 240,2 έκατοστά.
Προς προσδιορισμόν τού ζώντος βάρους διά των μετρήσεων τής π,εριμέ-j 

τρου τού θώρακος καί τού έλικοειδούς κύκλου έγένοντο, δι* επεξεργασίας τών ώς- 
άνω στοιχείων, αί κάτιοθη έογαίσίαι.

1) ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΤ ΣΤΝΓ1+1\ΚΣΤΟΤ ΣΙΤΣΧΕΤΙΣΕΩΣ (τ) ΜΕΤΑΞΙ 
ΤΟΤ ΖΩΝΤΟΣ ΒΛΡΟΤΣ ΕΚ ΖΤΓΙΣΕΩΣ ΚΑΙ TON ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΩΝ

ΠΕΡΙΜΕΤΡΩΝ ΘΩΡΑΚίΟΣ

Διά τήν εύρεσιν τού (τ) έχρησιμοποιή[9η ό τύπος

■ ΪΪΛ
'.ν

.ϊ
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. Σχψ
ΣχΣψ

N
" 2  \δπου χ= Τ ά  δεδομένα των περιμέτρων

του θώρακος, - ν  £ i * _ _ ! M J L )  ( ^ - ( ^ 2 - C

ψ— » » των αντιστοίχων
βαρών εκ ζυγίσεως δι’ έκάστην 
αγελάδα.

Σ χψ =  Τδ άθροισμά των γινομένων των περιμέτρων θώρακος και των ζυ- 
γυσθέντων βαρών αντίο το ίχως δι’ έ'κάστην αγελάδα.

Σχ =  Το άθροισμα των περιμέτρων τού θώρακος.
Σψ =  Τό άθοοισμα των ζυγισθέντων βαρών.

2
» » » τετραγώνων των περιμέτων τού θώρακος

> » » » » ζυγισθέντων βαρών

Ν =  Ό  αριθμός των δεδομένων (αγελάδων)
Βάσει, τού τύπου αυτού εύρέθη τ =  0,91.
Παραλλήλως προς την ώς ανω εργασίαν, πρέπει νά εύρεθή μία εξίσωισις 

η της μορφής φ=αχ4-β διά της οποίας νά είναι δίπατος ό υπολογισμός τού ζών- 
ΐ τος βάρους (ψ) συναρτήσει τής) άντιΐσ τοίχου περιμέτρου θώραίκος (χ). Πρός 
i  τούτοις αρκεί νά ύπολογισθούν οί συντελεστα'ι α και β. Δεδομένου δτι <εΐς την 

προκειμένην περίπτωοιν τά ψ =  βάρη εκ ζυγίσεως κ,α'ι χ =  αντίστοιχοι περίμετροι 
θώρακος, civai γνωστά οι σισπε/εσται α και β δίδονται από τούς τύπους:

ΣχΣψ Σψ—αΣχ
α==Σχψ— Ν β =  Ν οπού «=τό προηγουμένως ύπολογισθέν

7 ^  (ΣχΓ2 κα1
Ν

Ούτω εύρέθη ή σχέσις :

ψ =  Β,ΐβχ -  955

δπου ψ=ζών βάρος (ύπολογισθέν)
χ=Μέσος δρος 3 μετρήσεων τής περιμέτρου τού θώρακος τής άγε· 

λάδος.

h )  ΠΡΟιΣΙΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΟΤ ΣΤΝΤΕΑΕΣΤΟΎ ΣΤΣΧΕΤΙΣΕΩΣ (τ) M1ETAST 
ΤΟΤ ΖΩΝΤΟΣ ΒΑΡΟΤΣ ΕΚ ΖΤΓΙΣιΕΩΣ ΚΑΙ ΤΩΝ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΩΝ

ΕΑΙΚΟΕΙΔΩΝ ΚΤΚΑΩΝ
Χρησιμοποιούντες τούς αϊτούς ώς άνο* τύπους ευρομεν:

α) Συντελεστήν συσχετίσεως τ =  0,96

β) Έξίσωσιν πρός προσδιορισμόν τού ζώντος βάρους εκ τού έλικοειδούς 
κύκλους τής μορφής ψ == 5,52χ— 795
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δχον ψ=Ζών βάρος (ΰπολογιοϋέν)
χ=Μέσος δρος 4 μετρήσεων του ελιχσειδονς 

κύκλου τής άγελάδος

3) ΕΤΡΕΣΙΣ ΣΧΕΣΕΩΣ ΔΙΔΟΤΣΑ TO ΖΩΧ ΒΑΡΟΣ ΣΥΝΑΡΤΗΣΕΙ ΤΩΝ 
ΔΤΟ ΜΕΤΡΗΣΕΩΝ (Περιμέτρου θώρακος και έλκκαεώούς κύκλου)

Ή  ευρεσις τη; σχέσεως αυτής θεωρείται αναγκαία, ώστε νά μειωθή κατά 
τό δυνατόν ή έπίδρασίς επί του τελικού αποτελέσματος των πυθανών λοτθων έκ μίτ 
ας μόνον μετρησεως π.χ. μόνον τής περιμέτρου του {Κορακος.

Ή  ζητούμενη σχέσις πρέπει νά είντχι τής μορφής:

Z'=Ax4-Bij;-|“C (1) δπου :

Ζ'=Ζών βάρος (ΰπολογισθέν) 
χ = Μ . δρος υετρήσεων περιμέτρου θώ- |

' ράκος
ψ =Μ- δρος μετρήσεων ελικοειδούς κύ

κλου
Α,Β Sc 0=συντελεσταί.

τΕΣξ ύπσθέσεος πρέπει Σ < Ζ—Ζ 'Ι — 0, δηλαδή τό άθροισμα των διαφο- 
ρών μεταξύ πραγματικού βάρους (Ζ) και νπολογυσθέντος βάρους ( Ζ ' ) νά είναι S  , 
μηδέν. Τούτο προκύπτει έκ τού γεγονότος δτι τά σημεία των πραγματικών βαρών m 
κατανέμονται έξ ίσου ανιο καί κάτω τής ευθείας ήτις δίδεται έκ τής σχέσεως (1). 
Οντω διά τά νπεράνω τής ευθείας σημεία αί διάφοροί είναι θετικοί, ενώ διά τά | 
κάτω ταύτης αί διάφοροί είναι αρνητικοί. Διά νά μή υπάρχουν δμο>ς μεγαλαι δια-J 
φοραί μεταξύ πραγματικοί' καί ταολογισθέντο)ν βαρών, οί συντελ^σται A, Β & C 
πρέπει νά είναι τέτοιοι- ώστε Σ ίΖ —7/ )2  νά είναι έλάχιστον.

'Τπο/ογισμός των διαφορών (Ζ—Ζ' >2 κ/ιίτού αθροίσματος αυτών-*

*2“  Ζ̂2 - Ζ 2» 2= (Z 2- AX2- B,,’2 - C)2

ίτ ο ι : δ2=  Ζ2+ Α  2J + B  2^2+ C 2- 2Z1C + 2A * ^ 1 f  2ACx1+2BCt;.1- ^

2Ζ1Αχ1- 2 Ζ 1Βψιρ

δ2= Ζ 2+ Α 2  ̂2- f  Β2^ + 0 2- 2 Ζ 20 + 2  Α*2Βψ2+2ΑΟχ2+  BC *2“ 2Ζ J

Αχ2- 2 Ζ 2Βψ̂

διε Σδ2= Σ Ζ 2+ Α 2Σχ2-2Α Σ χΖ +2Α Β Σ χψ +2Α €Σ χ+Β 2Σψ2—2ΒΣΖ|

+2Β0Σψ-}-Ν02-  2C

Ijtoi γινιχώς Ρ «= Σδ2 =φ(Α)-[-φ(Β,)-}-φ(£) =  Σ(Ζ—Ζ')2
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A, Β & C νά είναι μηδέν.

Επειδή ζητούμεν ή Ρ νά γίνεται ελαχίστη ώς προς μεταβλητάς τά 
A, Β και C πρέπει Ρ ' = 0  )

A (
Ρ  =  Ο ) ν e μ* / w η  \/ *Ι«η αι π0ωίαι παραγωγοί της r  προς Β '(
Ρ ' =  Ο ) 

c  )
ΕΙς τήν προκειμένην περίπτωσιν χρησιμοποιοΰντες τά γνωστά χ, ψ καί Ζ 

εύρίσκομεν τάς τρεις σχέσεις :
325Α — 330 +  375Β — 3C =  Ο
539Β — 452 +  375Α +19C  =  Ο

45C — 25 — 3Α +19Β  =  Ο
Λύοντες τό σύστημα τούτο εύρίσν.ομεν τάς τιμάς των A, Β καί C οί ό-

ποϊαι τιθέμεναι είς την σχέσιν (1) δίδουν τήν γενικήν έξίσωσιν προς ύπολογίτ 
σμδν του ζώντος βάρους (Ζ, Β), συναρτήσει τής περιμέτρου του θώρακος (Π. Θ.) 
και του Έλικοειδοΰς κύκλου (Ε. Κ.) τής άγελάδος.

ΖΒ =  2,592. ΠΘ +  4.012.ΕΚ — 900 (2)

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
1) Κατά τήν λήψιν και επεξεργασίαν των διαφόρων μετρικών στοιχείων 

είναι δυνατόν νά ύπεισέλθουν διάφορα λάθη, ήτοι:
—Λάθοι κατά τάς σωματομετρήσεις, συνεπείρ κακής στάσεως του ζώου 
—Λάθοι του ένεργούντος τάς σωματομετρήσεις
—Λάθοι κατά τήν ζυγισιν (έπίδρασις τής ώρας κατά τήν διάρκειαν τήςήμερας) 
—Λάθοι κατά τον υπολογισμόν τού Ζ.Β. έκ τής ευρεθείσης σχέσεως (2), ή ο

ποία εφαρμόζεται δι όλας τάς αγελάδας ανεξαρτήτως διαπλάσεως κ·αι ει
δικών μορφο/ογικών στοιχείων έκαστου ζώου.
Ή  χρήσις κατά τήν σχέσιν (2) δύο μεταβλνμών (περίμετρος θώρακος καί 

Σακοειδής κύκλος) καλλιτερεύει αίσθητώς τήν ακρίβειαν των υπολογισμών.
Γενικώς τά λάθη των υπολογισμών μετρούνται,μέ τόν συντελεστήν άποκλίσεως 

(σ) τών διαφορών μεταξύ τής πειραματικής τιμής κα'ι τής θεωρητικώς ύπσλογι- 
σθιείσης.

ΕΙς τήν προκειμένην περίπτοκτιν έλήφΟησαν δύο ζυγίσει; (πιρωϊνή;—βραδυ- 
νή). Ό  συντελεστής αποκλίσεως τών διαφορών μεταξύ τών δύο αυτών ζυγίσεων
3.ύρέθη σ— + 10  χιλ. ’Ήτοι τά 2)3 τών δεδομένων πραγματικώς δεν ζυγίζουν 
3ύτό πού εκ μιας ζυγίσεως λαμΟάνομεν, αλλά ε’ις μίαν απλήν ζυγισιν υπεισέρχεται 
νάθος +10 ή —10 χιλ. Θά πρέπει ήδη νά έξετάσωμεν τό μέγεθος τού λάθους
η’ υπολογισμού τού ζώντος βάρους έκ τών σο>ματαμετρήσεοτν.

{ Ώς εις τόν πίνακα εμφαίνεται ό συντελεστής αποκλίσεως τών διαφορών 
;ιεταξύ μέσου βάρους έκ ζυγίσείος και εκείνου έξ υπολογισμού, είναι a —  +13. 
Ήτοι τά 2)3 τών δεδομένοι θά παροι^σιάζοιν σφάλμα στο ύπολογισθέν διά σω- 

, πχτομετρήσεονν βάρος έν σχέσει προς τό πραγματικόν + 13  χιλ.
Έάν ομοκ ληφθή ύπ’ αψιν τό σφάλμα έκ τής ζυγίσεως τού ζώου, τότε τό 

χλμα τού ύπολογισθεντός βάρους έκ σο)υατομετρήσεων είναι μόλις +3 χιλ., 
^λείως άνεπαίσθητον δι’ ένα μέσον βάρος 444 χιά., τού ζώου.

Πρακτικώς λοιπόν ό υπολογισμός τού ζώντος βάρους διά τής μεθόδου τών 
ίοματομευρήσεων (Περίμετρος Θώρακος και ΈΡακοειδής Κύκλος) είν,αι τής αυτής 
«ριβείας δπως μέ μίαν άπλήν ζύγισιν τού ζώου.



JS
%

Ϊ018 ν ΐτ ο ν υ ν ϊ ίν ν * ι* Γ ^  iflttE^flftlkH fetTIA*

2) Ή  ευρεθεΐσα σχέσ.ις (2) .είναι, πρώτου βοίίθυαύ και επομένως παρι- 
στά ευθείαν. 'Εκ τής μελέτης δμω; μεγάλου αριθμού δεδομένων μέ δρια πα
ραλλαγής ζώντος βάρους από 300 μέχρι TOO yu. διεπιστώθη δτι ή καμπύλη 
συσχετίσεως τού ζώντος βάρους και των σωματομετρήσεο>ν τής Περιμέτρου του 
Θώρακος και τού 'Ελικοεώούς Κίελου είναι παραβολική.

Ή  μεγάλη άκτ'ις καμπηιλότητο; τής παραβολικής αυτής καμπύλης, άλλα 
και τά μικρά δρια παραλλαγής τού ζώντος βάρους τού μεγαλύτερου «ρυθμού των 
δεδομένιον επιτρέπουν την άντικατάστάσιν τής καμπύλης τούτης διά μιας τεθλασμέ- 
νης γραμμής κατά μικρά τμήματα μέ άνεπαίσθητον σφάκα στους υπολογισμούς..

Ούτω ή εύρεθείσα σχέσις [2) ισχύει bT έρια ζώντος βάροτ ς̂.

350 — 550 χιλ.

Διά μεγαλύτερα ή μικρότερα βάρη πρέπει νά εύρεθούν δύο σχέσεις άντιστοί- 
χως (5ιό η»9είαι δίδουσ.αι μέ την αυτήν ακρίβειαν τους άλπαστοίχους υπολογισμούς).

Ελλείψει επαρκούς αριθμού δεδομένων (cr/ελάδων) εντός τού Σταθμού μέ 
ζών βάρο- εκτός τώνώς ανωδοθέντων όρίωΥ, τ’ ανωτέρω δεν κατέστη δυνατόν.

Μέ τά συγκεντρούμενα ήδη στοιχεία σωματομετρήσεων έτέρων Σταθμών 
τής ‘Ελλάδος, ή εργασία αυτή συντόμως θά περατω^ή.

Ή  άκαλουθιμέα πάντως μέθοδος θά είνα ή αυτή ώς ανω έκτεθείσα.

(
&



Μ Ν Η Μ Η  Κ Α Ι  Ζ Ω Η
Έσφούγγισε τον ίδρωτα
μέ της ποδιάς την άκρη
Κι* άπέμεινε κυττάζοντας
τη διψασμένη γης
πού έπινε άχόρταγα
τό δάκρυ της σταλαματιά —σταλαματιά.

** *
Κι* ώς ήτανε τ ’ άπομεσήμερο βαρύ
ήρθε μέ τ ’ άσπρα του φτερά
ό ύπνος, σαν ό θάνατος
Κι* άψού ζυγιάστηκε ψηλά
στ’ άκίνητο κορμί,
έχαΐδεψε τά φρύδια τά γραμμένα
Κι* άπόθεσε θερμό φιλί
στά λυπημένα μάτια
’Έ πειτα
άνάλαφρα πετώντας
έφερε στήν άγκαλιά
διπλώνοντας μέ προσοχή
τ ’ άδύνατα φτερά,
ένα λιγνό, άσήμαντο άγγελάκι
πού πέταξε προχτές στόν ούρανό.

** *
'Η μάνα ή νιά
ή μαυροντυμένη μάνα
άνοίγοντας τά μάτια της, '
έκοίταξε τις άδειες άπαλάμες
Κι* ένας καϋμός βαθύς
έξύπνησε παλιά  τραγούδια,
τά μοιρολόγια τής γ ιαγιάς
μέ τά σκαμμένα μάγουλα
Καθώς τήν κοίμιζε μικρή
στήν άγκαλιά

** *
Παλιά, λυπητερά τραγούδια
στόν άντρα της πού χάθηκε στήν ξενητείά
σαράντα τόσα χρόνια
γιά τής άνάγκης τό ψωμί
Καί στό στερνό της παληκάρι
στόν πόλεμο πού πάει
σάν χτές έκεινον τόν καιρό,
νά παίζ* ό ήλιος στά μαλλιά
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Και στά γυμνά του μπράτσα 
Κι* αυτή, ορθή νά του περάση 
στον άσπρο του λαιμό 
τό παιδικό του φυλαχτό, 
σταυρώνοντας τό μέτωπο 
μέ μόσκο καί θυμίαμα

*
*  *

Έ πήρε τό τραγούδι της κι* άψήλωσε
Κι* άπλώθηκε στον κάμπο,
ν ’ άκούσ’ ή μάνα ή γης
νά  πάρη μέσ’ στά στήθεια της
και τούτον τον καϋμό
γλυκά νά τον λαρώση, ί VZ
δσο ναρθή ή "Ανοιξη ^
καινούργιο καλοκαίρι,
έδώ στής ρεμματιάς τον πλάτανο
Κατάσαρκα χαϊδεύοντας
τής μάνας της τον κόρφο
ναρθή ό ’Έ ρω τας γυμνός
μέ τή χοντρή άνάσα
Καρπό νά δέση πάλι

*♦ *
Ή  μάνα ή νιά 
ή μαυροντυμένη μάνα 
στής αύλακιάς τον δχτο - - '
ξεχάστηκε ν ’ άνιστορή 
τό μαύρο Καβαλλάρη 
μέ τό γυμνό του τό σπαθί 
Κι* ό άντρας της παρέκει 
βέβαια δέ συμφωνεί 
μέ τά παλιά  τραγούδια 
. *

* *
Ξέρει αύτός
δέν πρόκειται γ ια  Χάροντα 
Καί μαΟρο Καβαλλάρη 
"Ομως δέν άποκρίνεται 
Καί τρώει τήν ψυχή του 
Καθώς θυμάται του παιδιοΟ 
τά  γαλανά  του μάτια 
έκοίταζαν γεμάτα άπορία 
στά κόκκινα τά χώματα

ΚΩΣΤΑΣ ΝΙΚΟΛΑΊ-ΔΗΣ
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ΛΑΦΟΝΤΑΙΝ

Η Ν Ε Α  Χ Η Ρ Α  .
(Βιβλίο VI. ΜΟΘος XXI)

Ποτέ καμιά δε χήρεψε, χωρίς ν άπελπιοτή I 
μαλλιοτραδιέται, δέρνει αι' μετά, παρηγοριέται.
Με τον καιρόν το διάβα, ή Θλίψη λησμονιέται* 
σιγά· σιγά ή χαρά γνρίζει, γελαστή.
9Ανάμεσα σ’ αυτήν έ<$ώ, πονχει χηρέψει χτέςί 
καί σε μιάν άλλη, πονχει πιά χρονίσει, 
βοννό, σταλήθεια, ή διαφορά' δεν Θάλεγε κανείς, 
πώς απ’ τον Γώο τον π?;Αό τις εχει πλάσει ή φύση. 
cjBT πρώτη σέ αποδιώχνει με τα κλάματα' 
μέ χύιες χάρες είναι ή άλλη στολισμένη.
Ψεύτικα ή γνήσια, ποιος το ξέρει, άναατενάγματα 
την πρώτη συντροφεύουν, την κανμένη. 
eO Γώος χαβάς παντοτινά, το ίδιο το τροπάρι.
Γι απαρηγόρητη ο καθένας Θά την πάρη' 
μά δέν εϊν9 έτσι' προς θεόν, μη γελαστήτε.
Αυτό, στον παρακάτω μύθο% Θά το ίδήτε,
Μύθος ; τί μύθος λέω ; αλήθεια άποδειγμένη.
*0 άντρας πουχε κάποια νιά χαριτωμένη,
κινούσε γιά τα πέρα άμπέλια. Στο πλευρό τον *Εκείνη,
τοϋλεγε : «αυτό ή ψυχιή μου δέ Θά το πομείνη.
Στάσου' περίμενε' σε λίγο σέ άνταμώνω».
Ωστόσο, στο ταξίδι τον τον άφίνει μόνο. 
cI i  ωραία είχε πατέρα γνωστικό πολύ.
"Αφησε έκεινος των ματιών νά ξεθνμάνη ή βρύση, 
καί πάσκισε υστέρα νά την παρηγορήση:
«θρήνησε, κόρη, ή άνάγκη δσο τό καλεΐ‘ 
μ 8 άν μαραθής, ό μακαρίτης τί Θέ νά κερδίση ; ' Λ 

■ Κι αν οι νεκροί μάς φεύγουνε, τούς ζωντανούς Θυμήσου: 
Βέβαια, δεν λέω, οντε καί μπορειςΛ 
άπότομα ν* άλλάξης την κατάστασή σον, 
νά κλείσης, μέ νέα στέφανα, τό πένθος τό βαρύ. 
eΩστόσο Θά σου πώ γιά κάποιο νιό άπό σπίτι,
—άέν πρέπει, κόρη μου, αυτό νά σέ πικράνη —, 
άντρα φανούσιμο καί καλονοικοκύρη, 
χίλιες φορές καλύτερον άπό τον μακαρίτη»
«"Αχ I, λέει έκείνη, δίχως ν’ άνασάνη, 
άντρας μου έμένα Θά γένη τό μοναστήρι».
Γιά κάποιο μήνα, φρόνιμος, 6 γέροντας, άφήνει 
νά χωνέψη ήσυχα τόν πόνο της εκείνη,
Μά μέ καιρό, ώρα τήν ώρα, άλλά£ε« αυτή 
κάτι στην χτενισιά, τά ρονχα, τήν τουαλέτα, ;



T6 ίδιο τό πένθος τό βαρύ στολίζει την κοκέτα .
ώοπον με χάρες πω λαμπρές νά στολιστή.
Τό πλήθος των 9Ερώτων φτάνει οτή φωλιά.
Χοροί, τραγούδια, τ« παιγνίδια τά παληά ' '
έχουν, μέ r?) σ£ίρά τον^ πίά, ξαναγυρίσει.
Βράδυ και χάραμα δροσολογιέται ή νιά 
μεο* τήν αθάνατη τής Νεότητας τη βρύση.
Δϊν τον φοβάται τον νεκρό άποδώ κι9 εμπρός 
του μακαρίτη ό πεθερός* μά , μίας κι’ είχε λουφάξει, 
τού λέει μια μέρα αυτή : «λοιπόν, ποο ε7ν* ό γαμπρός 
Πατέρα μου, που μούχεις τάξει ;»

9Απόδοση : A . ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ
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Ο ΕΦΗΜΕΡΙΟΣ ΚΑΙ Ο ΝΕΚΡΟΣ ΤΟΥ
(Βιβλίο VII. Μύθος XI)

Κάποιος νεκρός τραβούσε θλιβερά 
Νά βολευτή στο τελευταίο του σπίτι,
’Ένας παπάς τραβούσε μέ χαρά,
Νά θάψη τό πιο γρήγωρα αύτόν τον ' μακαρίτη.
Ό  πεθαμένος μας κυλούσε μέ τό άμάξι,
Καί, δπως άρμόζει, τυλιγμένος για την τάξη, »
Στό σάβανο, πού οί δόλιοι πεθαμένοι,
Ωϊμένα, τό φορουν χειμώνα-καλοκαίρι,
Κι* δπου άπό άπάνω τους ποτέ δέν βγαίνει.
Δίπλα ό παπάς, κι έψελνε χέρι —χέρι,
Κατά τό έθος τό ίερό, καλλίφωνα 
Κ ι’ ευλαβικά, κοντάκια καί στιχάρια,
Μακαρισμούς καί άντίφωνα,
Εύχές καί εύλογητάρια.
«Πελάτη μου, έγνοια σου, στην πόρτα αύτου του κόσμου 
θά  σέ χορτάσω μέ λογής —λογή τροπάρια*
Μικρός ό κόπος μου, άξιος ό μισθός μου».
ΚΓ έτρωγε μέ τό μάτι τον φτωχό νεκρό 
Ό  Αίδεσιμώτατος, μή χάση τέτοιο τυχερό.
Κ ι’ έμοιαζε μέ τό μάτι νά του κάνει:
«Κύριε νεκρέ, θάχω άπό σένα
Τόσα σέ μετρητά καί σέ κερί καί σέ λιβάνι
Καί σέ μικροέξοδα καλολογαριασμένα».
Κάποιο κρασάκι σοδχε εκείνος λιμπιστή,
’Ένα βαρέλι πού άξιζε δσο καί νά πής.
Μ ιά του άνεψιούλα, λιγερή καί κουνιστή,
Καί τοΟ σπιτιού ή κοπέλλα, ή Σεβαστή, . ^
θάχαν κι’ αύτές φουστάνι πιά τής προκοπής 
Μά ένώ ό καϋμένος εύτυχοΟσε χωρίς κόπο,
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Τρακάρει κάπου καί μπατάρει ή νεκροφόρα,
Κι* ό Αίδεσιμώτατός μας, πουχε πάρει φόρα 
Κουτρώντας τον πελάτη, άπόμεινε στον τόπο.
Κι* έτσι ό σαβανοστόλιστος έτράβηξε, νεκρό,
Μαζί του τον ποιμένα του, σέ τόπο χλοερό.
Κι\άντάμα ροβολουν, ζευγάρι καί κλωνάρι.
Μοιάζει ή ζωή, στον κόσμο ετούτο τον φθαρτό,
Στον παπά, πού ό νεκρός δέν τοϋκαμε τή χάρη,
Καί με τό γάλα τής Μαριώς, στόν μύθο τον γνωστό.

’Απόδοση: Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΥ

I ΤΕΣΣΕΡΑ ΠΟΙΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΣΑΡΑΝΤΟΥ ΠΑΥΛΕΑ
I ·

ΚΗΠΟΣ

\
'Εξάτμιζε με, καθώς έξατ μίξεις, ουρανέ, την επιφάνεια των ΰδατων, 
κάνε με άνεμο καθώς τούς άνεμους των έποχών,
μια χόβολη είμαι φλογερή, άνοιξε την καρδιά μου σαν άνθος προς την

τήν κατεύθυνση τού ήλιου, 
κόκκινο κρίνο αμαρτίας' τά χείλη μου, και ή καρδιά μου άνομολόγητων

έπιθυμιών Iδρα,
μελέτησε κακά ή διάνοιά μου, άνόητα ίστοχάσθη, 
έφαντάσθη, έφοβήθη, άπίοτησε% έπλανήθη, 
τού κήπου σου ενα έπίγειο λουλούδι νόητικό, ώ ουρανέ μου, 
συχώρα με για την καθημερινή μου άνοησία.

ΘΕΡΜΟΠΥΛΕΣ

9Αφήστε, άφήστε ήσυχους όσους πολέμησαν στις Θερμοπύλες, 
τούς τριακόσιους τού Λεωνίδα τούς βαρύναμε με τή δόξα μας, 
δέν ήταν ήρωες γιατί επεσαν στις θέσεις τους, 
παρά γιατί ήταν δεμένοι μ 9 ενα παμπάλαιο χρέος.
Καλύτερα πού δέ γύρισαν πίσω στδ στρατόπεδο τής Σπάρτης, 
καλύτερα πού δεν άκουσαν πάλι πολλά για τό καθήκον.
Τό θάνατο τόν ήθελαν, γιατί τούς ήταν μια Σωτηρία άπό τή Σπάρτη.

ΠΟΤΕ

*0 Κόσμος είναι μιά άπάτη ρέουσα, οΐ άνθρωποι μιά ρέουοα άνοησία
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μόνη ηθική μας ή μηλωτή τον λύκον,
σάς έρωτώ, αν ή μέρα αυτή είναι ή τελευταία τής ζωής μας, τΐ πειράζει; 
στενοχωριέται κανείς όταν φεύγει άπό τους κρυψώνες των λύκα>ν;

Ποτέ βέβαια.

ΑΠΙΣΤΙΑ

9 Ακούω τό κοράκι μου ψηλά, αυτή τη μαύρη υλακή του αΙθέρα
νά κατεβαίνει μέσα ατά σπλάχνα μου ,
και βγαίνω και παίρνω δλες τις σάλπιγγες καί σας φωνάζω,
δλες τις καμπάνες καί χτυπώ, μ * δλα τα σήμαντρα στά καμπαναριά ση·

μαίνω,
μ δλες τΙς πυροσβεστικές άντλίες τρέχω 
σ δλονς τονς δημόσιους χώρους
καί σάς κραυγάζω πώς είμαι το προζύμι τής κάθε άρνησης, 
κλείοντας τή φωνή μου δξύνω 
πώς είμαι γιος τής κάθε άπιστίας%
κι ώς ποθούσα νά αισθάνομαι τό Θεό, καθώς δ γρύλλος τής νύχτας τό

φεγγάρι.

Σ Α Ρ Α Ν ! ΟΣ Π ΑΥΛΕ Α Σ
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|  *Η πρώτη νύξη, δτι χά πράγματα είχαν 
1 ξεφύγει από τή δυνατότητα του ελέγχου, ήρ· 
hi θε ενα από τα πρώτα φθινοπωρινά βρα- 

δυνά κατά τά τέλη χίλια ενιαχόσια σαράν- 
;| τα. Τί συνέβη: απλώς, ήταν οτι μεταξύ 
ί| επτά και εννέα ή ώρα αυτής τής βραδυάς ή 
hi γέφυρα τών Τριών Δήμων είχε τη μεγαλύ- 
?\ τερη κυκλοφορία από περαστικά αντοχή η*
;i τα σ* δλη τήν ιστορία της.
I Αίκό ήταν παράξενο, γιατί ήταν ένα 
hi βράδυ μιας καθημερινής (και για νά εΐμα- 
Ί  στε πιο συγκεκριμένοι, μιας Τετάρτης), και 
.! άν και ό καιρός ήταν, δπως συμφωνούσαν 
1 δλοι, γλυκός και καθαρός, μέ ένα φεγγάρι 
ί που ήταν στις ήμερες κοντά στην πανσέ- 
: .ληνό, πού μπορούσε νά ξεγελάση πολλούς 
ί αυτοκινητιστές γιά ένα περίπατο έξω από 
: τήν πόλη, αυτά τά γεγονότα μόνα τους δεν 
ι μπορούσαν νά εξηγήσουν τό φαινόμενο, 
ί Καμμιά άλλη γέφυρα ή κεντρικός δημόσιος 
, δρόμος δεν ήταν επηρεασμένος άπ3 αυτό,
; κα'ι άν και ο! δυο προηγούμενες νύχτες ήταν 
ιΐξ ίσου μαγευτικές καί σεληνόφωτες, και 
ιΐκαιά τις δυό αυτές ή κυκλοφορία στη γέ

φυρα ήταν περίπου κανονική.
Τό προσωπικό τής γέφυρας, έν πάση 

περιπτώσει, πιάστηκε εντελώς απροετοίμα
στο. Μιά βασική αρτηρία δπως ή γέφυρα 
:τών Τριών Δήμων, λειτουργεί βάσει καθ- 
•«ορισμένων και κατηγορηματικών διατά
ξεων. Τά ταξίδια μέ αυτοκίνητα, δπως και 
jot άλλες ο! μεγάλης κλίμακας δραστηριό
τητες τού άνθριοπου, άκολουθούν τον νό· 
W v τών πιθανοτήτων,—αυτό τον .μεγάλο 
Ικαι άρχαΐο κανόνα πού λέγει δτι οί δρά
σεις τών ατόμων εντός τού συνόλου ακο
λουθούν πάντοτε ωρισμένα καλούπια—και 
|ιέ  βάση τήν πείρα τού παρελθόντος ήταν 
Ιτάντοτε δυνατόν νά καθορίση κανείς, πρά

γματι μέ ακρίβεια μονάδος, τον άριθμό 
τών αυτοκινήτων πού θά μπορούσε νά πε- 
ράση από τή γέφυρα σέ μιά δεδομένη ώρα 
τής ημέρας ή τής νύχτας. Καί δμως σ* αυ
τή τήν περίπτωση δλοι οί κανόνες φάνηκαν 
άχρηστοι.

Οί ώρες από τις επτά μέχρι περίπου τά 
μεσάνυχτα είναι συνήθως από τις ώρες τής 
μικρής κυκλοφορίας στή γέφυρα. ’Αλλά 
αυτή τή νύχτα ήταν σάν δλοι οί αύτοκινη- 
τισταί τής πόλεως, ή εν πάση περιπτώσει, 
μιά μεγάλη αναλογία άπ3 αυτούς, νά είχαν 
συμφωνήσει από κοινού νά σπάσουν τήν 
παράδοση. ’Αρχίζοντας περίπου ακριβώς 
στις εφτά ή ώρα, τά αυτοκίνητα ξεχύθηκαν 
πάνω σιή γέφυρα σέ τέτοιους αριθμούς 
καί μέ τέτοιον αυτοματισμό πού τό προ
σωπικό σπς σκοπιές τών τόξων τής γέφυ
ρας αφοπλίστηκε περίπου από τήν πρώτη 
στιγμή. Γρήγορα έγινε φανερό δτι δέν ή
ταν συμφόρηση τής στιγμής, και μετά γι
νόταν όλο καί πιο ολοφάνερο δτι ο συνω
στισμός τής κυκλοφορίας υποσχόταν νά γί· 
\·η μιά από τις αληθινά μνημειώδεις περι
πτώσεις, προσέθεταν οί έκθέσεις τής άστυ 
νομίας, πού έτρεξε στή σκηνή γιά νά βοη- 
θήση τον έλεγχο.

Τά αυτοκίνητα ξεχύθηκαν στή [γέφυρα 
άπ3 όλες τις διευθύνσεις—από τις προσ
βάσεις τού Μπρόνξ και από τού Μανχάτ* 
ταν, από τούς 125 δρόμους καί από τον 
‘Αμαξητό τού ’Ανατολικού Ποταμού. (Στην 
ακμή τού συνο>στισμού, περίπου στις οχτώ 
καί τέταρτο, παρατηρητές πού ήταν πάνω 
στή γέφυρα άνάφεραν δτι ό δρόμος ήταν 
μιά μεγάλη φωτεινή γραμμή από τά μπρο
στινά φώτα τών αυτοκινήτων, τόσο μακριά 
προς ιό νότο, εοςτή στροφή στούς ογδόντα 
ενιά δρόμους, ένψ ή συμφόρηση διέκοψε
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τήν συγκοινωνία πού διασχίζει τό Μαν* 
χάτταν προς δυσμάς στη Λεωφόρο τού 
Άμστερνταμ). Και ίσως τό πλέον άκατα- 
νόητον πράγμα για δλη αυτή ιήν εκδήλωση 
ήταν δτι δεν φαινόταν νά ύπάρχη λόγος γι' 
αυτό.

Πότε* πότε, καθώς οί βιαστικοί ελεγ
κτές από τις σκοπιές στα τόξα τής γέφυρας 
έκαναν άλλαγες για τό κατά τά φαινόμενα 
ατέλειωτο ρεύμα από αυτοκίνητα, μπορού' 
σαν νά ρωτήσουν τούς κατόχους, και γρή
γορα έγινε φανερό δτι αυτοί πού πράγματι 
συμμετείχαν στο τερατώδες μπλέξιμο δέν 
ήξεραν την αίτια του, δπως δέν την ήξεραν 
καί αυτοί πού ήταν άπ5 έξω. Μια αναφορά 
πού έκαμε ό λοχίας Άλφόνσος Ο’Τούλ, 
πού είχε ώς αποστολή νά κάμη μια ανα
φορά έν σχέσει με τις προσβάσεις τού 
Μπρόι'ξ, είναι τυπική. ♦Συνέχισα νά τούς 
ρωτώ», είπε, «είναι κανένα νυχτερινό φούτ- 
μπώλ πού δέν τό ξέρομε; Ή  μήπως είναι 
οί κούρσες πού πηγαίνετε ; Αλλά τό αστείο 
τού πράγματος ήταν δτι τη μισή ώρα μέ 
ρωτούσαν αυτοί εμένα. Γιατί είναι αυτό 
τό πλήθος, Μάκ ; θά μπορούσαν νά πούνε. 
Καί ’γώ μόνο τούς κοίταζα. Ή ταν ένα 
καλόπαιδο, θυμούμαι, σέ μιά μετατρεπό· 
μενη φύρντ μέ ενα κορίτσι στο κάθισμα δί
πλα του, καί όταν μέ ρώτησε τού είπα. 
«Διάβολε, εσύ είσαι μέσα στο πλήθος, ε
μένα ροπάς ; Τί σ' έφερε εδώ ;* καί τό ο 
μοίωμα μόνον μέ κοιτάζει. «Έγώ ; Μόνο 
βγήκα έξω γιά μιά κούρσα μέ τή φεγγα
ράδα. 'Αλλά αν ήξερα δτι ήταν ενα πλή
θος σάν κΓ αυτό...» λέγει. Καί μετά μέ 
ρωτά. «‘Υπάρχει κανένα μέρος γιά νά στρί
ψω καί νά βγώ έξω άπ* εδώ ;»· Καθώς ή 
«Κήρυξ—Βήμα» άνακεφαλαίωσε τά πρά
γματα γιά την ίστορία της τό άλλο πρωί, 
αυτό «φαινόταν ακριβώς σάν δλοι στο 
Μανχάτταν πού είχαν αυτοκίνητα νά είχαν 
αποφασίσει νά κάνουν μιά κούρσα ώς τό 
Αόνγκ—Ά ϊλαντ αυτό τό βράδυ».

Τό συμβάν ήταν ασυνήθιστο αρκετά 
ώστε νά καταλάβη δλες τις πρώτες σελίδες 
των εφημερίδων τό επόμενο πρωί, καί έξ
αίτιας αυτού νά δοθή προσοχή σέ πολλά 
παρόμοια γεγονότα τά οποία διαφορετικά 
θά μπορούσαν νά περάσουν απαρατήρητα. 
Ό  Ιδιοκτήτης τού θεάτρου «Άραμις»,

στήν Όγδόη Λεωφόρο, άνάφερε δτι αρκε
τές βραδυές τελευταία ή αίθουσα τού θεά
τρου του ήταν κυριολεκτικούς άδεια, ενφ 
άλλες βραδυές ήταν γεμάτη μέχρις ασφυ
ξίας. Οί ιδιοκτήτες εστιατορίων παρατήρη
σαν δτι προοδευτικώς οί πελάτες των άπο* 
χτούσαν τή συνήθεια νά ζητούν ώρισμένα 
φαγητά* τή μιά μέρα αυτό θά μπορούσε 
νά είναι πλάτη μοσχαριού μέ σάλτσα τα
ψιού πού είχε παραγγελθή πράγματι ειδι
κούς, ενώ τήν επομένη δλοι θά παρήγγελαν 
τό βιενέζικο καρβέλι, καί τό μοσχαρίσιο 
πήγαινε ζητώντας. Κάποιος πού είχε ένα 
μικρό ψιλικατζίδικο στο Μπέϋ—σάϊδ άπο· 
κάλυψε δτι, γιά τέσσερες μέρες, διακόσιοι 
εβδομήντα τέσσερες καλοί πελάτες διαδο- 
χικώς μπήκαν στο μαγαζί του καί ζήτησαν 
ένα μασούρι ροζ κλωστής.

Αυτά ήταν γεγονότα πού κανονικό θά 
μπορούσαν νά μπουν στα ψιλά τών εφη
μερίδων. Τώρα, δμως, φαίνονταν νά έχουν 
πιο σοβαρή συνέπεια. Ή ταν φανερό στο 
τέλος δτι κάτι άποφαστικά μεγάλο συνέ- 
βαίνε στις συνήθειες τών άνθρώπων, και 5 
ήταν τόσο ακανόνιστο, δπως εκείνες τις ί  
παράδοξες στιγμές στά εκδρομικά πλοία, ;; 
δταν οί επιβάτες κινούνται δλοι μέ μιας, '.%■ 
γιά νά πάνε στή μιά ή στήν άλλη μεριά ‘r 
τού πλοίου. Αυτό συνέβαινε μέχρι κάποια ί 
μέρα τού Δεκεμβρίου , δταν, πραγματικά·., 
άπροσδόκητα, ή εταιρεία «Εικοστός Αιών» |  
πέταξε άπο τήν ΝέαΎόρκηγιά τό Σικάγο" 
άκριβώς μέ τρεις έπιβάτες επί τού κατα
στρώματος, ώστε οί επιχειρηματίες ανακά
λυψήν πόσο καταστρεπτική θά μπορούσε." 
νά ήταν ή νέα κατεύθυνση επίσης.

Μέχρι τότε, τό Γκράντ Σέντραλ τής 
Νέας ‘Υόρκης, γιά παράδειγμα, θά μπο
ρούσε νά λειτουργή πιστά μέ τήν αρχή οτι 
άν και μπορούσαν νά είναι άρκετές χιλιά
δες άνθρωποι στή Νέα Ύόρκη πού είχαν 
εμπορικό πάρε-δώσε μέ τό Σικάγο, σ’ 
ποιαδήποτβ καθωρισμένη μέρα όχι περισ
σότεροι ή λιγώτεροι από μερικές εκατοντά
δες άπ* αυτούς θά είχαν τήν ευκαιρία νά 
πάνε εκεί. Ό  Παραγωγός τού έργου θά 
μπορούσε νά είναι σίγουρος δτι τό κοινό 
θά μπορούσε από μόνο του νά διάφορο· 
ποιηθή ώστε χοντρικώς τόσα πρόσωπα θά 
ήθελαν νά ίδούν τήν παράσταση τήν Πέμ·
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fi πτη δσα τήν είχαν δη τήν Τρίτη η την Τε- 
fj τάρτη. Τώρα δεν μπορούσαν νά είναι σί- 
{[ γουροι για τίποτε. Ό  Νόμος των Πιθανό- 
Γ; τήτων είχε εξετασθη από την επιτροπή,
! χαΐ αν και τό αποτέλεσμα στις έπιχειρή- 
;] σεις υπόσχονταν νά είναι καταστρεπτικό, εν 
7:, τοΰτοις άφηνε εντελώς ανεπηρέαστο τό μέ- 
^ σο καταναλωτή.
] Ή  κυρία που θά ξεκινούσε νά πάη 
/ στο κάιω μέρος τής πόλεως γιά την ήμερα 
j του ψωνίσματος, επί παραδείγματι, δεν θά 
. μπορούσε νά είναι σίγουρη άν θά μπορου* 
ί σε νά βρή στο κατάστημα του Μαίυση ενα 

μελίσσι άπό διάφορους πελάτες ή μιά ά- 
; δεια έρημιά, διαδρόμους πού νά κάνουν 
■; ηχώ καί πώλήτριες χωρίς απασχόληση. Και 
| ό άβέβαιος παραγωγός μιά μεγάλη δόση 
Iμελαγχολίας στο άτομο δταν θά τό αντί- 
ικρϋζε μέ όποιαδήποτε ώθηση γιά δράση.
\«Πρέπει νά τό κάνωμε αυτό ή δεν πρέπει ;» 
ιοί άνθρωποι συνεχώς αναρωτιούνται, ξέ
ροντας ότι, εάν πράγματι τό κάνουν αυτό, 
[θά μπορούσε νά άποδειχθή δτι χιλιάδες 
ΐάπό άλλους ιδιώτες είχαν αποφασίσει τό 
ίδιο* και ξέροντας επίσης, δτι εάν, δεν τό 
Ικαμναν αυτό, θά μπορούσαν νά χάσουν τη 
αιά καί μοναδική εύκαιρία απ’ όλες τις ευ
καιρίες νά έχουν την Ακτή τού Τζών δική 
;ους, λένε μέ πρακτικότητα στους εαυτούς 
ίων. Τό εμπόριο μαράθηκε και ενα είδος 
απελπιστικής άβεβαιότητος κατέλαβε τον 
Καθένα.
! Σ* αυτή τήν κρίσιμη περίσταση ήταν 
Αναπόφευκτο δτι τό Κονγκρέσσο θά έπρε
πε νά συγκληθή γιά νά λαβή μέτρα. Πρά- 
Ιματι, τό Κονγκρέσσο συνεκλήθη άφ’ εαυ· 
οΰ, και θά μπορούσε νά λεχθή δτι συν· 
ιλήθη ακριβώς γιά τήν περίπτωση. Έξε- 
ϊγη μιό επιτροπή, μέ μέλη άπό τις δυο 
βουλές και μέ Ιπικεφαλής τό Γερουσιαστή 

Ούινγκ Σλούπερ (Ρεπουμπλικάνο) άπό 
IV Ινδιάνα, και άν και μετά εξονυχιστική 
•ευνα ή επιτροπή υποχρεώθηκε μέ άπρο- 
ίμ(α νά καταλήξη στο συμπέρασμα δτι 
ν υπήρχε απόδειξη περί κομμουνιστικής 
:οκινήσεως, ή άσυνείδητη επίβλεψη τής 
κρούσης δράσεως τών άτόμων ήταν κατα- 
νής άπό την πρώτη ματιά. Τό ζήτημα 
ιν τί πρέπει νά γίνη γι’ αυτό. Δεν μπο- 

νά κατηγορήσης ολόκληρο τό έτ ν̂ος,

Ιδιαίτερα μάλιστα σέ τέτοια ευρύτητα δ- 
πως αυτή. Άλλα, καθώς ό Γερουσιαστής 
μέ τολμηρότητα κατάδειξε, «Δεν μπορείς 
νά το ελέγξης», καί στο τέλος ενα σύστημα 
γιά συμπληρωματική έκπαίδευση και ξανα- 
πλάσιμο άποφασίστηκε γι’ αυτό, σχεδια
σμένο νά όδηγήση τούς άνθρώπους πίσω 
στη—πάλι επαναλαμβάνομε τό Γερουσια
στή Σλούπερ—«βασική κανονικότητα τής 
μέσης οικογένειας τού αμερικανικού τρό
που ζωής».

Κατά τή διάρκεια τών ερευνών τής 
Επιτροπής, άποκαλΰφθηκε, γιά τό φόβο 
τού καθενός, δτι 6 Νόμος τών Πιθανοτή
των ποτέ δεν είχε ένσωματωθή στους Κώ
δικες τών νόμων τής Ένώσεως, και άν 
και οί ενδιαφερόμενοι γιά τά δικαιώματα 
τών Πολιτειών εξανέστησαν, ή αβλεψία α
μέσως διορθώθηκε, και μέ τά δυο, και μέ 
τροποποίηση τού συντάγματος και μέ νόμο 
—ό Νόμος Χιλλς — Σλούπερ,—άποκαθι- 
στώντας τά πράγματα. Σύμφωνα μέ τό νό
μο, ζητήθηκε άπό τούς άνθρώπους νά εί
ναι πιθανοί, καί, σάν άπλούοτερο τρόπο 
γιά νά τό εξασφαλίσουν αυτό, τούς διαίρε
σαν άλφαβητικώς και οί επιτρεπόμενες δρα* 
στηριότητές των κατεχωρήθηκαν άναλό- 
γως. Έτσι, σύμφωνα μέ τό σχέδιο, τό πρό
σωπο τού οποίου τό όνομα άρχίζει Γ* μέ 
Ν ή Ψ επί παραδείγματι, θά μπορούσε νά 
πηγαίνη στο θέατρο μόνο τήν Τρίτη, καί 
στο Μπέϋζ-μπώλ μόνο τήν Πέμπτη, ένφ οί 
επισκέψεις του στά εμπορικά τακτοποιήθη
καν στις ώρες μεταξύ δέκα καί δώδεκα τό 
μεσημέρι τής Δευτέρας.

Ό  νόμος φυσικά είχε και τά μειονε
κτήματα του. Είχε ένα σακάτεμα στις θεα
τρικές συγκεντρώσεις, καί τις άλλες κοινω
νικές εκδηλώσεις, καί τό κόστος γιά τήν ε
φαρμογή του ήταν άφαντάστιος μεγάλο. Στο 
τέλος, επίσης, τόσες πολλές τροποποιήσεις 
έπρεπε νά προστεθούν—δπως π. χ. αύιή 
πού θά επέτρεπε στούς κυρίους νά παίρ
νουν τά κορίτσια τους (έάν έχουν φυσικά) 
μαζύ τους στά διάφορα συμβάντα καί εκ
δηλώσεις άνεξαρτήτως άπό τό μέ τί γράμ
μα άρχιζε τό όνομα τής λεγάμενης—ώστε 
τά δικαστήρια συχνά σπαταλούσαν χρόνο 
νά τον ερμηνεύσουν, όταν αντιμετώπιζαν 
παραβάσεις.
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Μέ τον τρόπο του δμως ό νόμος πρά
γματι Ιξυπηρέτησε τό σκοπό του, γι’ αυ
τόν πού εγινε—μάλλον μηχανικά είναι α
λήθεια, άλλα πράγματι μέ έπάρκεια—μια 
επιστροφή σ’ αυτή ιή μέση κατάσταση πού 
ό Γερουσιαστής Σλούπερ επιθυμούσε. 'Όλα, 
πράγματι, θά μπορούσαν νά πάνε καλά 
εκτός δν ενα χρόνο ή κάτι τέτοιο αργότερα 
ανήσυχες αναφορές δέν έκαναν τήν εμφά
νισή τους από τά πλευρά. Έφαίνονταν δτι, 
Ικεΐ, πού μέχρι τώρα τά θεωρούσαμε σάν 
περιθώρια, Ινα δυνατό κύμα ευφορίας έ
γινε αίσθητό. Of ορεινοί τού Τεννεσσή α

γόραζαν Πακάρ μετατρεπόμενες καί Σήερς, 
ή δέ εταιρεία Ρόεμπάκ άνάφερε δτι στο Ό - 1 
ζάρκ οι πωλητές των είδών πολυτελείας εί
χαν αύξηθή κατά Ινιακόσια τοις εκατό. 
Στά κατσάβραχα τού Βέρμοντ, άνθρωποι % 
πού πριν μέ δυσκολία μπορούσαν νά βγά
λουν τό ψωμί τους από τά άγονα καί πε·̂  
τρώδη χωράφια τους, τώρα μπορούσαν νά ΐ 
στείλουν τά κορίτσια τους στην Ευρώπη, j  
καί νά παραγγείλουν πανάκριβα πούρα από; 
τή Νέα Ύόρκη. Αυτό έσήμαινε δτι ό Νό
μος των Ελαττωμένων ’Αποδόσεων επρό- 
βαινεν έπίσης πλησίστιος.

Ο A Ρ Α Π Η Σ
Τό χρώμα σου μας εφταιγεν 9Αράπη 
καί φοβερίζαμε με σένα τά παιδιά μας; 
Τό βάζαμε γιά ρΤμα στήν «άγάπη* 
καί μαύριζε ή άγάπη κι9 ή ανθρωπιά μας.

*Ετσι ή ζωή κι’ ό στίχος σ* αρμονία.
Τά παραμύθια διπλομαγεμένα.
Κι’ άπό την οπτική τούτη γωνία 
τον κόομο έβλεπε ό κόσμος λαθεμένα.

Βασιλοπούλες πλήθος και κυραδες 
μέσα σέ Πύργους «λευτεριά* γνρεύαν 
Και χρυσοστολισμένοι βασιλιάδες 
άπό τό σκλάβο ίσένα κινδννεύαν.

¥4

Και ου σκυμμένος στη βαρειά σου μοίρα, 
στα σκλαβοπάζαρα νά σέρνεις άΐυσσίδες.
Στής φαντασίας μας, σκιαχτρο, iμπρος τή θύρα. 
« Μαύρος χρυσός* στις άσπρες μας πατρίδες.

Μαύρε μου, που μελάνιαζαν και τ’ άστρα. 
Πεντάμορφη θεά μαομαρωμέτη, 
άχ μέσα ίκεΤ στους πύργους και στά κάστρα 
μόνο ή άγάπη βρίσκεται κλεισμένη.

Νά τήν ξεμαρμαοώσονμε τήν άγια.
Νά ξαγρυπνήσουμε καθώς στά παραμύθια. 
7ωρα που διαλυθήκανε τά μάγια 
και λέμε στά παιδιά μας τήν άλήθεια.

ΧΡΥΣΑΝΘΗ ΖΙΤΣΑΙΑ



ΠΑΝΟΥ ΓΡΙΣΠΟΥ

Β. ΕΠΙΘΥΜΙΑΔΗ:
(ΚΡΙΤΙΚΟ

Έχουν και οί συγγράφεις τή μοίρα 
τους. Του Βασίλη Έπιθυμιάδη ή μοίρα εί
ναι νά παρουσιάζει τούς άλλους. Τό έκαμε 
σέ πρώτο πλάνο μέ τό βιβλίο του «Προ· 
σωπα καί Ιδέες στο σημερινό Βόλο» (1958). 
Μέ τό «Πασκάλ» επιχειρεί μια παρουσίαση 
σέ ανώτερο επίπεδο, '

Μάς παρουσιάζει τον Πασκάλ, δηλ. τή 
ζωή καί τό έργο του.

'Αλλά μάς προσφέρει καί ένα μέρος, τό 
; πιο αντιπροσωπευτικό, άπό τό Στοχασμό τού 
«συγγραφέα. Κι’ αυτό είναι ή μεγάλη προσ- 
φορά του Έπιθυμιάδη. Κάτοχος τής Γαλ- 

•λικής, σάν καθηγητής τής γ?νώσσας, κάτο- 
.χος τής ελληνικής σάν μητρικής τους, λογο 
[τέχνης καί στοχαστής δ ίδιος καί άκουρα· 
ιστός καί ευσυνείδητος εργάτης, σκύβει πά
νω στο θέμα του μέ τόση αγάπη καί τόσο 
ένθεο ζή>ο, δσο απαιτείται για νά πλησιά- 
ση μια κορφή τού στοχασμού, σάν τον Πα· 
τκάλ. Καί πασκίζει νά μάς προσφέρη κάτι 
άπό τήν δική του καρδιά, όχι δίαν μάς 
ίχιλεΧ γιά τή ζωή καί τό έργο τού Πασκάλ, 
ξίλλά όταν επιχειρή νά μάς μεταδώση' τό 
Στοχασμό τού μεγάλου φιλόσοφου, σέ τέ
λεια μορφή έκφρασης καί περιεχομένου.

ελπίζω, λέγει δ κ. Ε., νά συγχιορέσει 
δ Πασκάλ) εκείνον πού τόσο τον αγάπησε, 
όσο τον μελέτησε καί θέλησε νά εκφράσει 
’ ανέκφραστα αισθήματα του, δημοσιεύ
οντας αυτό τό βιβλίο. Πραγματικά—συνεχί
ζει δ κ. Ε .—ή ζωή καί τό έργο τού μεγά- 
|ίυ αυτού ανθρώπου, πού θά μπορούσε ν9 
[νακηρυχθεί άγιος, μ’ επηρέασε βαθειά. 
Παρουσιάστηκε μπροστά μου ξαφνικά καί 
-ρμισε τήν ψυχή μου. Απάντησε σέ πολλά 
ρωτήματα πού μ9 έπνιγαν καί συμφώνησε 
It δικές μου Ιδέες. Έτσι, δ Πασκάλ, σιά- 
|ΐκε γιά μένα ένας φίλος κι* ένας σΰν- 
Ιοφος».

"ΠΑΣΚΑΛ,, c w ™  1960>
ΣΗΜΕΙΩΜΑ)

Άπό τό απόσπασμα αυτό, βλέπουμε α
μέσως πώς άντικρύζει δ Ε. τον Πασκάλ : 
συναισθηματικά. eO στοχαστής κι’ δχι δ 
επιστήμονας, ούτε δ φιλόσοφος, ούτε δ Χρι
στιανός, συγκίνησε τον μελετητή του. Καί 
τούτο φανερώνει μιά ψυχοσυναισθηματική 
συγγένεια ανάμεσα ατούς δυό. ‘Ο στοχα
σμός τού Π. εθέρμαινε τήν ψυχή τού μελε
τητή του. Καί τή θέρμη αυτή πασκίζει δ 
Ε. νά μάς μεταδώση.

Μέ ποιόν τρόπο ; Μέ τον ένα καί μο
ναδικό πού ύπάρχη, τήν Τέχνη.

Γιά νά τό πετύχη αυτό, «μεταφράζει» 
καί μάς παρουσιάζει μιά εκλογή άπό τούς 
στοχασμούς τού αγαπημένου συγγραφέα.

Μιά κουβέντα είναι νά πούμε «μετα
φράζει». Βέβαια, γιά έναν καθηγητή τής 
γαλλικής, αυτό είναι παιχνιδάκι — αν εργα
ζόταν επαγγελματικά.

Αλλά εδώ πρόκειται γιά κάτι άλλο. 
Πρόκειται γιά μιά κατάδυση τού μεταφρα
στή μέσα στο πνεύμα τού Πασκάλ καί μιά 
αφομοίωση τού έργου τού συγγραφέα. Ο! 
μεταφρασμένοι στοχασμοί πρέπει νά άνα- 
δίδουν τή ζέστα τής καρδιάς πού τούς γέν
νησε, τήν πνοή ζωής πού τούς ένεφΰσηξε 
δ δημιουργός τους.

«Σάν άρχισα—μάς έξομολογιέται δ Ε. 
—τή μετάφραση των Σ τ ο χ α σ μ ώ ν  τού 
Πασκάλ, δεν φανταζόμουνα καθόλου δτι 
θ ί  πήγαινε σέ τόσο μάκρος... Τό φθινό
πωρο τού 1955 λογάριαζα νά τυπά)σω σέ 
βιβλίο τήν εργασία μου. Πόσο ευχαριστη
μένος είμαι πού τήν παράτεινα. Στο διά
στημα αυτό, τί συγκινήσεις έννοιωσα. Προ
τού πιάσω νά μεταφέρω στά Έλ?,ηνικά τό 
φοβερό κείμενο (τή σκέψη, πές, τού συγ
γραφέα) τό είχα διαβάσει ίσαμε δέκα φο
ρές. Τή στιγμή τούτη έφτασα νά τώχω μελε
τήσει πάνω άπό πενήντα. ΚΓ ενώ πίστευα
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on κατείχα πια τη σκέψη του Πασκάλ, σέ 
κάθε νέα ανάγνωση καινούργιες ιδέες μου 
φανερωνόντουσαν και μέ πλούτιζαν. 7Ωρες 
ολόκληρες περνούσα μέ τή συντροφιά μιας 
και μόνης λέξης, προσπαθώντας νά μπω 
στο νόημά της καί νά την εκφράσω στη 
γλώσσα μου... Τον ίδιο «στοχασμό» τον 
μετάφρασα δεκάδες φορές, άφιερό)νωντάς 
του βδομάδες... Έκει πού έλεγα πώς τε
λείωσα καί τον έγραφα στη μηχανή, τού 
εΰρισκα ψεγάδια στο ξαναδιάβασμα. Ξέ
ρουμε δα, πόσο άπιαστη είναι ή έννοια τής 
τελειότητας καί πόσο μάς κατακλύζουν οί 
ατέλειες. Το χρέος δμως στον Πασκάλ, μ9 
έκανε νά κυττάξω νά τις ελαττώσω δσο μου 
ήταν δυνατό...».

Ά πό τό απόσπασμα αυτό, φαίνεται κα
θαρά, πόσο ευσυνείδητα καί κοπιαστικά 
δούλεψε ό Ε. 'Αλλά φαίνεται ακόμα ή δη* 
μιουργική εργασία του πάνω στους στοχα
σμούς. 'Ο Ε. δεν θέλησε νά μάς δώση τή 
μετάφραση των στοχασμών. Πάσκισε νά 
παρουσιάση τούς στοχασμούς δπως θά τούς 
έγραφε στά ελληνικά, δ Πασκάλ, άν είχε 
τήν ελληνική ως μητρική γλώσσα.

'Αλλά καιρός πιά νά πούμε ιί είναι αυ
τοί οι στοχασμοί τού Πασκάλ. Γιατί δλη 
μας ή γνωριμία μέ τον Π. περιορίζεται 
άπό τά μαθητικά μας ακόμη χρόνια στον 
επιστήμονα. Ό ,τ ι δηλ. είναι λιγώτερο δ 
Πασκάλ. Για τούς στοχασμούς του δέν ξέ
ρουμε τίποτε.

Ό  κ. Ε. πού αναζήτησε ελληνική βιβλιο
γραφία, μάς πληροφορεί δτι δέν βρήκε τί
ποτε περισσότερο παρά ένα ισχνό «Τετρά
διο» (53 σελίδες), πού περιέχει τή μετά
φραση μικρού αριθμού στοχασμών, καμω- 
μένη, άπό τον λογοτέχνη —ζο)γράφο Φ. 
Κόντογλου. Τό «Τετράδιο» αυτό επιγράφε
ται I «Βίος καί πολιτεία τού Βλασίου Πα
σκάλ κλπ.» (Αθήνα J947).

Λοιπόν, οι Στοχασμοί, δέν πρέπει νά 
ύποτεθή δτι είναι σύνολον σκέψεων πάνω 
σέ πολλά καί διάφορα θέματα, άσχετα με
ταξύ τους. Είναι σύστημα σκέψεων πάνω 
στήν άνθρτδπινη φύση, πού αποτελούν ένα
οργανικό σύνολο. Τό σύνολο αυτό, κατά 
τον Αλβέρτο Μπεγκέν, είναι κάτι πού μπο
ρούμε νά ονομάσουμε « Χ ρ ι σ τ ι α ν  ι κ ή  
ά ν θ ρ ω π ο λ ο γ ί  α».

’Ιδού πώς άναλύει δκ. Ε. τό σύστημα 
τών στοχασμών. Τό δλο, διαιρείται σέτρία 
μέρη. >

Τό πρώτο μέρος τους, δείχνει δτι ή ; 
φύση τού άνθρώπου, είναι άνεξιχνίαστη. 
"Οτι ή ζωή δέν άκολουθει τις άπαιτήσεις · 
τού λογικού, τό όποιον λογικό δέν μπορεί 
νά δεχθή τΙς «αντιφάσεις» πού παρουσιά- ; 
ζει ή ζωή. Αποτελούμε ένα μυστήριο καί ; 
τό λογικό είναι άνεπαρκές γιά νά μάς δια
φώτιση επ9 αυτού. Μέ άλλα λόγια, δ Π. j  
παύει νά έχη εμπιστοσύνη στο ανθρώπινο ' 
λογικό, παραδέχεται δτι ή τωρινή μοίρα |  
τού άνθρώπου είναι άποτέλεσμα τής ά- * 
ν ο η σ ί α ς του καί γίνεται ένας πρόδρομος y 
τού Χριστιανικού υπαρξισμού. Τό πρώτο ^ 
μέρος, λοιπόν, μάς κάνει ν' απελπιστούμε, i  
φανερώνοντας τήν «άθλιότητά» μας. ^

Τό δεύτερο δμως μέρος, μάς δίνει κά- 4 
ποια ελπίδα σωτηρίας. Ό  άνθρωπος έχει > 
κάποια οντότητα, χάρη στήν οποία μπορεί |  
νά σωθή. Είναι ή σ κ έ ψ η ,  π ο ύ  α πο· |  
τ ε λ ε ί  τ ό  μ ε γ α λ ε ί ο  τ ο ύ  ά ν · |  
θ ρ ώ π ο υ. 4; ;

Αλλά ούτε ή σκέψη είναι αρκετό στοι
χείο, γιά μιά δλοκληρωμένη σωτηρία. Εί· . 
ναι μιά ελπίδα, τίποτα περισσότερο. Μάς .: r 
προετοιμάζει έτσι γιά τό τρίτο μέρος των Γ 
Στοχασμών, δπου μάς δείχνει τό μόνο δρ<5- \»
μο γιά τη σοιτηρία, τό δρόμο τής καρ·~ j 
δ ι 5 ς. Ή  άγάπη είναι τό μόνο μέσο γιά 
νά έχουμε τή λύτρωση. Κανένας άλλος σέ ’ 
τούτον τον Κόσμο δέν έδειξε στους ανθρώ
πους, πιο τέλεια, αυτό τό μέσο, άπό τον 
’Ιησού. Ό  Χριστιανισμός, λοιπόν, δ κα· ·. 
θολικός καί δλοκληρωτικός στήν πράξη Χρι- ■ 
στιανισμός, αυτός καί μόνος δδηγεί στή 
λύτρωση. Άπό τή στιγμή πού δ άνθρωπος 
διαθέτει τή Χριστιανική διδασκαλία, δέν * 
έχει ανάγκη νά άναζητή καμμιά άλλη θεω
ρία, καμμιά άλλη σοφία. Ό  'Ιησούς, πού 
είναι ή άγάπη καί ή πηγή τήξ αγάπης, κά
νει τον άνθρτοπο ικανό, νά γνωρίση τό 
Θεό. Αυτή είναι ή Α π ο λ ο γ ί α  τού , 
ΙΙασκάλ, πού γράφτηκε μέ τό νά τραβήξη 5 
στον Χριστιανισμό τούς μεγάλους άθεους ^
τής εποχής του.

«Ποτέ δέν είχαμε μεγαλύτερη άνα'γκη 
άπό ιόν Πασκάλ, δση σήμερα» λέγει ό κ·
Ε. Πραγματικά, οί στοχασμοί τού Π. είναι -
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; σήμερα περισσότερο επίκαιροι, από δσο 
ήταν δταν τούς έγραφε, ή δσο ήταν τον 

; περασμένο αιώνα. Και τούτο διότι φίλο
ν σοφοί ιδεαλιστές σαν τον Πασκάλ ή σαν τον 

; Πλάτωνα, ξαναγυρίζουν στην έπιχαιρότητα
I μέ περισσότερη κάποτε ζωντάνια, κάθε φο- 

ρά πού ή Κοινωνία, ή πιο σωσιά ή ιστο
ί· ρική μορφή της Κοινωνίας περνάει ένα 
η μεταβατικό στάδιο, ή κάθε φορά πού 
t κοντοζυγώνει σέ μια κρίση μεταβολής. «Ό 
£. Μπερντιάεφ—συνεχίζει ό κ. Ε.—δμολογεϊ 
|ξ. δτι ό Πασκάλ είναι ίσως δ πρώτος πού 
β γνώρισε δ,τι θά γνωρίση τόσο καλά ό Ντο-

στογιέφσκυ : τό θέμα τού Θεού είναι «θέ*
|  μα τού ανθρώπου», θέμα ύπαρξκό: «'Ο 
t' Ιησούς Χριστός είναι δ άληθινός Θεός
II τ ώ ν ά ν θ ρ ώ π ιο ν». Γνώρισε επίσης, 
ί; μετά άπ' αυτό, δτι ή απάντηση δεν βρίσκε
ι!? ται σέ κάθε λΰση, αλλά σέ μιά πράξη, σ9
γ: ενα πήδημα, σέ μιά συγκατάθεση».

★* *
"Οποιος παρακολουθεί τό σύστημα των 

' j Στοχασμών, βλέπει πώς στην ουσία τό πρό
βλημα πού απασχολεί τον Π. είναι τό ενα, 

ι μοναδικό καί μεγάλο πρόβλημα τού ανθρώ
που *. Τί είμαστε. Άπό πού ξεκινήσαμε. 

‘Πού πάμε. Είναι τό πρόβλημα πού έβαλε 
μπροστά της ή φιλοσοφία τών Τώνων πριν 
άπό δυόμισυ χιλιάδες χρόνια. Είναι τό πρό
βλημα πού μάς άπασχολει επίμονα μέχρι 

• σήμερα και πού θά άπασχολή τό άνθρώ- 
| πινο μυαλό, δσο υπάρχει άνθρο)πος.

*0 Π. δμως, σάν τέλειος πιστός τού Χρι
στιανισμού, γυρίζει τις πλάτες στο πρότ 
: βλήμα, τό άρνεΐται, κακίζει εκείνους πού 
: βλέπουν τόν Κόσμο μέ τά μάτια τού πνεύ- 
.μαιος (δηλ διά τής Επιστήμης) και δχι 
μετά μάτια τής αγάπης (δηλ. διά μέσου 

:τής Χριστιανικής πίστης) καί έτσι, πολε- 
ιμώντας τούς άθεους τής εποχής καί πασκί
ζοντας νά τούς φέρη στο Χριστιανισμό, 
ιούς άντικρούει. Δηλ. συζητει μαζί τους.
, Στο πρώτο ερώτημα, τί είμαστε, δηλ. 
ιάπό τί είδους ουσία συντίθεται δ Κόσμος, 
$χουν δοθή δνό απαντήσεις. Κατά τόν ενι
σμό ή μονισμό, δ Κόσμος συντίθεται μόνο
άπό ύλη. Κατά τόν δουαλισμό, από ύλη 
καί άπό πνεύμα. Κατά τόν Πασκάλ, δ Κό* 

I λ ρμος συντίθεται άπό τρία στοιχεία. Άπό 
! , ύλη, άπό πνεύμα και άπό άγάπη. Τά δύο

πρώτα στοιχεία ανήκουν στην τάξη τών 
φυσικών φαινομένων, τό τρίτο στήν τάξη 
τών υπερφυσικών.

Ή  Μεταφυσική τού Πασκάλ έχει ώς 
περιεχόμενο την "Αγάπη.

Στο δεύτερο ερώτημα, άπό πού ξεκίνησε 
ό Κόσμος, δηλ. τό πρόβλημα τών αρχών, 
δ Π. αποδείχνει δτι είναι πέραν τών αίσθή- 
σεών του γιά νά τό συλλάβη δ ανθρώπινος 
νους. Ό  άνθρωπος στέκεται στο μέσον άπό 
τό Μηδέν καί τό Άπειρο. Τά πέρατα τού 
Μικρόκοσμου είναι τόσο απροσπέλαστα δσο 
και τά πέρατα τού Μακρόκοσμου. Είναι 
ματαιοπονία νά πασκίζουμε νά δούμε την 
αφετηρία μας δσο και τό τέρμα. Άλλωστε 
δέν υπάρχει τέρμα. Ό  Κόσμος είναι μιά 
σφαίρα πού τό κέντρο της βρίσκεται παντού 
κα'ι ή περιφέρεια πουθενά. Γό Μηδέν καί 
τό Άπειρο είναι δυο άκρα πού συγγενεύ
ουν καί ενώνονται εν Θεφ καί εν Θεω μο
νάχα.

«Ά ς μάθουμε λοιπόν ίσαμε πού φτά
νει ή εξουσία μας : Είμαστε κάτι καί δέν 
είμαστε τό Πάν. 'Η  φύση τής ύπαρξής μας 
μάς κρύβει τή γνωριμία τών πρώτων άρ· 
χών, πού γεννιούνται άπό τό Μηδέν. Καί ή 
περιορισμένη ύπαρξη πού έχομε μάς άπο- 
κρύβει την ύλη τού Απείρου».

Είναι σηιιαντική αυτή ή περικοπή άπό 
τό στοχασμό τού Πασκάλ, γιατί δείχνει, δτι 
σήμερα, πού δ άνθρωπος κατώρθωσε νά 
ρίξη τή ματιά του ίσαμε τά βάθη τού μικρό- 
κοσμου, καί πλησίασε νά γνωρίση τό ’Ά 
πειρο στά πέρατα τού Μακρόκοσμου, δέν 
γνωρίζει στήν πραγματικότητα τίποτε περισ
σότερο άπό δσα δίδασκε δ Πασκάλ πρίν 
άπό 400 χρόνια. 'Ολόκληρη ή τεχνολογική 
μας πρόοδο, δέν αποτελεί ούτε ένα βήμα 
προς τά μπρος. Κατωρθώσαμε νά εξακρι
βώσουμε κάποιες λεπτομέρειες καί νά τις 
δκμεταλλευθούμε πρακτικά. Αλλά προς τή 
λύση τού Μεγάλου Μυστικού, δέν έχουμε 
κάνει ούτε ένα μικρό βηματάκι.

Στο τρίτο ερώτημα: πού πάμε, ή απάν
τηση συμπίπτει μέ τό δεύτερο ερώτημα- 
Ά ν  κατωρθώσουμε νά μάθουμε άπό πού
ξεκίνησε δ Κόσμος, αύτόματα θά ξέρουμε 
καί πού πηγαίνει. 'Η  δεύτερη αρχή τής 
Θερμοδυναμικής μάς λέγει δτι τά φυσικά 
φαινόμενα δέν είναι άντιστρεπτά καί δτι

I
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τό Σύμπαν οδεύει προς τον θερμοδυναμική 
του θάνατο. Μέσα από τον σημπαντικόν 
αυτόν θάνατο, πού ή έπιστημονικοτεχνική 
γνώση στήν εποχή τού Πασκάλ τον αγνο
ούσε, σώζεται μονάχα ή άνθρώπινη Ψυχή. 
Σώζεται διά τής ’Αγάπης κα< περισοόζεται 
κοντά στο Θεό.

Αυτό είται τό φιλοσοφικό σύστημα τού 
Πασκάλ. ’Αναμφισβήτητα ό Π. στάθηκε 
ένα μεγάλο πνεύμα. Είναι κρίμα δτι δεν 
έσκυψε μέ επιμονή και υπομονή πάνω στα 
θέματα τής Επιστήμης ή τής Φλοσοφίας 
ή τής Θρησκείας. Για τούτο ούτε σαν επι
στήμονας άφισε κατένα μνημειώδες έργο, 
ένώ τό μπορούσε, ούτε σαν φιλόσοφος, ούτε 
σαν θεολόγος. Παράδερνε ανάμεσα στις 
τρεις αυτές κατηγορίες τού επιστητού, για 
νά καταλήξη στο τέλος ένας ιεροκήρυκας 
πού τό μοναδικό του έργο υπήρξε τό κή
ρυγμα τού Χριστιανισμού. Εξαντλήθηκε 
σ’ έναν τομέα στον όποιο δεν πρόστεσε τί
ποτα. Διότι ό Χριστιανισμός δεν έχει α
νάγκη οπό άπολογητές. Για τον Π. ή ’Απο
λογία υπήρξε ή «μεγάλη υπόθεση». Στήν 
πραγματικότητα παραβίαζε άνοιχτές πόρτες.

Στον άνθρωπο δεν υπάρχει ανάγκη νά 
διδάξουμε τό θεό. Ή  μέ άλλα λόγια νά 
του διδάξουμε τήν πίστη στο θεό. *Η φύ
ση εργάζεται μόνη της. *Άν ή πίστη στο 
θεό δέν ήταν « φυσική», θά είχε περάσει 
πριν άπό πολύ καιρό, σάν άχρηστη μόδα. 
Γιατί ό άνθρωπος πιστεύει άπό φυσικού 
του στήν ύπαρξη θεού, αυτό είναι άλλο ζή

τημα. Ή  θρησκείες δμως αλλάζουν. Έ ρ 
χονται και περνούν. 'Ωστόσο δείχνουν κατα
πληκτική άντοχή στό πέρασμα τού χρόνου. 
’ Ασχετα μέ τό τί διδάσκουν, πού συνήθως 
τό βαθύ τους νόημα μένει απροσπέλαστο 
στον πολύν κόσμο, πού ικανοποιείται μέ 
τούς εξωτερικούς τύπους, μένει άνεξήγητο 
τό πώς διαδίδονται και πού βρίσκουν τή 
δύναμη μέ τήν όποια Ιπιζούν. Ανάμεσα σε 
δλονς τούς κοινωνικούς θεσμούς ή θρη
σκεία είναι ό θεσμός πού δείχνει τή μακρο- 
χςονιώτερη επιβίωση, μ* δλο πού εμφανί- 
£ει τή μεγαλύτερη εμμονή στό αναλλοίωτο 
τών αρχικών μορφών, δηλ. καμμιά ή ελά
χιστη ελαστικότητα προσαρμογής.

Ή  εργασία τού κ. Ε. είναι αναμφι
σβήτητα ή πιο σοβαρή προσφορά στα ελ
ληνικά, για νά γνωρίσουμε τον Πασκάλ.

’Αλλά δέν παραδέχομαι δτι ή προσ
φορά τού Π. έχει καμμιά άξία για τήν ’Αν
θρωπότητα. Μπορεί νά ήταν μιά μεγάλη 
διάνοια, μιά μεγάλη καρδιά. Μπορεί νά 
αξίζει ή Καθολική ’Εκκλησία νά τον κη- 
ρύξη άγιο. ’Αλλά τό έργο του, έργο πού 
δέν υπήρξε ποτέ θεμελιακό και όλοκληρω· 
μένο, είναι πιά οριστικά ξεπερασμένο. Και 
εκείνο πού μάς έδειξε πλατεία δ κ. Έπι- 
θυμιάδης, μέ τήν ευσυνείδητη και γεμάτη 
αγάπη προς τον συγγραφέα του μελέτη του, 
είναι τό αντίθετο άπό έκεινο πού επεδίω* 
ξε : δεν έχουμε σήμερα νά κερδίσουμε τί
ποτε, μελετώντας τον Πασκάλ.

η

Μ
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ΧΡΥΣΑΝΘΗΣ ΖΙΤΣΑΙΑΣ

ΕΝΑ ΗΠΕΙΡΩΤΙΚΟ ΠΑΡΑΜΥΘΙ 
ΣΕ ΣΥΓΚΡΙΣΗ Μ’ ΕΝΑ ΤΣΕΧΟΣΛΟΒΑΚΙΚΟ

Διαβάζοντας στήν «’Ηπειρωτική Εστία»—ΤεΟχος 113—τό Τσεχοσλοβάκικο 
παραμύθι τού KAREL JAROMIR ERBEN «Οί τρεις χρυσές τρίχες τοΟ πανή- 
ξερού παποΟ» κατά μετάφραση Καρόλου Τσίζεκ καί λογοτεχνική διατύπωση Πα
ρασκευή Μηλιόπουλου, ήρθε στό νοϋ μου ένα ώραιο δικό μας ’Ηπειρωτικό παρα
μύθι : «Τό παιδί τού Μυλωνά».

Ό  μύθος, καί στα δυό, είναι 6 ίδιος, μέ μικρές παραλλαγές. Ή  κεντρική 
ίδέα, πάνω στήν όποία πλάθεται καί τό ένα καί τό άλλο, είναι ή βουλή τής μοί
ρας, πού δσο κι’ άν οί άνθρωποι τή γνωρίζουν κι* όρθώνονται ένάντιά της, δέν 
μπορούν νά τήν άποφύγουν. ΙΙαλιό καί μεγάλο πρότυπο μέ τραγικές συνέπειες δ 
Οίδίπους. Ε κεί τό παίρνει ό Σοφοκλής καί τ’ άνεβάζει στις πιό ψηλές κορφές τής 
τέχνης. Έδώ, τό παίρνει δ λαός, τό κεντάει μέ χίλια δυό πλουμίδια, τό πλάθει 
γοητευτικό παραμύθι μέ ευχάριστο τέλος, γιατί κι’ ό σκοπός του είναι νά τέρψη.

Ή  πλοκή, ώς τό σημείο πού πραγμανοποιεΐται αύτό τό γραφτό, συγγενεύει 
στενά μέ τό δικό μας.

Τό παιδί τοΟ φτωχού—στό ένα τού καρβουνιάρη, στό άλλο τού μυλωνά—δ 
βασιλιάς, ή βασιλοπούλα καί, πάνω άπ* δλα, ή πανίσχυρη μοίρα. Σιό Τσέχικο ή 
μοίρα παρουσιάζεται ύλοποιημένη καί παίρνει μέρος στήν ίστορία, σάν πρόσωπο 
ύπαρκτό. Στό δικό μας, άϋλη ή άθέατη, κατευθύνει μέ τρόπο μαγικό καί μύστη- 
ριακό τα πράγματα, σύμφωνα μέ τούς σκοπούς της.

Πουθενά δέν παρουσιάζεται. "Ομως πανιού τή νοιώθεις νά σού φωνάζει. 
«Έδώ είμαι, μή σκιάζεσαι*. Τό δικό μας νομίζω είναι πιό γοητευτικό καί τελειώ
νει άκριβώς στό σημείο πού κορυφώνεται ή συγκίνηση κι’ δλοκληρώνεται ή ίδέα. 
Πάνω σ’ αύτή τήν ένταση, άλλάζουν ξαφνικά δλα καί γίνονται «μέλι γάλα», πρός 
μεγάλη ικανοποίηση κι* άνακούφιση, χωρίς άλλη περιπέτεια. Τό Τσεχοσλοβάκικο 
έπεκτείνεταί καί πλουτίζεται καί μ’ άλλα στοιχεία.

Κατά τή γνώμη μας, στό ξένο, είναι ένωμένα δυό παραμύθια μέ τέχνη καί 
μέ χάρη. Γιατί καί τό δεύτερο, θυμίζει κάποιο άλλο δικό μας. Τό «Έ  βασιλοπούλα 
μέ τά τρία χρυσά μήλα». Τό μήλο τής ζωής, τής εύτυχίας, τής νιότης. Αύτά ζη
τούσε ή πεντάμορφη κΓ όποιος θά τής τάφερνε θά τήν έπαιρνε γυναίκα του. Καί 
τά δυό μάς τάλεγαν οί Κυραμάνεςμας στήν ’Ήπειρο. Στό δεύτερο ή πλοκή παραλ
λάζει αισθητά. Στό πρώτο δμως μέρος τά δυό παραμύθια είναι σάν δυό δίδυμα 
άδέρφια.

"Ομως, άς δούμε τί λέει τό τό ίδιο παραμύθι, έτσι δπως τώχω άκουστό άπό 
τό στόμα τής γιαγιάς μου, έδώ καί πενήντα σχεδόν χρόνια. Τό τοποθετούσε μάλιστα 
γιά νά γίνη πιό πιστευτό, έκεί στόν δικό μας τόν τόπο.

Ό  μύλος ήταν δ μύλος τών πατέρων, πού άλέθαμε, τό ποτάμι δ Καλαμάς 
καί τό χωριό τής γρηάς, τό Ράίκο. "Ολα γνώριμα, καταδικά μας, καθώς καί τό 
παραμύθι, πού μάς γοήτευε τά χειμωνιάτικα βράδυα, όταν δ χιονιάς μούγκριζε 

ί έξω καί μέσα τά κούτσουρα τής γκορτσιάς λαμπάδιαζαν στό τζάκι.
*

Λοιπόν. Μιά φορά κι’ έναν καιρό, ήταν ένας βασιλιάς σέ μιά μεγάλη χώρα. 
* Αύτός δ βασιλιάς συνήθιζε, άπό καιρό σέ καιρό, νά γυρίζη, άγνώριστες, σάν ά-



πλδς άνθρωπος, τδ βασίλειό του, γιά νά βλέπη πώς περνάει δ λαός του. νΑν ήταν 
εύχαριστημένος, άν άγαπάει τδ βασιλιά, τί το0 λείπει καί τί χρειάζεται δ κάθε 
τόπος. .............. - -

Έτσι καί τούτη τή φορά, πήρε τδ μάγο του, καβαλίκεψαν τά άλογα καί 
ξεκίνησαν. Μάγος, θά πή, άνθρωπος σοφός, διαβασμένος, πολύξερος. Κύτταζε τδν 
ούρανδ κτί μάθαινε γιά τή ’γή. Μελετούσε τ’ άστρα κι' έβλεπε τή μοίρα τών άν- 
θρώπων. Διάβαζε τις γραφές κι5 έλεγε γιά τούς πολέμους. Τέτοιος ήταν δ μάγος, 
κι* όλοι οί βασιλιάδες, έκείνον τδν καιρό, είχαν κι* άπδ έναν τέτοιον κοντά τους.

Γύρισαν χώρες καί χωριά. Ρώτησαν, ξέταξαν, είδαν. Ό  βασιλιάς τ* άκουγε, 
δ μάγος τάγραφε καί τδν δρμήνευε, ποιδ τδ σωστδ καί πιδ τ' άληθινό.

Μια μίρα μπερδεύτηκαν σ' ένα δάσος. Νύχτωσε, τούς έπιασε κι* ή βροχή. 
Μπροστά περνούσε ποταμός, πίσω 6 λόγγος μέ τ’ αγρίμια. Πάει χαθήκαμε είπαν. 
Όμως νά, ένα φώς φάνηκε μπροστά τους. Τραβούν κατά 'κείνο τδ μέρος καί βλέ
πουν ένα σπίτι. Χτυπουν τήν πόρτα. Τούς άνοιξε ένας άνθρωπος, άλευρωμένος άπδ 
πάνω ως κάτω.—Τί είστε σείς;—Διαβάτες καί νυχτωθήκαμε.— 'Εδώ τί είναι; — 
Είναι ό μύλος τών Πατέρων μέ τ' όνομα, δέν τδν ξέρετε ; Κοπιάστε, μετά χαράς 
νά σάς δεχτώ στδ φτωχικό μου, μόνο πού δέν μπορώ νά σάς φιλέψω, κατά πώς 
πρέπει, γιατί ή γυναίκα μου είναι έτοιμόγεννη καί κοιλοπονάει.— Καλή λεφτεριά 
—λένε οί ξένοι, δε θέλουμε τίποτε, μόνο νά περάσουμε τή νύχτα σέ μιά γωνιά.

Ωστόσο όμως δ μυλωνάς δέν τούς άφησε νηστικούς. Σκούπισε τις μυλόπετρες, 
τίναξε τά γένεια του, τά ρούχα του, μάζεψε λίγες χούφτες άλεύρι, ζύμωσε μιά 
κουλούρα, τήν έψησε μάνι*μάνι, καί τούς τήν πρόσφερε, άσπρη κι’ άχνιστή σάν 
λειτουργιά.

Ό ς πού νά γίνουν αυτά, ή μυλωνοΰ ξελεφτερώθηκε κι’ έκανε παιδί. (*) 'Ύ
στερα δ μυλωνάς πήγε κοντά στή λεχώνα καί στδ μωρδ κι* οί ξένοι άπόμειναν 
μονάχοι.

Λέει δ βασιλιάς.—νΑν ήταν αστέρια θά σοδλεγα, έτσι, γιά γούστο, νά κυττά- 
ξης καί νά βρής τή μοίρα τού παιδιού πού γεννήθηκε απόψε. — Αστέρια δέν έχει 
απόψε, δμως ay θέλη ή άφεντιά σου, εγώ μπορώ νά τδ 6ρώ μετρώντας τδ κομπο· 
λόί μου.—Μέτρα το, άν δέν βαρυέσαι. — Παίρνει δ μάγος κα! ξεκουκίζει, σπειρί 
σπειρί, μουρμουρίζοντας...Ένα...δυό...τρία...δέκα...δεκαπέντε...είκοσι. Σταματάει. 
Κομπιάζει καί ξαναρχίζει πάλι. *Ένα...δυό ..είκοσι...Σφίγγει τά χείλια του, ξανά 
καί ξανά άπδ τήν άρχή, πάλι τδ ίδιο.—Τί γίνεται; λέει δ βασιλιάς. Γιατί στενό- 
χωρέθηκες, τί μάς νοιάζει έμάς γιά τήν τύχη τού παιδιού τού μυλωνά ;—Μάς 
νοιάζει, άπαντάει δ μάγος. Νά, ή μοίρα λέει, πώς δταν τδ παιδί θά γίνη είκοσι 
χρονών, θά παντρευτή τή βασιλοπούλα καί θά γίνη γαμπρός σου. Ό  βασιλιάς κοκ- 
κάλωσε. Τί λές, τζάνουμ ; Αύτδ μάς έλειψε.

Κι* άλήθεια, μιά νύχτα πριν ξεκινήσουν, ή βασίλισσα γέννησε κοριτσάκι, 
θέλεις τώρα...

Ό λ η  τή νύχτα δέν έκλεισε μάτι. Χαράζοντας, φωνάζει τδ μυλωνά.^-Νά, τού 
λέει, πάρε αύτδ τδ σακκουλάκι γεμάτο λίρες καί δόσμου τδ παιδί πού γεννήθηκε 
άπόψε, γιατί είμαι άκληρος, θά τδ μεγαλώσω σάν άρχοντόπουλο.—Νά ρωτήσω τή 
γυναίκα μου πρώτα, άπαντάει. Έ  !.. τά είπαν τά ξαναείπαν, δ μυλωνάς κι9 ή μυ· 
λωνού, τά λογάριασαν άπδ ’δώ, τά σκέφτηκαν άπδ 'κεί, πότε ναί, πότε όχι—παι
δί είναι αύτδ δέν είναι σκυλί—τί νά κάνουν; Φτωχοί άνθρωποι ήταν, είχαν κι' 
άλλα πεντέξη κουτσούβελα καί ποιδς τδ ξέρει, πόσα άκόμα θ’ άράδιαζε ή μυλω- * 
νού καί τέλος άποφάσισαν νά τδ δώσουν, μιά καί πού τούτος δ καλδς άνθρωπος 

• ήταν άρχοντας καί τδ παιδί θά περνούσε χίλιες φορές καλύτερα άπδ τά δικά τους 
τά χέρια. Μπορεί κι’ δλας νά τδν έστειλε δ θεδς άπόψε.
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Τδ φάσκιωσε ή μάνα, δσα μπορούσε πιδ καλά καί τδ τύλιξε μ’ δσα κουρέ» 
λια είχε νά μή κρυώνει, τδ φίλησε τδ μωρουδέλι της, σκούπισε τά δάκρυά της καί 
τδ παράδωσε στδν ξένο.—'Ώρα καλή κΓ 0 Θεός κοντά σας.

Πήρε τδ μωρό 6 βασιλιάς κάτω άπδ τή μπέρτα του, καβαλίκεψαν κι* έφυ
γαν. Λίγο παραπέρα, βπως περνούσαν τδ Θεογέφυρο πάνω άπδ τδν Καλαμά, κοντο- 
σταμάτησε τ ’ άλογο, έβγαλε ένα μαχαιράκι άπδ τή μέση του μυτερδ, τδ έμπηξε 
στήν κοιλιά τοΟ παιδιού κι' έπειτα τδ πέταξε κάτω στδν ποταμό. « Έ χ ε  γειά, κυρ 
γαμπρέ μου», είπε γελώντας.—Λέν έπραξες καλά, μεγαλειδτατε—είπε δ μάγος κι* 
ήθελε κι* άλλα άκδμη νά τοΟ πή, μά σαν είδε, πώς δ άλλος άγρίεψε, δεν έβγαλε 
άχνα. Έτσι είναι. Μπορεί δ σοφδς νά είναι σοφός, μά δ βασιλιάς είναι βασιλιάς 
κι* αύτδς διατάζει.

Να: ή σέ.,.πάει αυτό...Πέρασαν χρόνια. ΤΗρθαν πράματα καινούργια, πότε 
λύπες, πότε χαρές, πότε πόλεμος, πότε είρήνη, πάει ξεχάστηκε αύτό. Ού.,.τί λέμε 
τώρα ;—Έσβυσε κι* βλας άπδ τήν πρώτη στιγμή.

"Γστερα άπδ είκοσι χρόνια, δ βασιλιάς μας θέλησε νά ξανασεργιανίση τή 
χώρα'του. Πήρε πάλι ένα σύντροφο καί ξεκίνησαν. Πέρασαν πάλι χώρες καί χω
ριά. Μιά μέρα δ δρόμος τούς έφερε κι* άπό τδ Ράϊκο, έκεϊ κοντά στδν Καλαμά. 
Στήν άκρη στδ χωριό, ήταν μιά καλύβα κι* έκει στάθηκαν νά ξεκουραστούν καί 
νά ζητήσουν λίγο νερό. Βγήκε μιά γρηούλα καί, καλόκαρδη καί πρόσχαρη καθώς 
ήταν, τούς κάλεσε μέσα, νά τούς κεράση καί νά τούς ψήσει καφέ. Έπιασαν καί 
κουβέντα μαζί της.—Μοναχή ζής, δέν έχης κανέναν Πώς, έχω καί παραέχω, 
ένα γυιδ καμάρι τού χωριού. Ώς πού νά τά ποΰν αύτά, νά καί τδ παλληκάρι. 
*Ηταν ψηλό, λυγερδ κι* έλαμπε σάν δ αύγερινός. Τώδαν καί θιάμαξαν.— Πόσο 
χρονών είναι δ γυιός σου;—Είκοσι σωστά.—Καλά, έκαναν μ* άπορία, έσύ είσαι 
πολύ γρηά, πότε τώκανες ;—Γέλασε ή βάβω.—Μιά πού τδ καταλάβατε, θά σάς 
πώ τδ μυστικό. Δέν τώκανα έγώ τδ παιδί, τδ βρήκα.—Πώς ; Πού ;—Νά, τδ καί τδ.,.

Πριν είκοσι χρόνια, είχα μιά γελάδα. Τδ πρωί, τήν άφηνα νά πάη στή βο- 
σκή, τδ βράδυ έρχονταν, τήν άρμεγα καί ζούσα άπδ τδ γάλα της.

Κάμποσες μέρες ή γελάδα έρχονταν χωρίς γάλα. Ντίπ, άδεια τά μαστάρια 
της. Μπά, λέω, ή κάποιος τήν άρμέγει, ή φίδι τή βυζαίνει κ .’ άποφάσισα νά τήν 
πάρω άπδ πίσω.

Μπρδς έκείνη, πίσω έγώ. Βλέπω τραβάει ίσια βιαστικά κατά τδ ποτάμι.
Μυρίζεται τδν τόπο, στέκεται άνάμεσα άπδ δυδ πέτρες καί γονατίζει. Κοντο· 

ζυγώνω, τί νά ίδώ ; γονάτισε πάνω άπδ ένα φασκιωμένο μωρδ καί τδ βύζαινε. Θεέ 
καί κύριε, τί θάμα είναι τούτο ·, "Οταν τδ βύζαξε κΓ έφυγε, πάω έγώ, τδ σηκώ
νω, τδ παίρνω στήν άγκαλιά καί τδ φέρνω στήν καλύβα. Τδ ξετυλίγω καί τί βλέ
πω ; "Ενα μαχαίρι, μπηγμένο πάνω του. Ποιδς τρισκατάρατος τδ σούβλισε καί τδ 
πέταξε στδ ποτάμι, νά τδ ξεφορτωθή ; Καλά πού είχε πολλές φασκιές καί δέν τδ 
τρύπησε καί πού δ ποταμός ήταν ήρεμος καί δέν τώπνιξε. Στοχάστηκα. Τδ ποτά
μι τδ λυπήθηκε, τώσυρε μαλακά πάνω στδ ρέμμα καί τώβγαλε στήν άκρη, τδ μα
χαίρι τδ λυπήθηκε καί δέν τδ τρύπησε, ή άγελάδα μου τδ πόνεσε καί τούδινε τδ 
γάλα της, πάει έγώ τώρα νά τ' άφήσω νά πεθάνη ; Τδ λυπήθηκα κι' έγώ, τδ κρά
τησα, τ’ άνάστησα καί τώκανα παλληκάρι. "Ακούσε δ βασιλιάς τήν ιστορία κι* δ 
νούς του άστραψε. Θυμήθηκε τά παλιά καί πολύ ταράχτηκε.—Τώχεις, λέει στή 
γρηά, τδ μαχαίρι έκεΐνο ;—Ξέρω κι* έγώ ; Τότε άπδ τδ θυμό μου, τδ πέταξα πί
σω άπδ τήν κασέλα κΓ ούτε ξανακύτταξα νά το βρώ. Σηκώθηκε ό βασιλιάς, έψαξε 
μόνος του καί βρίσκει τδ μαχαίρι μέ τδ βασιλικό σήμα χαραγμένο πάνω του. Δέν 
χωρούσε πια άμφιβολία. νΟ νέος αύτός, ήταν τδ παιδί τού μυλωνά πού δ ίδιος έρ· 
ρίξε στδν ποταμό πριν είκοσι χρόνια. ΙΙεισματώθηκε.—"Οχι, μουρμούρισε μ5 δργή, 
δέ θά τ9 άφήσω νά ζήση, γιατί, ποιος ξέρει, μπορεί καί ν* άληθέψουν τά λόγια
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έκεινού τού τρελλομάγου. Πιάνει τήν ίδια στιγμή, γράφει Ινα γραμμα, τδ σφρα- 
φίζει μέ τή βασιλική βούλα, φωνάζει zb παιδί καί τού λέει.

— ’'Αχούσε, παλληκάρι μου. Έ γώ  είμαι δ βασιλιάς κΓ έπειδή μέ περιποιή- 
βήκε ή βάβω σου, θέλω να σάς ευχαριστήσω. Πάρε αύτδ τδ γράμμα, πήγαινε στήν 
πολιτεία, ρώτα που είναι τδ παλάτι, ζήτησε τή βασίλισσα καινά τής τδ δώσης ατά 
χέρια της. Αύτή, θά δώση λίρες καί φλουριά κι’ δτι ποθεί ή ψυχή σου.

Χαρά ή γρηά, χαρά τδ παιδί, δέ λέγεται. Φτερά έβγαλε στα πόδια του κι* 
έφτασε στήν πόλη. Αέκα ώρες μπορεί νάηταν δ δρόμος, δυό-τρείς τδν έκανε αύτός. 
“Έφτασε στδ παλάτι μεσημέρι. Κλεισμένα, πόρτες, παραθύρια, δλα. Ψυχή που
θενά. Ώ ς κι’ δ σκοπό; είχε άκουμπήσει στδ πεζούλι τής πόρτας καί κοιμόταν. Μπή
κε άλαφροπατώντας. Τηράει ψηλά, τηράει χαμη)ά, μάνα μ* τί παλάτι ήταν τούτο! 
ΛαμποκοποΟσε χρυσαφένιο. Κάτω στδ περιβόλι, δέντρα καί λουλούδια ξωτικά. “Έ 
κοψε Ινα τριαντάφυλλο τδ μύρισε καί χαμογέλασε. Κι* έτσι χαμογελαστός, μέ τδ 
τριαντάφυλλο στδ χέρι, ξάπλωσε κάτω άπδ μιά μηλιά κι* άποκοιμήθηκε, κουρα
σμένος καθώς ήταν.

Πάνω ή βασιλοπούλα δέν είχε ύπνο. Ά μ  τί ύπνο νάχει ή καψερή, πούπρεπε 
νά δώση τδ λόγο της, για νά παντρευτή Ιναν άσχημο κι* ήλικιωμένο βασιλιά, άπδ 
μιά μακρυνή χώρα, μόνο καί μόνο γιατί είχε πλούτη άμύθητα ;—Δέν πάω, λέει, 
στδ περιβόλι νά δροσισιώ ; Κατέβηκε καί βλέπει τδν κοιμισμένο νιό. ’Όμορφος, 
ροδοκόκκινος μέ τά γραμμένα τά φρύδια του, σωστός άγγελος. Τδν κύτταξε καί 
θαμπώθηκε. Τί καλά, λέει, νάπαίρνα άντρα αύτδν κι* δχι τδν άλλον.

Ε κ ε ί πού τδν κύτταζε είδε τδ φάκελλο πού έβγαινε λιγάκι μέσα άπδ τδν 
κόρφο του. Τδν τραβάει καί βλέπει τά γράμματα του πατέρα της καί τή βασιλι
κή σφραγίδα.

Τήν κυρίεψε μεγάλη περιέργεια. 'Ανοίγει καί τί διαβάζει. «Βασίλισσα καί 
γυναίκα μου. Αύτδν τδν νέο, πού σοΟ στέλνω, νά βάλης νά τδν σκοτώσουν τήν ί 
δια στιγμή. Έγώ τδ προστάζω». Ή  κόρη χλώμιασε. Γιατί νά γίνη τέτοιο άδικο 
πράμα ; Χωρίς νά πολυσυλλογιστή, παίρνει τδ γράμμα, πάει στδ γραφείο του πα
τέρα της, τδ σκίζει, γράφει ένα άλλο, μέ ίδια κόκκινη μελάνη κΓ ίδια γράμματα, 
τδ σφραγίζει μέ τή βούλα τή βασιλική, κατεβαίνει στδν κήπο, καί τδ ξαναβάζει 
στδν κόρφο του. Αύτδς κοιμότανε κΓ ή μοίρα του δούλευε, κατά πού λένε. Όταν 
ξύπνησε, ζήτησε τή βασίλισσα καί τής παραδίνει τδ γράμμα. Τ'άνοίγει ή βασίλισσα 
καί διαβάζει. «Βασίλισσα καί γυναίκα μου, αύτδν τδ νέο νά τδν ντύσης μέ βασιλικά 
ρούχα καί νά τδν στεφανώσης μέ τήν κόρη μας, τήν ίδια στιγμή. Έγώ  τδ προστάζω?.

Τί νάκανε κι* ή βασίλισσα: Βασιλική διαταγή καί τά σκυλιά δεμένα. ’Έ 
κανε κατά πώς ώριζε τδ γράμμα.

Ό ταν γύρισε δ βασιλιάς άπδ τήν περιοδεία καί βγήκαν νά τδν καλοδεχτούν, 
βλέπει άνάμεσα ατούς δικούς του κι* Ινα ξένο πανέμορφο καί χρυσοστολισμένο βα
σιλόπουλο.— Ποιδς είναι κι* άπδ που ήρθε;—Τί ρωτάς, λέει ή βασίλισσα, δέν μοΟ 
τδν έστειλες έσύ να τόν παντρέψω μέ τήν κόρη μας ; Νά καί τδ γράμμα. Τδ ξε- 
τάζει μέ προσοχή, δαγκώνει τά χείλια του, μά τί νά κάνει ; Δικό του, καταδικό 
του ήταν καί τδ παραδέχτηκε. Αέν φταίει κανένας. Ή μοίρα τάλλαξε, κρυφά καί 
μαγικά κατά πώ; ήθελε έκείνη. Κατά πώς ήταν γραφτό άπδ τήν άρχή.

Έσκυψε τδ κεφάλι ντροπιασμένος καί μετανοιωμένος.
—Σχώρεσέ με, Θέ μου, λέει, πού θέλησα νά πάω ένάντια στις βουλές σου. 

φίλησε τδ παιδί τού μυλωνά, πού τώρα ήταν γαμπρός του, καί δέν είπε σι |  
κανέναν ποτέ τίποτε. ΚΓ έζησαν αύτοί καλά κΓ έμείς καλύτερα.

νονταί,
κοΰνε
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| Ο Υ  Π Α Π Α  Ν’ Κ Ο Λ Α Σ
I  ( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

'  (* Αφιερώνω με χαρά και περηφάνεια το Δ ιή γη 
μά *ου αυτό στο Γ ρ α ικ ό  πεζό  Δόγο. Τώρα π  ου·' 

β εχονμε[τον κόσμου τους τρανούς ποιητές και τους
5 τρανούς πεζογράφους, δίχως νάχονμε ούτε τρανή

ϊί Π ο ίη σ η , ούτε Πεζογραφία, ε λπ ίζω  π ώ , &ά με οχω-
\ |  ρε&ει ά π * τους κατοπινούς ή τόλμη μου αυτή— άν
ί στ* άλήΌ'εια έκλεισα στις παρακάτω γραμμές μου

1 κάτι από το νοϋ, τήν καρδιά και τήν ψυχή τω ν
| γ Γ ρ α ικ ώ ν ) .

*0 Συγγραφέας

'0  Παπανικολάον, ή Παπαν* κόλας, 6- 
πως του Ιλεγαν στο χωριό, ήταν άπ* τή 
μεγάλα] γενιά των άνΰρώπων που άγάπη- 
οαν τή Γ if.

Τούτοι οι ανϋραχΊΟΐ έχουν το γνόχρι· 
σμα πώς Ιδροκοπούν παλεύοντας μέ τά 
χόχματα δίχως βαρνγγόμια, κι9 όταν τε 
λεύοντας ή f-ώρα κνττούν τά έργα τους, 
γελούν τά μάτια τους και γαληνεύει ή 
η>νχή τονς-

Περνούν οι μέρες και ή τραγειά γή 
χρώμα γίνεται κι9 άχ*ΰός. Τότε βγαίνει ό 
Θεός στην ανλή Γ Ουράνιον Παλατιού 
Του και λέει:

—Είδα κι’ ευλόγησα τά έργα οον, Πα· 
παν κόλα! 9Εμπρός, τοίμασε τά κελάρια 
σου καί τις άτκ/ΰήκες οον. Σου στέλ,νο)

■ τονς δούλους Μου: Τδ σταφύλι νά σε κον 
6αλήσει σε καλοφρόντιοτα ασκιά τδ ιιέλι 
και τδ ενοχδεαστδ κρασί. Διάταξα νά ρά· 
ιμει μέ περίσσια φροντίδα τά τσονβαλά- 

;κια σου τδ στάρι που είναι άπδ τή μια 
I μεριά, ττάνο) ώς κ/χτω, σκισμένα, για νά 
' μή χνΰεϊ τδ ά λ εν οι άν άμεσα αλώνι καί 

; μύλο.
Και τδ καλαμπόκι ν&χει τδ νον τον και 

νά δέσει καλά— καλά τά πέτσινα τουρΰα- 
\δάκΐα στην κορφή τονς, γιά νά περάσουν 

Τ από τις κακοπιές των βοννήσιων γω  
ρκον.

Λευτέρωσες τή μηλιά, τήν άχλαδιά{ 
τήν κορομηλιά, τή δαμασκηνιά, τή βερν- 
κοκιά, άπ’ τή σπαταλσσννη τών κλαδιών 
τονς. Θνμοΰολώντας Iύψωσαν τά χέρια
τονς σε Μένα και παρακάλεοαν:

—Κύριε! Ευλόγησε τον Παπαν'κόλα..· 
Νά! με τονς βοριάδες, μέ τά χιόνια 

και τις βροχές —και μέ τδ κόμμα τον ή 
λιον οον στέλνω τά τιλ<οντια Μον, και τήν 
Ειρήνη Μον!...

‘Ο Παπαν9κόλας έλεγε:
— Δόξα Σοι, Κύριε!
Κι* όταν φυσούσε ή αύρα, κι όταν έ- 

τιεφταν οΐ ήσκιοι, γιόμιζαν τά χείλη τον 
αύρα, γιόμιζαν τά μάτια τον ήσκιους, κΓ 
έλεγε πάλι:

—Κύριε! ηΑλλο τόχρα δέ μον μένει 
παρά νάοΰοχ κοντά Σο\γ!

—Περίττευε! Γιά νά μπορώ νά γυρνώ 
τά μάτια Μον και νά βλέπο) τή Γή, ίσωι, 
σ' άφήσω άκόμα, Παπαν*κόλα, χρόνια καί 
χρόνια >'α ζήοεις... 'Ό{ιια)ς, ΰά σέ φάνε- 
σώσω τά κάλεσμά Μον. Τότε &ά πάρεις 
τήν κάππα οον, ϋά πεις οτά τριοέγγονά 
σου: «Παιδιά! Έ γώ  έλα πεΰάνοχ τοιρα!..,» 
—«Παππού» ΰά σου πονι\ «γερός, κατάγε 
οος πώς 0ά πεΟάνεις;». Θά σηκώσεις τό 
χέρι σου καί omϊπηλά ΰά Μέ δείξεις.. 
«Παππού! Παππού!», Τούτα τά λόγια ϋά
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ναι ο! τελ.ευταϊοι .αχοί της Γης για. σένα 
ΠαπανκόλΧι!

Επειδή τάξετε τα στερνά τον, λέω, δ 
Ποοπαν9κόλας γελονμένος κινούσε άπ9 τδ
σπίτι τον —νύχτα, νύχτα! Και νύχτα, νύ
χτα γελούμενος γχργσύοε. Βρομούσανε τά 
κονιπούρια τον στα ήσυχα «καλ.ντιρίμια» 
τον χωρίου. Οι χωριανοί που κείνες τίς 
ώρες κοιμότανε στα σπίτια τους, ζερδόδε 
£α πάνω στο δρόμο, ακονγαν τη φωνή 
τον: «Ευλογητός εΐ, Κύριε

Δίδαξόν μοι τά δικαιώματα Σον!ν.
Στδν ώμο τον είχε πάπα ριχτό h>a 

δεύτερο κατασάρκι. *Ότατ έφτανε ατό) 
Κονταλή, στ δ κτήμα τον κάτω στ δ ποτάμι 
πρώτα— πρώτα άναβε φωτιά. Κάθε ώρα 9ά 
γιόμιζε την πίττπα τot> καπνό και ύάπαιρ 
νε μέ τδ χέρι τον τδ κάρβουνο, νά δει κιό
λας αν τδν καίει ή φωτιά. Τά χέρια τω· 
είχανε τρη9ε7 στ}ς άκρες, μά ή φωτιά & 
κόμα τδν έκαιγε, τδ καταλ.άβαινε αυτός.

— 9Αχού, αμαρτίες πόχον! — γιά νά μ) 
καίει ή φοντιά... Κι π<ος νά ιιή έγσΐ'... α
φού κάποιαι νόμισα, αχού! αχού!... πώς 
ιι9 άναπάει ον Ο ιός!... 9Ιιιένα! Σγώρισι 
Κύριϊ...

Και έκαμνε τδ σταυρό του.
9Άψηνε κάτω την πίππα τον, έβγανε 

τδ μουσκεμένο, άπ9 τδ ιδροκόπι τής δου
λειάς, κατ ασάρκι, τδ άπλωνε στη φεοτιά νά 
στεγνώσει, και φορούσε τδ άλλο. Η  πίπ
πα εσβυνε. 51Επαιρνε δαυλί, την ξανάναβε.

Και κάδουνταν και ξαπόσταινε.
Τά μάγονλά τον πνρρά, τά μαλ.λιά τον 

κολλημένα στδ μέτωπο άπ9 τδν ίδρω. Τό
τε νά τδν κνττούσες πώς λαμπίρίζαν τά
μάτια τον καλοσυνάτα.

—9Αχού! "Ομουρφονς είνι ον κόσμους! 
ιιονριιούριζε. Δεν ξέρον, μπονοεΊ νάνι κι9 
αμαρτία που τον λέοτ\ 9Αχού! 9Αχού! τί- 
ποντα δεν ξέρονμι- Νά! τι είνι ον άν-
ύοονποχ'ς...

Και ή φλόγα τού καλοκαιριού γίνουν- 
ται* δρόσο...

Την Κυριακή δ Παπαν’κόλας έδανε τά 
καλά τον και κυλούσε στην 'Εκκλησία. Γιά 
τδν Παπαν'κόλα τδ πιδ καλ.δ μέσα στά κα
λά του ήτανε μιά γούνα άλούπας ποί' εί
χε γιακά στδ παλτό'του.

Πόσο περήφανα περπατούσε 6ταν την

έδανε! Μά ή γούνα ήτανε μη χειρότερα! 
Πεσμένη ή τρίχα της και μολπσοφαγωμέ- 
νη. cΌμως, γιά τδν Παπαν9κόλα μόνο με 
βασιλίκια γούνα συγκρίνοννταν...

Οι χωρία ιοί διηγούνται:
— Ον Παπαν'κόλ.ας, λέει, ήδιλιν νά 

πάρ9 κοο/jt] άλ.ονπίσια γούνα, λέει. Βγήκιν 
στον παζάρ βλ.έπ9 μιά. «Πόσον κάν9;» ρου- 
7άει. —«Γόσον» λέει. Ον Π  απαν'κόλας 
σκέφτιτι: «Αχού! Που).)χι χρήματα... *Αν 
δώσου τόσα, 9ά καλχτνμάδ9 αντδς που σκό- 
τονσι την άλ.ούπα, κι δα πάει νά σκοντώσ9 
κι9 άλλ!. Κρίμα είνι οι άλ.ούπις, λέει, δε 
δά τονν δώσου τόσα λκρτά».

Ροντάει κι άλλ9 φουρά, γιά μια παρα
κατιανή. Κ ι9 αντδς τιονλΜ.ά ήδιλπ, τον λ.οι- 
πόν, δά καλοιχιιάδινι κι αντδς, λέει.

Πάλι δεν άγδοασι.
Να!, μά ον Παπαν9κόλας τγδιλι ντε κι 

καλά άλ.ονπίσια γούνα γιακά στον παλπό τ9.
Πήριν νά στιναχοχριέτι... Κ ι9 άϊντι— 

άϊντι, ή στιναχώρια μιγάλ,ουνι. Θά ττάδινι 
κακό, κι9 ον Θιδς πον άγάπονοι τονν Πα- 
παν κόλα — άμ ποιόν άλ.λονν δ3 άγάπονοι, 
ιιιάς;— δεν ήδιλα νά πόδ9-κακό, λέει.

9Έτσ μπήκιν ον Θιδς σι σνλλουή. Τι 
νά κάμ9; Τι νά κάμ9 κι9 ον Π  σπαν9κόλας 
ν* άπονχτήο* γούνα, κι9 ον κόσμους... νά 
αίι καλ.οχφάδ9 να κυνηγάει τ9ς άλοι+πις; ' | ,  
Μσιραίν9 μιά άλ.ούπα,

—Νά πας, άλ.ούπα, λέει, στον χονριδί 
τον Παπαν9κόλ.α, νά πέ’εις ίσα στον moua’i - 
άπ9 του σκυλί τ9 κι νά ο'ι πάει νά οι κάν9 
γιακά στον παλτό τ9, λέει

Πάει ή άλούπα, πέφτ* στον οτααα ά π 'it- 
τον σκυλί τού Π  σπαν9 κόλα, την παίρν\ τήν̂  ' 
πάει κι τ9 δίν9. Μά δσον νά την πάει τού - 
σκυλί, στον δρόμον, δάγκα—δάγκα. τ9 χά- ι 
λαοί. Τι νά γίν9; Γιά νά κάν9 ον Π  σπαν9» ι 
κόλας γιακά άλπίσιοιυ στον παλπό τ9 ά* 
γον! αχού! επριπι κι9 ον Θιδς νά τον δι* >.■
, , 9λησ ...». · .

3Ιποοεΐ, λέω, έτσι νά σκέφτηκε δ Θε-' 
δς, κι9, έτσι νάπραίε. *Ηταν καλός ό 77<ί*Γ: 
παν9 κόλας! ~ %]

9Εδώ. ιιποοστά στά ιιάτια τον τδν έκλ.έ 
δαν, τον ξαριιάτωναν τδν Κονταλ.ή, τδ χιψ$γ 
tta τον, και κάντε πέρα δεν έλεγε... )J '' 

— ™Ας τους γιδεΐ ον άγροιη'tν.
Περνούσε δ αγροφύλακας, τους έδλ&$
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πε. ΎΗταν αυτού 6 νοικοκύρης — il νά 
.ιεΐ; Χά ρωτήσει; Ρώτησε. Ό  Παπαν’κό- 
λ.ας σήχωσε ιούς ώμους του καί δόθηκε 
πάλι or η δουλειά τον.

—Αχού! 9Αχού! Τι μι οοντάει; Δέν 
ξέο’ να κάμ’ τϊ ττρέπ9;

Κι’ 6 άγροφνλ.ακας έφυγε...

Λοιπόν, το κτήμα τον Παπαν’κόλ.α, ό 
Κουταλ,ής, ήτανε κάτω στο ποτάμι κατά τον 
Παντάζή τις ιιπιστιργιές (βράχμα). Άπο- 
μόναγο, ώς το έκοβε βορεινά το δασωμέ
νο ύψωμα, κι9 άπ9 όλες τις άλλες μεριές 
ό ποταμός. Τούτο το ποτάμι απ’ Τ αψηλά 
βουνά οφυντίλιάζε Ίσα κάτω, μά οάν έφτα
νε κοντά’ στον Κονταλή, δυό—τοείς στρο
φές εκ αμνέ, σήκωνε γλ.α/.οή και βουητό ό
σο μπορούσε, κι9 άφηνε γειά, άνερίζον
τας άσπρο μαντήλι την αφρα τον.

— iioa καλήτ ε! ωσα καλή, ίζανε // 
ποταμέ μον! το χαιρετούσε δ 77απαν*κό
λας, στητός μέσα στις σβώλες, Ίδιος δέν- 
τρος φυτρωμένος στο χωράφι τον.

’Αντίκρυ, ό κάμπος τής ΒοΊδίτσας, που 
είχε δεξά τον, κρνμένη μέσα στής πλα
γιάς τά δέντρα, τη μαρμο,ρδβρνση μέ τό 
κρούσταλλο νερό...

’Έσχοινί αν οι κόπε λ λες νά γεμίσουν 
τις ιιπσύκλες και τά παλληκάρια παραφύ
λαγαν. ’Έιιεναν αντον, και κάποτε ξάφνο-ν 
τά μάγουλά πύρωναν, καί ή καρδιά κλο)- 
τσοΰσε σαν τό μουλάρι, καλιώρα, πόρχοΐ'ν- 
ταν με την κοπελιά φορτωιιένο τις ιιττον- 
κλες (δοχεία ξύλινα νερού). Τότε έσκν- 
φταν νά πιουν καί τά. ρίξουν ατό πρόσω
πο, γιά την πυρά. **Επειτα τραβιούνταν 
παράμερα νά γεμίσει ή κοπαλιά κι9 έπια
ναν νά σκονπίζονντat με τό ιιαντήλι τους, 
δίχως νά κυττονν δεξά, ζερβά.

Ή όσες φορές, άγνατενοντας δ Ήαπαν*- 
’κόλας τή Βοΐδίτσα, δέν τραγούδησε τους 
τωρινούς, τραγουδώντας τά νιάτα τον:

xiQoe, τό βλέπ’ ς έκείνο τό βουνό, τό κορ- 
( φαντ αο ι ασιιένο

ν/’ άνταρονλα, ρονσα μ9, στην κοοερη καί 
(καταχνιά σιά πλάγια.

’τά πλάγια έβοσκα τ' αρνιά καί στην κορ- 
(φή τ« γίδια

,αϊ οτήν άπέρα, ρονσα μ \  τή μεριά είναι 
(μιά κρύα βρύση

0π’ έσκυψα νά πιω νερό, νά πιώ και να 
( γεμίσω

Μονπεσε, ρονσα μ \  τό μαντήλι μον, το 
( χρίΌΟκ ετπημένο.

’VI r τόβρει νιός, ρονσα μ’, νά τό χαίρει,
( γέρος νά μον τό δώσει 

κι9 άν τοβρει κι ή 9Αγάπη μον, να τό
(χαρούιύ αντάμα!».

- Στερνά, οί μπούκλες γέμιζαν. Ή  κο
πεί/.a έφτανε φύλλα άπ9 τά δέντρα και τις 
βούλωνε, θά πληιψύριζε μοσχοβολητό φύλ
λων τό νερό! Τις φόρτωνε στο ζώ και 
τραβούσε. Τραβούσε και τό παιδί αντίθετη 
μεριά.

5Έφευγαν κ.ι9 οί δυο με βαρυμένο τό κε
φάλι από γλύκες σκέτμεις.

*Α χ! δέν πήγε γαμέτη τούτη ή ιιέρα.. 
eO Παπαν’κόλας τάξερε όλα, 0).α και 

τά τραγουδούσε:
«’Ά ιντε σε περιβόλι μπαίνοτ μέσα στις 

(λεϊμονιές
καί σάστισεν δ νους μον από τις ιιν,ροΐ'διές. 
Καί δίψασα ό καϋμένοςγιά μιά σταλιά νερό. 
Ί7άνο) σέ κρύα βρύση, νάπιώ κρύο νερό 
Καί βρίσκω την άγάπη μ9 άπόπιρνι νιρό. 
Σκνφτοτ νά τή φιλήσω δέν παραδέχτηκε 
Τής τάζω μπιληζίκια, βενετικά φλουριά 
— Δέ θέλω μπιλιτζίκια. βενέτικα q/λουριά. 
Τής τάζω ρονμπιγιέδες, μαντζάρικα φλσυ- 

( ο for
— Δέ θέλω ρουμπιγιέδες, μαντζάρικα 

( φ,ρσυριά!
Τής τάζω κι9 άρραβώνα. έχαιωγέλασε!».

Χαμονελσνσε κι* δ Παπαν’κόλας κι9 έ
πιανε πάλα νά συλλογιέται:

— Ά  γά ! Ά  γού ! —Ά  νά! 9 A y ou!
Πόσα καί πόσα δέν είχε νά σκεφτεί ο 

Παπαν9κόλας... ’Ά ν  έχεις μεγάλη καρδιά, 
τούτο τό δέντρο που βλέπεις, τούτο τό βου
νό, τούτό τό )πδτάγιϊΙ ένα σύννεφο τηου 
περνάει ξεφτίζοντας, η μένει ακίνητο, θε
ριακοί ιιένο στο νινάντιο θύσανό— σου φτά- 
ονν! *Ο κόσμος έγινε γιά όλους, όιιως μοι
ράστηκε κατά thv καρδιά μας...

eO Ήαπαν’κδλας είχε καί κάτι άλλο 
μέσα στον κόσμο που δέν τογεκανε-ίς. νΈ
να πουλί μπούφο! ~

"Οταν ήταν νά βρέξει, ή νά χιονίσει, 
ερχουνταν στο άνήλιο, πάνα> άπ* τον Κον
ταλή, καί λαλ,ονσε.
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—Άτιάψε, taboos δ μττονφος χον 77 α- 
παν'χόλα. <4νρ/ο #ά μάς χαλόσ9 ό καιρός.

Μ/1ς έβρεχε κι9 ας χιόνιζε, τδ λοιπόν!
*Ολα 6 Θεός χάχε σχήν αράδα τους. Κα
λά και καλό!

^Λ/α δοξασμένο χδνομά Τον, 7χολν χαρά 
χονδινε ανχδ χδ πουλί, χόοο τχον δέν 'ήξε- 
ρε Sr κολ.άζεχαι κιόλας. Ναι! "Οταν για 
πρώτη φορά ήοάε σχ9 ανήλιο καϊ λόλησε 
ο ιχποιφος —$εε! χρόνια και χρόνια 
πριν— , δ ·Παπαν'χόλαξ χδν άκονοε. Τίπο
τε δέν έβαλε ιώ χδ νον χον.

αΕνα πουλί!
Την άλλη μέρα χάλαοε ό καιρός\ Ξα- 

ναλόλν,σε, χάλασε δ καιρδς mίλι.
— Καλδ κι* αύχό, είπε.
*Αλλο χίποχε δέν έβαλ.ε μέ χδ wi> τ ον, 

μά χδ να(! Πώς βγήκε σχερνά δ λό}>ος: 
'Ο ιιπονφος χ ον Παπαν'κδλα!;

Ε ίχε , χδ λοΐττάί\ ένα πσνλϊ όλόχελα 
τον Θεόν, δικό τον, κσχάδικό χον —μέσα 
οχδν πλάι ή, μέσα οχ δ λεύτερο κόσμο.

— 9Α χον! ,Λχοί'! είνι σοιοχδ να χαΐ- 
ρούμι\ ((Ευλογητός εΐ, Κύριε, δίδαίόν ttoi 
τα δικαιάψαχά σον/....»

Καλοί—κακόν, κνχχαξε νά σνμμαζεν- 
χεί, να tit] νοιώΰει χόαη χαοά άπ9 χδ ττον-

— **4 στ ον ντίπ καπά νχιπ λεύτερου... 
Ίαένα ο? φχάνοη’ τα δοα έχ*ς,·

Εύκολα μπέρνχενε ή καρδιά χον τα 
οννοοα τούτον και τ ον άλλοι' κόσμον. 'ΤΙ 
παράδεισο. ή μελλούμενη άπαποχή ιών 
Λιχαιωιιαχων, χον είχε γίνει πραγιιαχικό- 
χη oxh %ωή εδώ', οχδν κόσμο χών δάκοχνον 
καί χών πόνων. Καϊ χδ πνενιια χον άπ9 
αυτό. η-οοες-—φορές9 έπεφτε σε νεγάλη 
χαραγή, γιαχϊ παράξενα πολν και παοά- 
χαιοα ήγονοαν σχ9 ανχιά χον τα λόγια χών 
Ποοη'νχών γιά χή ((χζανακπεχι/ω και χή 
ιιαχαιόχν χον κόσμοι'!

"Λν έβλεπε Μα> χδ θεδ με τα νότια 
χον. όπως ΕΚΕΊ, χϊάνάγκχι να πέ&αι'ε δ 
άνβρωπος και να πήγαινε ΕΚΕΊ; Τι α- 
νάγκν:

Κάποια μέρα δ ήλιος πύρωνε τα βοά
για κι9 έκαηνε οκοονιχπο χδγώμα. Σήκοι- 
οε χδ καλπάκι τ ον δ Παπαν κόλας και πέ
ρασε χδ μαντήλι σχδ κεφάλι χον. ΤΤνίγονν- 
ταν χδ οχήϋος καϊ ή τραχηλιά χον οχδν

ϊδρω, είχε ιχελανιάσει ή σάρκα καϊ τά μά- 
X« 1 τον θάμπιζαν. Πάνω άπδ χή γη κυμά
τιζαν οι αγνοί τής πυράς —ατό βά&ος γύ
ρω r γύρο) ϋολ.ούρα.

Τι κάμμα! υΟλα oomaivav καϊ μόνο δ 
Παπαν9κόλας, αχά! αχού/, ό ξέφρειος τζί
τζικας, κι* ένα παιδί ok κάποιο ί^ντρο α- 
νεδασμένο, πον χδν έκλεβε.

— Βάρα χή γης κι ιδροκόπα! Σον κλέ
βουν χδ έχει σον, ε! Παπαν9κόλα! Ah μττου- 
ρεΐς να διαφεπέψεις χδ βιό ο9;

"Οπόν, πατάει μια τρεχάλα, μια τρεχά
λα — και φωνάζει:

—Φείδ9! Φείδ9 οχοιχιοίΗχένον! Φέγαη 
να φύγουμι...

Ρίχνεται καϊ χδ παιδί κάχω άπ* τό δέν
τρο κα\ τρέχει και το-ντο.

Φτάνει δ Παπαν9κδλας —άγά! άγον! 
οχδν κάμπο της Βοϊδίχσας, και πέφτει κά
τω, αποοστά ok γα>ριανονς πον δονλεχ%αν.

— Τί έπα&ιςί
Τίποτα! Πον νά πάρει ανάσα!..,
— Bok καλέ, μίλα!
Τίττοχα πάλ.ι. Μόνο νά χχιπάει χή 

καοδιά τον, και νά κάνει νόησα. 
' — Ίδώ ! Ίδώ!...
—Ν  ά τ ον ν . τ ρίιμουμ ι...
— Ρίξχι στον κιφάλι χ9 νιοό! Ξαπλώ 

οχι τοί'ν σχονν ήσκιοι»
—Νά q^/.άξ9 ον Θιός, τι έπαϋι;
— 9Ά  ν γίν* καλά ΰά μας πεί...
Σε λίγο ό Παπαν9κό).ας έγινε καλ 

σηκογι%ρ<ε ατά πόδια τον, κι9 άρχισε

Ά
η
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%/.εει:
— 9Αφήστι μι νά πάον στοί’ σπίτι (I 

'Ένα οχoiytoi'uevov φίδ9 μϊ κννήγ’σιν στoi 
Κονχαλή. Ε ϊγε κέραπα κι ιιιά φοι'νχα σχ ί 
κιφάλ9. ^ά>άε^α μέτρα Λίταν...

Μα&ενχηκε σχδ χωριό.
—Φίδ9 στ ο r/ι ονμένο σχονν Κουχαλή.
Ποιδς νά πάει, ποιδς νά ζυγώσει Τ 

ανχον!
— Τίπονχα! λέει ο Παπαν κόλας, 

βόλον το νν  άνοονηπλλακσ νά φνλόί9 κι 
χον σκονχσ9. Θά τονν δώσον οι γάλον
σα:—όσα.

Ό  άγροιφύλακας, βέβαια, δέ ιιπορ 
νά δείξει πώς φοβάχαι. Πήγε και <rf· 
ξε μπροστά στην χρνπα πον τον είπε ύ 
παν9κόλας.
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Πώς περνούσαν oi μέρες γιά τόν α
γροφύλακα; "Αχ! ό φτωχός έτρεμε. Κι* 
είχε πάντα οέ νοϋ >·ά τό βάλει στά πόδια 
άν φαίνοννταν τίποτα...

Ούτε κουνιούνταν κάν, ούτε άνάοα έ
παιρνε, νά μη ακούσει τό στοιχιωμένο φί
δι... και βγει. Καρτερώντας το έτσι, πέ
ρασαν κι άλλες μέρες, κι’ ίσως γιατί μό
νος του τό κατά/Μβε, ίσως γιατί απ’ τό* 

| |  ΙΙαπαν'κόλα κάτι μυρίστηκε, πίστεψε πέος 
: I*'ψίδι δεν ύπαρχε. Και σαν τό πίστεψε αν- 
ft τό, σημάδεψε καλά—καλά την τρύπα τον 
Κ φιδιού και πυροβόλησε!

3Ιαϋεντηκαν στο χωριό όπως τά διη* 
Λ  γήΟηκε ό 'αγροφύλακας:

Μόλις πήρε νά βγαίνει τό στοιχιωμένο 
φάδι, τό πνρο6όλΐ]σε ανάμεσα στά δυο κέ
ρατα, πάνω στη φούντα. Μπορεί νά τό 
βάρεσε. Τό φίδι ένα κι9 ένα χώδηκε μέσα. 
,Καοτέοεσε, καρτέρεοε, τό φίδι οντε φάνη
κε, οιτε άκούστιγκε άλλο. Σά βαρέδηκε πια 
νά καρτεράει, έφνγε. Τι νάκανε;... Τίπο
τε δέ στενοχωριέται, μόνο τό στοίχημα που 
[όέ μπόρεσε νά κερδίσει, αυτό τόν στενα- 
χώρεσε...

Τό πέστεψε όλο τό χωριό.
Δούλευε τη γή ό Παπαη,9κόλας κι9 δ,τι 

κι άν έβγανε πιά, άπ* τό φύλλο, ώς τότ 
καρπό, ητανε άλ.ηδινά δικό τον. Θάπρεπά 
•άναι ευχαριστημένος.

9Αμ9 δε. 7Ωρες— ώρες σταματούσε μέ- 
στην απέραντη μοναξιά τον κι9 άναρω- 

ιονιηαν: . . |

—J.lto που έκαμα είνι καλό; Ντίπ κα
τά ντίπ καλό; ‘Αχού! 5Αχού! Τον πιδ με
γάλου βάσανου εϊνι νά βάλ’ ον Θιός τον> 
ά)ϋοουπου νά πει ποιο είνι τον καλό!...

Κάποτε ό 11 απαν κόλας δειλινό γύρ ι
σε στο σπίτι του. Μόλις τόν είδανε οι δι
κοί τον, τέτοια ώρα, ξαφνιάστηκαν:

— Πώς έτο9; Τι τρέχ9;
— Τίπονια! Φαίνιτι ϋά πιδάνον...
— ΙΙώς σι καιέβ’κιν αυτό;
— Του ξέρον...
—Παππού, γιρός, κατάγιρος, πώς &ά 

πιΟάν'ς;
eO 11 απαν^κόλας σιωπηλός έγειρε οτη> 

κώχη; δίπλα στο τζάκι, καί τράβηξε ώς τά 
μάτια lip’ κάπα τον.

— Νά πητι ο5 όλου τούν κόσμου: του 
στοιχιουμένου φίδ’ πού βγήκιν στ συν Κον- 
ταλή, ψέμμα ήταν! Κ ι* άν ύά κλέβουν τά 
πιδιά κι5 οί άνϋρώπ9, ίο εις νά μη τού τη- 
ράτι αυτό! Κάνας δέ μπουρει νά σι κλέψ9' 
κι νά οι χαλάσ* τόσου, όσου ιού ον ίδιους 
τούν ίατυό σΊ 91μέτ,α Ιχίιιιι! πονλύς μ9 ε- 
πισιν οΰ κόσμους — κϊ τνόσον /f* άρηίρ9ου  
(περίσεψε). ΤΙ μ9 έκλιφταν; Τίποντα!.., 
Γιατί νά πώ ψέμματα; Γιά νά ττάον τώ
ρα —ποιος ξέρ’;—  κι βαρέιά κουλαομέ- 
νους!

Σχωρίοι μ9, Κύριϊ, σχώρισι μ9, Κύριϊ, 
οχώρ... σχώρ... σχώ ρ.. .

—Παππού! Παππσν!
*Απόμακρη ηχώ άκονστηκαν στ* αυτιά 

τον τούτα τά λόγια —κι9 έοβνσε... ,
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ΝΙΝΑΣ — ΚΟΚΚΑΛΙΔΟΥ -  ΝΑΧΜΙΑ

Τ Α  Δ Ε Λ Ι Φ Ν Ι Α
( Δ Ι Η Γ Η Μ Α )

Τά δελφίνια ξάφνιαζαν τή στεριά μέ 
τις ακροβασίες τους. Τρόμαζαν τά ψάρια 
πού λαχταρισμένα ξενερίζανε. Ό  Καλό 
μοιρος κΰιταζε τά δελφίνια κι* εξηγούσε 
τή σκέψη των ψαριών.

«Προκειμένου νά μας φάνε τά δελφί
νια, άς πάμε κατά τή στεριά νά μάς φάνε 
οί άνθρωποι».

Ό  Καλόμοιρος είχε συνηθίσει νά δ- 
νειρεΰεται, νά κονβεντιάζη μέ τά ψάρια και 
νά πορακολουθή δωρεάν τις χορευτικές επι
δείξεις των δελφινιών. Ήταν βαρκάρης 
στό νησί. Φαμελίτης, καλόμοιρος δνομα καί 
πράμα, δαρμένος άπ* δλους τούς καιρούς 
έτσι πεύ τά μέλη τού κορμιού του ναχουν 
άποχτήσει μια ελαστικότητα πού δεν τού 
χρησίμευε καί πολύ.

—Τί νούμερο παπούτσια φοράς Καλό- 
μοιρε.

—*Όλα τά νούμερα από 39 μέχρι 45
—Τί κοστούμι φοράς Καλόμοιρε.
—*Όλα. *Από παιδικό μέχρι γυναικείο.
Μ* δλα τούτα, ερχόταν καιρός πού ού

τε κουρέλι για μπάλωμα δεν υπήρχε σπίτι 
ταυ, πόσο μάλλον ρούχο. Καλόμι.ιρος λοι
πόν, δνομα καί πράμα.

—’Από δω είσαι Καλόμοιρε.
— 'Από δώ.
—Ώραιο τό νησί σου.
—Ναί. Νά οί εληές μου, τά πεύκα μου, 

τά περιβόλια μου. Νά και ή θάλασσα μου.
—'Έχεις τόσα πολλά.
—'Αφού μαζί τους γεννήθηκα. Δικά 

μου είναι.
Τά δελφίνια λοιπόν κυττούσε δ Καλό- 

μοιρος. Είχε ριγμένα τά χέρια στά κουπιά, 
ψάρευε δλη τή νύχτα και δεν έβγαλε τίπο
τα, έτσι γιά νά πιάση κανένα λιανό.

Κύτταζε τΙς §ληές πού συννέφιαζαν τά

χαμηλά τού βουνού καί τις πεύκες πού σκο
τείνιαζαν τά κεφαλοχώρια στά υψώματα. 
Στην παραλία έβλεπε τήν επιγραφή τού 
μπακάλη πού δεν έκανε πίστωση πιά καί 
τού ήρθε νά τραγουδήση.

«"Αχ καί πλέξανε τά δίχτυα τής κόρης
[σαϊτιές

"Αχ καί πλήγωσαν τά στήθεια τής κό-
[ρης οί ματιές

έλα έλα παραδώ
τό δελφίνι π* αγαπώ».

—Νά βαρκάρης πρώτης αφεντικό, ξέ
ρει τά μέρη, μερακλής, ν* άνοίγη ή καρ
διά σου.

Ό  Καλόμωρος, ακούσε τό διάλογο, πέ- 
ταξε τό τραγούδι, φτεροκόπησε ή καρδιά ({, 
του καί κύτταξε κατάματα, κάπως χαμολε· ]f, 

•λαστά, έναν άγ\ωστο αρματωμένο γιά ψά- ο 
ρέμα κΓ ένα συντοπίτη πού έκανε τά προ- :d* 
ξενειά. Ό  άγνωστος κύτταξε τό βαρκάρη 
καλά καλά και τού δήλωσε. «Έκτος άπ’ ·\( 
τήν πληρωμή πού θά συμφωνήσουμε, έχεις {<? 
κΓ ένα κατοστάρικο, αν πιάσω χοντρό ψά- 
ρι. Τόχω μεράκι βρε αδερφέ. Κίνησα άπ' j 
τήν 'Αθήνα μόνο καί μόνο γιά τούτο...» j

Ό  Καλόμοιρος ζόρησε τά κουπιά, τρί
ξανε οί αρμοί καί φουντάρισε στό μέρος 
πού ήξαιρε. ’Έβλεπε τά δελφίνια μακρυά 
πολύ, έκανε τις προσευχές του στά χοντρά 
ψάρια καί μουρμούριζε στά δελφίνια.

*3

to

«Φεύγα, φεύγα τά αποδώ 
ιό δελφίνι π9 άγαπώ»

Ό  ’Αθηναίος, μέ τή γλώσσα άπέξω ά 
λαφρά, έτοίμαζε τις βόλτες, έκοβε τό δό· 
λωμα καί πάνω στ’ άγκίστρια κάρφωνε τό" fo*

ί
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πες ελπίδες..,Ό Καλόμοιρος είχε βαρεθεί 
νά ψαρεύη δλη τή νύχτα και τώρα ξαπλω- 

’ μένος βάλθηκε νά διασκεδάζη τ’ αφεντικό 
πού είχε αρχίσει ν' Απελπίζεται γιατί τά 
τσιμπήματα «ήταν ψηλά*. Είπε ό Κ<ιλό- 
μοιρος για τούς *Αγ(ους τού νησιού, ύστε- 
ρα για τις σπηλιές μέ τις νεράιδες, ύσιερα 
γιά τή γυναίκα τού γιατρού πούβοσχε τήν 
χατσικοΰλα της στα ρουμάνια, πώς εδωκε 
ένα «ρουστάτι τής γυναίκας του καί πώ^ λέ
γανε οτι δπλοφορούσε γιατί γύριζε στα πιο 
απάτητα μέρη μαζί μέ τήν κατσίκα της... 
ήμερο βέβαια είναι τό νησί. ..μά...στερνά 
μίλησε γιά τις τραγάνες καί γιά τίς τσι
πούρες. f

«’Άτιμο ψάρι, ι°<έλει τέχνη, έκτος κι’ άν 
πέση κοπάδι, νά προχτές ένας ντόπιος ε· 
πιασε 58 τσιπούρες...άφού σάν βγήκε στή 
στεριά τά χέρια του ήταν ματωμένα απ’ τό 
τράβηγμα τής βόλτας...»

«Βρέ Αμάν.,.πώ πώ πώ...58 .*πού...πά
με χι* §μεϊς...μέ τί δόλωμα:..βρέ αμάν, τί 
τσίμπημα ήταν τούτο...», σταματάει ό πε
λάτης ν' Ακούη κι* ό βαρκάρης νά διηγιέ- 
ται, κυττάζει τρομαγμένος ο πελάτης τό 
βαρκάρη, εκείνος κατάλαβε... —λάσκα τή 

) βόλτα...άμόλα.,.παίξτο...είναι χοντρό ξενε
ρ ίζε

ι Ό  ’Αθηναίος μέ δλη τή γλώσσα Απέ- 
1 ξω, μισοδαγχωμένη καί μισοπαράλυτη, άρ·
| χίζει νά τραβάη. .σταματάει μιά στιγμή ν* 
r άπο?άψη τήν πάλη τού ψαριού πά\ω στον 

Αφρό κι’ ύστερα βάζει τή φωνή σάν τό εί
δε πιά μέσα στήν Απόχη...Θάταν παραπά
νω άπό τέσσερα κιλά ψάρι...Ένας ροφός 

• σάν παιδί...ίδια χαρά εδωκε καί στο φο· 
νηά του..,σάν νά γέννησε παιδί.

Ι
Ό  Καλόμοιρος στέκεται στο μουράγιο 
καί κυττάζει τή φουρτουνιασμένη θάλασ 
σα. *Η βάρκα του έχει ξαπλάρει τ’ άπί- 
|στομα στήν Αμμουδιά. Θάχει κανά μήνα έ· 
|τσι. Οι έληές, τά πεύκα, τά περιβόλια δέν 
|2ΐναι πιά κανενός. Μόνο τού Θεού. ΚΓ ή 
ΐδάλασσα τού Θεού είναι κι* οί γιορτές δι* 

|κές του. Αύριο ξημέρωνε μιά μεγάλη γιορ 
τή. Άπόστασε νά σ έκεται ό Καλόμοιρος 
■«αί να κυττάη τον δρίζοντα μήπως καί φα·

• ι »»ή τό μήνυμα τής "Ανοιξης. Μά καί τί άλ· 
· τ;ονά κάνη. Στασό, περπάτημα καί ψάξι

μο. Πριν λί>ο Ακόμα τό μικρό κορίτσι 
τούχε πή.

— Πατέρα, αύριο είναι γιορτή. Εμείς 
δέν θά φτιάξουμε κουλούρα ;

— Πατέρα, εμείς δέν θ ’ Αγοράσουμε 
κρέας;

—Πατέρα, έμεΐς δέν θά πάρουμε τίπο
τα καινούριο νά πάμε στήν Ικκλησιά*,

Τί ν’ αποχρίνοταν στό παιδί. Τίποτα. 
Τό πήρε στήν αγκαλιά του καί τού είπε 
ένα τραγούδι.

«Τό μικρό θά μεγαλώση 
κι’ ό Θεός καλά θά δώση.
Τό μικρό μου θά τρανέψη 
καί τή φαμελιά θά θρέψη.
Σά δελφίνι θά χορεύη στού κυμ ττου τον

|Αφρό
πώ πώ νά τό χαρώ».

Μπορεί τό παιδί νακλαψε γιατί ήθελε 
κρέας, κουλούρα, κάτι καινούριο, μά μπορεί 
καί ν’ αποκοιμήθηκε, γλύφοντας τό δά
χτυλό του, πάνω στ’ ανήσυχο μαλλιαρό 
στήθος τού πατέρα.. Μπορεί...

— Έ , Καλόμοιρε...σέ φωνάζω τόσην 
ώρα, χτυπάου τήν πλάτη σου...μπά...ψό
φιος είσαι^μωρέ στά όρθια...

— Πήγαινα στό χαρνάγιο μήπως καί’ 
μούδιναν καμμισ έλπίδα...εστω καί τήν άλ
λη βδομάδα...έστω χι’ ένα μεροκάματο... 
τί αέ θές κύρ Ταχυδρόμε...

—Έ , ό ταχυδρόμος τί νά σέ θέλει...
— Μπά, εμείς είμαστε ιΡ.οι εδώ γύρω, 

δέν περιμένω γράμμα...
— Πήγαινε στό ταχυδρομείο νά είσπρα

ξης μιά επιταγή...
—Τέτοια αστεία μήν μου τά κάνης... 

μπορεί νά σ* Αφίνω νά μέ πειράζης μά μ ή, 
γιά τονομα τού Θεού, ίσα*ίσα τώρα πού τό 
μικρό κορίτσι..-έχεις τό μιστό σου..,τί σέ 
πονάει κι’ άν δέρνεται τό πέλαγος...

— Πάρε τό χαρτί σου καί είς άλλα μέ 
υγεία...

Τρίξανε V>t...σκαρμοί του...καί πέταξε 
στό ταχυδρομείο...

Αυτό πού τού ήρθε δέν ήταν ένα άπλό 
πενηντάρι. ’Ηταν ή γαλήνη τού Πέλαγους, 
τό τραγούδι του μικρού κοριτσιού, τό βλέμ
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μα.τής γυναίκας. 9And κάτω ή επιταγή έ
γραφε.

«Να μέ συχωρέσης πού άργησα τόσο 
πολύ νά σου πληρώσω τά δολώματα. Τό 
ξέχασα όλότελα καί σαν θυμήθηκα προχτές 
κείνο τό ροφό...».

κίνησή του../Ονειρευόταν συνέχεια πώς 
ταξίδευε πάνω σέ χιλιάδες ροφονς κι* ό Κα· 
λόμοιρος άπό δίπλα, πιομένος άρκετά,ίλε- 
γε τό τραγούδι των Λελφινιών...

«*Άχ και πλέξανε τά δίχτυα τής κόρης
[σαϊτιές»

Μόλις επιασε τό ροφό ό *Αθηναΐθζ 
βγήκε στη στεριά μέ τήν περηφάτεια και 
καμάρι των κυνηγών μιά; άγριας φυλής. 
Τουλάχιστον τή σοβαρότητά του; τήν είχε. 
*Έξω ή παρέα τον περίμενε και καθώς ό 
τηλεβόας είχε άναγγείλλει τό νέο μαζώχτη* 
κε δλο τό νησί..."Εγινε μιά υποδοχή στον 
ψαρά ανάλογη μέ τό ψάρι του, τεσσάρων 
οκάδων τουλάχιστον...κι* υστέρα ακολούθη
σε τό γλέντι πάνω στά ψαροκόκκαλα πού 
ό Ιδιος δεν δοκίμασε ούτε λέπι απ' τή συγ-

Ό  Καλόμοιρος γύρισε σέ λίγο σπίτι 
του. Φορτωμένος. Πήρε τό μικρό κορίτσι, 
τ’ ανέβασε στο τραπέζι και τούδινετά πράμ- 
ματα.'

«Πάρε τήν κουλούρα. Πάρε τό κρέας. 
Πάρε και μιά κόκκινη κορδέλλα νά βάλης 
στά μαλλιά σου, νά .^άς στήν Ικκλησιά». 1 

Ή  γυναίκα κύτταξε τά ψώνια, άνοιγό- | 
κλείσε τά μάτια καί είπε. «Στή φωληά του 
χαγιατιού, είδα §να χελιδαη». |

ν



"Η Π Α Ι Δ Ε Ι Α  Σ Τ Η ΣΜΥΡΝΗ, ,
Σ’ ένα χοντρό τόμο, 425 σελίδων, ό κ. Χρ. Σολομωνίδης μας δίνει τό έπος τής παι

δείας, στό κέντρο του πιο ευέλικτου, τοΰ πιο ζωντανού, τοΰ πιό προοδευτικού μικρασιατι
κού ελληνισμού. Τό έπος αύτό δεν έχει συντεθή μέ παρομοιώσεις, παραβολές, σχετλιασμούς 
και εξάρσεις, δέν έχει καμιά σχέση μέ τό ποιητικό δπλοστάσιο. Συστατικά στοιχεία του εί
ναι τό πλήθος των αυτούσιων εγγράφων, τό τόσο πλούσιο και τόσο διδακτικό φωτογραφικό 
υλικό και προπάντων ή αφοσίωση τοΰ συγγραφέα στό θέμα καί ή νηφάλια και αντικειμενι
κή του κρίση. Μέ τά εφόδια αυτά ό κ. Σολομωνίδης κατώρθωσε να γράψη * ένα ποίημα γε
μάτο γνήσια συγκίνηση καί επικό μεγαλείο. Γιατί ή αυστηρή γλώσσα των αριθμών >α\ 6 
όγκος τοΰ υλικού έργου πού. σχετικά μέ τήν εκπαίδευση, είχε έπιτελεσθή οτήν μεγάλη μι
κρασιατική πολιτεία, έχουν τήν δύναμη νά τρέπουν πρός τόν γεμάτο σέβας θαυμασμό τις 
■ψυχές τών μεταγενεστέρων και νά δημιουργούν ένα κλίμα ποιητικού μύθου, πού όμοιο του 
δύσκολα μπορεί νά δημιουργήση ή ποιητική φαντασία.

Ό  βαρύ; τουρκικός ζυγός στάθηκε παράγουν αποφασιστικός στήν διάπλαση τής νέας 
ελληνικής εθνότητας. Μέσα στά πλαίσια τής κοινότητας καλλιεργήθηκαν οι βασικές αρετές : 

.ή αλληλεγγύη, ό σεβασμός, ή βαθειά συναίσθηση τής ομαδικής ζωής, πού τόσο παραστατικά 
δίνονται στόν Λουκή Λάρα τοΰ Βικέλα. Μαζί τους ή άκίβδηλη ευσέβεια και ή αφοσίωση 
στήν Έκκλσία γιατί : «είς τήν Έκκ?.ησίαν διά τήν μητρικήν μέριμναν καί διά τήν υπέρ τής 
Παιδείας μέριμναν προσκολλάται τό Έθνος». Me αυτές τις αρετές ώς όπλα πάλαιψε νικη
φόρα ό νέος ελληνισμός για τήν επιβίωσή του. Γιά τήν ανεξαρτησία τοΰ χρειάζοτταν ακόμη 
υλικά όπλα καί γνώση. Τά υλικά όπλα — χρήμα καί ανδρείες καρδιές--τοΰ τάδωσαν τό εμ
πόριο στους δύσκολους δρόμους τής θάλασσας καί τής στεριάς, καί τά τροχιά μονοιάπα 
των βουνών. Τήν γνώση του τήν έδωσε ή εγγενής δίψα για μόρφωση. Παντού όπου υπήρχε 
ή δυνατότητα κάποιας πλατύτερης οίκονομικής ανάπτυξης, Ιδιαίτερα στά μεγάλα λιμάνια μέ 
διεθνή χαρακτήρα, μαζί μέ τήν διακίνηση αγαθών καί χρήματος γίνονταν καί μια σημαν
τική κυκλοφορία Ιδεών. Ποια πόλη, τώρα, περισσότερο από τή Σμύρνη, ήταν πιό κατάλλη
λη γιά νά γίνη τό χωνευτήρι τώνάδεών αυτών καί σημαντικό πνευματικά όπλοστάσιο τού 
Έ θνους; Τούς είδαμε τούς άνθροόαους αυτού; ΰ »τερα από τήν μεγάλη καταστροφή. Δέν έφε
ραν μαζί τους μόνον τήν υμνημένη ομορφιά καί αρχοντιά τών γυναικών τους* δέν έφεραν 
μοζί τους μόνον τού; τραπεζίτες καί τούς εμπόρους πού έχυσαν νέο αίμα στήν αναιμική οϊ- 
κονομία μας. "Εφεραν μαζί τους καί μιά συντροφιά καλλιτεχνών, λογοτεχνών καί λογίων, 
μέ στερεή μόρφωση, μέ ψυχές γεμάτες δυναμισμό καί πάθος γιά τό Έθνος, ανθρώπους βγαλ- 
μένους άπό τΙς σεβάσμιες εκείνες σχολές, πού τίς ίδρυσαν ή φιλογένεια καί ή αρετή. Θυμά
μαι άκόμα τόν θαυμασμό, πού μ* αυτόν μοΰ μίλησε γι’ αυτές τις Σχολές ό μακαρίτης Κρε- 
τιέν, εφημέριος τών νεοκαθολικών στη Γενεύη, πού έζησε γιά λίγο στη Σμύρνη τό 1919, ό 
που είχε παντρέψει τήν κόρη του μέ τόν Τούρκο τελώνη Βεφίκ — Μπέη.

Ό  κ. Σολομωνίδης τήν γεμάτη αγώνες Ιστορία τών Σχολών αυτών μα; δίνει στό συγ
κινητικό του αφήγημα. Γνήσιο τέκνο τής Σμύρνης, γεμάτος γόνιμη πείρα, πλούσιος οέ ου
σιαστική καλλιέργεια, άγιονιστής καί αύτός τοΰ μεγάλου μορφωτικού έπους, ήταν ό πιό  ̂κα
τάλληλος γιά νά μάς μεταδώοη τό βαθύτ'ερό του νόημα καί τό τόσο γόνιμο σέ προεκτάσεις 
κήρυγμά του.

Α. Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

/ ■

Κ Ι Ν Η Μ Α Τ Ο Γ Ρ Α Φ Ο Σ  

.ΚΑΙ Π Ρ Ω Τ Ο Π Ο Ρ Ε Ι Α

^ "Οτρνστά 1948 δημοσιεύτηκε στύ περι
οδικό «Τσίνεμα» τό μανιφέστο του νεορεαλι
σμού πού τήν εποχή έκείνη (άλλά καί σήμερα 
αιόμα) θεωρήθηκε οτι έπέφερε πραγματική ε

πανάσταση στήν κινηματογραφική φόρμα, οι 
συντάκτες του ήταν αδύνατο νά φανταστούν, 
ότι ή κινηματογραφική συμβατικότητα ΐ)ά ήταν 
ποτέ δυνατόν νά δεχθή άκόμα πιο ισχυρότερο 
χτύπημα, πού αύτή τή φορά θά προέρχονταν 
από ένα Γάλλο. ΚΓ όμως ό Ά λαίν Ρεναΐ μέ τό 
έργο του «Χιροσίμα άγάπη μου» σάρωσε κυριο
λεκτικά τό ετοιμόρροπο άλλωστε οικοδόμημα
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του συμβατικού κινηματογράφου και παρου
σίασε στα έκπληκτα μάτια μας ένα καινούργιο 
κινηματογραφικό ύφος, που άπ* τούς πόρους 
του αναδύονταν η έντονη ανάσα τού σύγχρονου 
ανθρώπου.

Για τό έργο αυτό έχουν γραφή τόσα πολ
λά άπ* τή διεθνή κριτική κι* εδώ στον τόπο 
μας, πού από πρώτη άποψη οί δίκες μας κιν
δυνεύουν νά φανούν κοινότοπες.

Μά ό σκοπός μου έδώ δεν είναι μόνο νά 
«φανερώσω» τό εξαίσιο ύφος τής ταινίας αυ
τής, όσο νά προχωρήσω πια πέρα καί μέ την 
εύκαιρία αυτή νά δώσω μιά συνοπτική εικόνα 
τής καινούργιας «οπτικής* τοΰ Ρεναί, πού έχει 
επιφέρει αληθινή επανάσταση στήν κινηματο
γραφική τέχνη. νΑλλωστε τούτη τήν εποχή, το 
όνομα τού Ρεναί έχει ξεφύγει άπ* τά περιωρι- 
σμένα πλαίσια τής κλειστής «κινηματογραφι
κής αριστοκρατίας» καί βρίσκεται στά χείλια 
όλων μας, μέ τήν εύκαιρία τής βράβευσής του 
στο κινηματογραφικό φεστιβάλ τής Βενετίας, 
γιά τήν ταινία του «Πέρυσι στο Μαρίενμπατ*.

Φεύγοντας από τήν αίθουσα ό π ο**—π ρ ο β ά λ - 
λεται ή «Χιροσίμα», νιώθεις ένα απροσδιόριστο 
συναίσθημα. Ό  μέσος άνθρωπος αίσθάνεται 
τήν ανάγκη ν' άναπνεύση καθαρό αέρα. Τού 
ήταν αδύνατο νά καταλάβη το «πρωτοπόρεια- 
κό* ύφος τού Ρεναί. Το ασφυκτικό περιβάλ
λον τής Χιροσίμα πλανιέται ακόμα γύρω του. 
Ή  έλλειψη λογικής αλληλουχίας των είκόνων, 
όλα αυτά συνθέτουν ένα άποπνιχτικό συν
αίσθημα.

Αύτό είναι μιά «σχηματική» αναπαράστα
ση τής «αντίδρασης» τού μέσου ανθρώπου α
πέναντι στύ ϊδιόρυθμο συναισθηματικό κλίμα 
τής ταινίας.

Είναι όμως άραγε αυτό καί ή ουσία τού 
έργου ; Θέλησε δηλαδή ό Ρεναί, ακολουθώντας 
τά χνάρια τής πρωτοποριακής εκφραστικής, νά 
δώση απλώς ένα φιλμ δύσκολο ; Δηλαδή με άλ
λα λόγια οί εκφραστικές δυσκολίες τού έργου 
είναι για τον Ρεναί αυτοσκοπός ; Νομίζω πώς 
δεν ήταν καθόλου αυτή ή πρόθεσή του. 'Ο Ρε
ναί μέ τήν «Χιροσίμα» ξεδιπλώνει στά έκπλη
κτα βλέμματα τού θεατή ένα καινούργιο κινη
ματογραφικό ύφος. Τό ύφος αύτό δεν είναι ή 
«δυσκολία». Ό  Ρεναί θέλησε νά δώση στον κι
νηματογράφο μιά «αυτοτέλεια*. Αύτό είναι καί 
τό χαρακτηριστικό τής διδασκαλίας του. Μέ 
τον Ρεναί 6 κινηματογράφος δικαιώνει απόλυ
τα τήν ονομασία του σαν «τέχνης» αυτοτελούς, 
ανεξάρτητης άπό τά «ειδικά* επί μέρους στοι
χεία πού συνθέτουν τήν φόρμα του.

Ό  κινηματογράφος δέν είναι πια ούτε λή
ψη καί σύνθεση διαφόρων θεατρικών (στατι
κών) είκόνων, άλλα ούτε καί απλή φωτογραφι
κή άναπαράστααη τής πραγματικότητας. Είναι 
μιά ολοκληρωμένη τέχνη, όπως ένας πίνακας 
ζωγραφικής ή μιά ποιητική δημιουργία.

Μπορεί τό ύφος τού Ρεναί νά προξενή ί 
λιγγο, μπορεί νά προκαλή ένα απροσδιόριστο 
αίσθημα αγωνίας ή καί πολλές φορές νά τρο- 
μάζη ακόμα. "Ολα αυτά είναι «σχηματικά» χα

ρακτηριστικά ενός καινούργιου ύφους πού γεν
νιέται καί πού είναι πολύ φυσικό νά δημιουρ- 
γή τέτοιου είδους αντιδράσεις απέναντι σ’ ένα 
κοινό πού ακόμα δέν έχει αρχίσει νά καταλα- 
βαίνη αυτού τού είδους τήν κινηματογραφική 
φόρμα καί πού ακόμα είναι έπηρεαομένο άπ’ 
τις γλυκανάλατες καραμέλλες τών συμβατικών 
φιλμ πού έπί μιά 30ετία σχεδόν τού σερβίρουν 
αδιάκοπα.

Σέ τί συνίσταται τό ύφος τού Ρεναί ; Ό  
Ρεναί, όπως οί πρωτοποριακοί συγγραφείς στο 
μυθιστόρημα, κΓ οί ύπερεαλιστές στήν ποίηση, 
πρωταρχικά στρέφεται εναντίον τού φορμαλι
σμού. (Ή  τάση αυτή στον κινηματογράφο άρ
χισε ιιέ τούς Ιταλούς έκπροσεοπους τού νεορεα
λισμού). Κυριολεκτικά όμως μπάζει τήν πρω
τοποριακή φόρμα στόν κινηματογράφο. Είναι 
αλήθεια, ότι στόν κινηματογοάφο δέν είναι 
δυνατόν νά μεταφυτευθοάγ όλες οί ακραίες τυ
πικές πριοτοποριακές έμπειρίες τών Τζιόϋς, 
Κάφκα, Μπέκετ (γιά νά σταθούμε στους κυ- 
οιώτερους εκπροσώπους της) μέ τήν ολοσχερή 
κατάργηση τής πραγματικότητας ή τήν διάλυ
ση τών εξωτερικών της στοιχείων σέ υπερβατι
κοί καλούπια.

Ή  πραγματικότητα έδώ υπάρχει όλοζώντα* 
νη. Τήν αισθάνεται κανείς σχεδόν παντού. ’Ε
κείνο όμως πού δίνει ό Ρεναί καί πού οί ρίζες 
του ανάγονται στόν νεορεαλισμό είναι μιά ποιη
τική απεικόνιση τής πραγματικότητος. Χωρίς 
φαντασιώσεις, χωρίς τήν παρεμβολή συμβόλων 
ή όνειρικώνκαταστάσεων, ή πραγματικότης τού 
Ρεναί είναι μιά πραγματικότητα μέσα στήν πρα
γματικότητα. Ή  Χιροσίμα κυριολεκτικά είναι 
ένα κινηματογραφικό ποίημα μέ μιάν οργανική 
αύτοτέλεια καί «σημαντικότητα* (άπό τήν ά
ποψη τής κινηματογραφικής άφήγησης). 'Υ
πάρχουν εδώ αδιόρατες συναισθηματικές συγ
χορδίες εκφρασμένες μέ μιά καινούργια κινη
ματογραφική γλώσσα. Αύτό είναι ένα γενικό 
χαρακτηριστικό τής Χιροσίμα.

Μά 6 Ρεναί προχωρεί πιο πέρα. Μέ αλη
θινή μαεστρία, βοηθού^ιενος κΓ άπό εξαιρετι
κούς συνεργάτες (μεταξύ αυτών ας αναφέρουμε 
τον Άνρύ Κολπί, πού συνεργάστηκε στο μον
τάζ τής ταινίας καί πού φέτος ή ταινία του 
«Μιά τόσο μακρυνή απουσία* πήρε τό α' βρα
βείο φεστιβάλ Καννών) μπάζει στη φόρμα τού 
φιλμ όλα τά έπί μέρους στοιχεία τής πρωτοπο
ριακής έκφραστικής.

Π ρ ώ τ α - π ρ ώ τ α  τ ή ν  ύ τ ο χ ε ιμ ε ν ικ ό τ η τ α  τού 
χ ρ ό ν ο υ .  Ό  χ ρ ό ν ο ς  ε δ ώ  δ έν  ε ί ν α ι  ε ν α  ά τ λ ό  μ έ-  |  
γ ε θ ο ς ,  ά λ λ ά  μ ιά  σ υ ν ε χ ή ς  ρ ο ή  β ιω μ ά τ ω ν .  ΟΙ τε- |  
χ ν η τ έ ς  λ έ ξ ε ι ς — π λ α ίσ ια  : π α ρ ό ν — π α ρ ε λ θ ό ν ,  ύ· 
φ α ί ν ο ν τ α ι  α δ ι ά κ ο π α  μ έ  μ ι ά  θ α υ μ α σ τ ή  εναλλαγή  
(π .χ .  ο ί  έ ξ ο μ ο λ ο γ ή σ ε ις  τ ή ς  κ ο π έ λ λ α ς  σ τό ν  κ α το 
π ιν ό  έ ρ α σ τ ή  τ η ς  π ο ύ  χ ρ ο ν ικ ά  τ ό ν  τ α υ τ ίζ ε ι  μέ 
τ ό ν  έ ρ α σ τ ή  π ο ύ  έ φ υ γ ε ) .  §

" Ε ν α  ά λ λ ο  σ τ ο ιχ ε ίο  ε ί ν α ι  ή  έ λ λ ε ιψ η  προ- ^  
ο π τ ικ ή ς ,  κ α θ ώ ς  κ α ί  ή φ α ιν ο μ ε ν ικ ά  «άλογη»  άλ- ^ 
λ η λ ο υ χ ία  ι ώ ν  ε ικ ό ν ω ν .  Ό  Ρ ε ν α ί  π ά ν ω  στό ση
μ ε ίο  α ύ τ ό  έ χ ε ι  ξ ε κ α θ α ρ ισ μ έ ν ε ς  α π ό ψ ε ι ς  : Γ Η  
σ ύ ν θ ε σ η  τ ώ ν  ε ίκ ό ν ω ν ,  ή σ ύνδεσ ή  ι ο ύ ς  κ α ί  ό ή*.

ί
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χος πού χΐς συνοδεύει δέν είναι ανάγκη πια να 
ύποδουλώνωνται στήν τυραννία της λογικές*.

"Αν προσΟέοουμε σ’.αύτά κι* ένα συναίσθη
μα ολοκληρωτικής άνημποριας, πού διαφαίνεται 
χαρακτηριστικά στα δυο κύςια πρόσωπα τοΰέρ· 
you, αύτοΰ πού ό Σάρτρ ονομάζει «νωζέ» συν
αίσθημα ναυτίας) συνθέτουμε άβΐαστα την πρω
τοποριακή φόρμα τοϋ έργου και υφαίνουμε χο>· 
ρϊς δυσκολία τό καινούργιο κινηματογραφικό 
ύφος τοΰ Ρεναί, πού όπως έχουμε ξαναπή δέν 
είναι τίποτε άλλο, παρά μιά προσπάθεια ε ξ α 
γωγής στον κινηματογράφο όλων—ή έστω των 
κυριώτερων επί μέρους στοιχεάυν πού om θέτουν 
την σύγχρονη πρωτοποριακή εκφραστική. Ά ν  θέ
λουμε νά βρούμε τις ρίζες τής καινούργιας «ο
πτικής» τού Ρεναί πρέπει νά τις αναζητήσουμε 
έξω άπ* τόν κινηματογράφο στον χώρο, όπου 
ζούνε κι* αναπτύσσονται οΐ ύπερεαλιστές, οί συγ
γραφείς τής πρωτοπορίας, κι* οί εκπρόσωποι τής 
άφηρημένης ζωγραφικής. Όλες αύτές οί τάσεις 
πού θρέφτηκαν στό διάστημα τού μεσοπολέμου 
κυρίως, άπ* τό ανήσυχο γαλλικό πνεύμα, ήταν 
αφύσικο να βροΰν μιά διέξοδο καί προς τό κι
νηματογραφικό κανάλι; Καί δέν είναι διόλου 
περίεργο ιό γεγονός, οτι όλες αύτές τίς ιδέες 
βρέθηκε νά τίς έκφραση στόν κινηματογράφο 
ένα; Γάλλος, ακολουθώντας στό σηιιεϊον αύτό 
τήν παράδοση. Κοντολογής ό Ρεναί είναι για τόν 
σύγχρονο κινηματογράφο ότι ό Πικασσό καί ό 
Ματίς γιά τήν ζωγραφική, ό Έλυάρ καί οί «σου- 
ρεαλίστ» γιά τήν ποίηση, καί ό Μπέκετ καί 
Ίονέσκο γιά τό θέατρο: Είναι ένας πρωτοπό
ρος- „ , .

Πέρα όμως άπ’ αύτές τίς «Ιδεολογικές» και 
«θεματολογικές» τοποθετήσεις ή «Χιροσίμα», α
πό καθαρά κινηματογραφική άποψη, είναι ένα 
αληθινό αριστούργημα, "Αν καί τό έργο αύτό 
έχει παίχτη έδώ καί δυό χρόνια, έν τούιοις γι* 
αυτούς πού δέν είχαν τήν τύχη νά τό δούν, μπο
ρούμε νά έπαναλάβουμε τις αρετές του.

Μέσα στό άποπνιχτικό πλαίσιο μιας πόλης 
κατεστραμμένης άπ’ τόν πυρηνικό όλεθρο, ύ· 
φαίνεται μιά ερωτική Ιστορία άπομοντομέιη άπ’ 
τά συμβατικά πλαίσια, μέ θαυμαστές ποιητικές 
μεταπτώσεις- ‘Η φωτογραφία καί τό μοντάζ εί
ναι άριστουργηματικά. Τό ντεκόρ καί ή πλαστι
κότητα των εικόνων βυθισμένα μέσα στή μύστη* 
ριακή γοητεία μιας τυπικής Ιαπωνικής πόλης, έ
χουν κάτι άπ* τή μαγεία τής χαρακτικής τοϋ ε
πιφανούς Ίάπωνος ζωγράφου Χοκουζάϊ (Ιδιαίτε- 

i ρα μερικά πλάνα στό τέλος: στό τεϊοτοπεΐο καί 
• στό νυκτερινό κέντρο). Τά ομιχλιασμένα τοπεϊα 
! τής μικρής πόλης Νεβέρ, δοσμένα άπ’ τό φακό 

μέ μιά εξαίσια ποιητικότητα θυμίζουν, άπαρσλ*
, λαχτα πίνακες ιού Βάν—Γκόγκ,

Οί διάλογοι τής Μαργκερίτ Ντυρά, θυμί- 
;ΐ ζουν Άνού'ίγ, κι’ έχουν μιά Ιδιότυπη «γεύση» 
ι στενά συνυφασμένη μέ τό ποιητικό κλίμα τής 
ι ταινίας.

’Οργανικά ή ταινία αύτή, όπως άναφέραμε 
ί.ιπιό πάνω, είναι ένα αύτοτελές έργο «τέχνης». Σέ
ίυμιά συνηθισμένη κινηματογραφική αφήγηση, ύ- 
,Υπάρχει ένας «μύθος», μιά δρώσα κατάσταση κι'

ένα πλαίσιο εΙκόνων μέστ στό οποίο κινούνται 
τά δρώντα πρόσωπα. 'Εδώ οί είκόνες καί τά 
δρώντα πρόσωπα δέν ξεχωρίζουν, είναι ένα σύ
νολο. Καθώς έναλάσσονται μέσα στήν όθόνη οί 
διάφορες είκόνες νιώθεις ότι τυλίγεσ η μέσα σ’ 
ένα αδιόρατο δίχτυ άπό μισοπνιγμένα αίσθήματα.

Οί πρώτες είκόνες, είναι περισσότερο ένα 
ντοκυμανταίρ, ιδιαίτερα τά πλάνα, πού αφορούν 
τήν τραγική εικόνα τής Χιροσίμα, υστέρα άπ’ 
τόν καταστροφικό βομβαρδισμό (έδώ έχει γίνει 
μια έξοχη δουλειά στό μοντάζ). Ή  σπαραχτική 
μάσκα μιας γυναικείας μορφής πού βγαίνει έξω 
άπ’ τά ερείπια θά μείν3ΐ γιά πάντσ χαραγμένη 
στή μνήμη όλων μας σάν ένα σύμβολο διαμαρ
τυρίας γιά τίς συνέπειες τού πυρηνικού ολέ
θρου.

’Αργότερα, στήν υφή τής ταινίας, μπαίνουν 
τά δυό πρόσωπα τού έργου κι* αρχίζει ή «ποιη
τική* αφήγηση...

*Η «Χιροσίμα» είναι ή μόνη ταινία πού δι
καιολογεί τόν χαρακτηρισμό : «έπαναστατική», 
όπως πολύ σωστά παρατηρεί ό Κλώντ Σαμπρόλ 
(«Λέ μπέλ Σέρζ», «Τά έξαδέλςια»). Δικαιολογη
μένα δέ ό Άλεξάντρ Άστρύκ δηλώνει ότι «Μέ 
τό Χιροσίμα αγάπη μου, ό Ρεναί έδωσε τό άρι* 
στούργημα μιας γενιάς......>.

ΛΑΜΠΡΟΣ ΠΑΠΑΧΡΟΝΗΣ

*
Ι Ω Α Ν Ν Η Σ  Τ Σ Α Μ Α Κ Ο Σ

Ό  γνωστός ενενηκοντούτη; ορειβάτης κ. 
Ίωάν, Τσαμάκος, *Ηπειρώτης άπ* τόν Καταρρά
κτη τών Τζουμέρκων, δέν ανταγωνίζεται μονάχα 
τούς νέους στις κορφές τών βουνών μας—φέτος 
ανέβηκε στα Τζουμέρκα (2.Β93 μ.), στή Γκαμή
λα (2.496 μ ), στό ϊμόλικα (2,6ΰό μ.), γιά νά 
λάβει μέρος στήν 21η Πανελλήνια 'Ορειβατική 
Συγκέντρωση, πού έγινε στις 20 'Ιουλίου -, άλλα 
καί στόν ανηφορικό δρόμο γιά τήν πνευματική 
παιδεία τής υπαίθρου. Πληροφορηθήκαμε πώς, 
τόσο οτχ] γενέτειρά του, τόν Καταρράκτη, όσο 
καί στήν γύρω περιοχή εκεί, κάνει μιά ωραία 
προσπάθεια γιά τήν ίδρυση Λαϊκής Βιβλιοθή
κης. ’Αβοήθητος καί μέ δικά του χρήματα αγό
ρασε βιβλία, ήρθε σ’ επαφή μέ τούς προοδευτι
κούς παράγοντες τών χωριών καί κατώρθωσε νά 
συγκροτήσει αξιόλογους πυρήνες βιβλιοθήκης 
στόν Καταρράκτη, είς μνήμην τών γονέων του, 
στό Δίστρατο. είς μνήμην τού αδελφού του στρα
τηγού Κ. Τσαμάκου, και στό Γραικικό, είς μνή
μην τών Νουνών του. Ό  λευκόθριξ ωραίος α ύ ·  
τός άθλητής, λοιπόν, φιλοδοξεί τώρα, καθώς 
μαθαίνομε, νά Ιδρύσει καί άλλες βιβλιοθήκες 
στά χωριά, πού είναι απέναντι άπ’ τόν "Αραχθο, 
ώστε νά φτιάξει έτσι έναν κύκλο, πού >ά περι
λαμβάνει ολόκληρη τήν περιοχή εκεί γύρω. Ε ί
ναι, πράγματι, ένα παράδειγμα καί μιά συγκινη
τική αγάπη γιά τόν γενέθλιο τόπο ή περίπτωση 
τού κ· I. Τσαμάκου. Εκείνο, όμως, πού τής 
προσδίνει μιά ξεχωριστή ευγένεια καί άκτινοβο- 
λία, είναι ό  σ κ ο π ό ς  καί τά μ έσ α ,  πού. 6  δ ω ρ η -
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τής αυτός διάλεξε για την υποστήριξη τής Πα
τρίδάς του. Λίγες μο\άχα τέτοιες περπιιώσεις, 
εάν ύ/ιήρχαν, τα χωριά μας θά προάγονιαν πνευ
ματικά καί δεν θ ' αποτελούσαν, έισι, κλεισιούς 
κατοιχημένους χώρους δίχως ορίζοντες, Δεν έ
καμε, ό κ. Τσαμάκος, αύιό πού κάνουν οί περισ
σότεροι δωρητές στην ηλικία του, δηλ , γιό νά 
Ικανοποιήσουν έναν πόθο κι' έναν έγωΐσμό, ά*ο 
λουθούν την παράδοση νά φτιάχνουν βρύσες,

λ  ι  i a u « U |  ν / ν  U t | ^ v v n \ i  c  *\Λν » υ  ν ν υ  ν  u

ξίζει ή πνευματική τούιη σταυροφορία, τό ύ- 
πουργείο Ιίαιδείας θά πρέπει νά υποστηρίξει 
π α ρ α δ ε ι γ μ α τ ι κ ά  τόν κ. Χσαμάκο. δίνον
τας του βιβλία, ήθιχή συμπαράσιαση καί δ,τι 
άλλο θα είναι αναγκαίο, γιά νά γίνει πρόιυπο ή 
επιτυχία μιας τειοισς πρωτοβουλίας. Ακόμα, τό 
ίδιο πρέπει νά συντρέξουν όσοι οργανισμοί καί 
ιδιώτες δύνονται ν' άνχιληφθοΰν και νά εκτιμή
σουν τήν χειρονομίαν αύτη καί μπορούν νά βοη
θήσουν. Jslvin μια ευγενική πρόκληση για τήν 
σημερινή κοινωνία, ό κ. 'Ιωάννης Τσαμάκος.

Δ. Κ.
*ii ?♦*

Κ Ρ Ι Τ Ι Κ Η  
ΤΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
Τά ΚερχυραΧχά Χρονιχά ( 1 9 6 0 )

Τά Κερκυραϊκά Χρονικά τού I960 (Τόμος 
ΥΜ.Ι), πού ό ακάματος Κώστας Δάφνης πα
ρουσίασε έφότος, είναι μια μεγάλη προσφορά 
στον αγώνα, πού ό άνθρωπος αύτός, τόσα χρό
νια τώρα κάνει, γιά  νά δ’.αλευκάνη σχοτεινά 
σημεία τής ιστορίας τής Κέρκυρας, γιά  νά 
ξαναφέρη πάλι στο φώς τής ήμέρας σπουδαίες 
της, μά σχεδόν λησμονημένες, προσωπικότη
τες, γ ια  νά φωττίση καί να παρουσίαση, υπό 
ορθολογιστικό πρίσμα, τά σημερινά της προ
βλήματα καί τόν άγώνα της γιά  έπιβίωση, με 
άλλα λόγια Υ»ά νά συγκέντρωση όλα έμεινα τά 
στοιχεία, πού λείπουν ακόμη είς τόν ιστορικό, 
πού θά άττοφασίση νά γράψη μιά αυΑττική, 
καί άπόλυτα τεκμηριωμένη ιστορία τού νησιού. 
Ελπίζουμε πώς 6 Ιστορικός σάτός, θά είναι 
αύτός ό ίδιος.

Στά  Χρονικά τού 1960 παρουσιάζονται 
λαμπρές μελέτες τού καθηγητού κ· Αάχτκαρι, 
του κ. Χειμαριού, τής δίδος Νικοκάβομρα, τού 
κ, Καλλιπολίτη, κείμενα το# Μουστοξυδη, σχο
λιασμένα από τόν κ· Δημαρσ, βιβλιογραφία 
τού ίδιου συγγραφέα άπό τόν μακαρίτη Μιχα- 
λάπουλα, ή ώραία όμιλία γιά τόν Μαβίλη τού 
κ. Περάν^η, Σημειώμοτπα το& κ· Ααφνη, κτλ, 
Υπάρχει έπίσης ένα Απάνθισμα άπό Ά  περί

φημο Χρονικό τού Ν. Άρλιώτη, μέ τήν παληά 
εισαγωγή τού Ν. Β. Μάνεση. Τό χρονικό σύτό 
είναι κάτι τό καπατπληκτικά. ενδιαφέρον. Ό  Ν. 
"Αρλιώτης, γιος ευκατάστατου κτηματία (1731
__1 & \ 2 ) γεννήθηκε σιήν κώμη Χωροεπίσκοποι.
Ή μόρφωση του ήταν πολύ μέτρια, τό μυολό 
του όμως πρακτικό καί όξυ. Αυτός, τώρα, ό 
καλός άττός, ζώνχας συνεχώς σχεδόν στήν έ
ξοχή, όπου τού απορροφούσε τις φροντίδες ή 
μερ.μνα γιά τά πατρικά κτήματα, βάλθηκε α
πό τά τΡ*άντα του περίπου #>όνια νά κρατάει 
ημερολόγιο. Τό ενημερωνε επί μισόν αιώνα 
και άίηρε οκτώ τόμους χειρογράφων είς σχήμα 
4ον, μέ περίπου 2.500 φύλλα. Ό  Α. δέν άσχο- 
λείται μέ τήν ι-ψηλή πολιτικήν καταγράφει ξη
ρά καί επιγραμματικά τά σημαντικότερα πο
λιτικά κα'ι κοινωνικά, γεγονότα τής έποχής ίου, 
μιάς εποχής νευραλγικής γιά τήν ιστορία τής 
Επτάνησου. Ούτε μέ υψηλή φιλοσοφία άσχο- 
λεΐται, ούιε μέ τά ρωμαντικά κάλλη τού τόπου 
του. "Ανθρωπος πρακτικός, άσχολεΐται μέ τά 
πράγματα πού αληθινά τόν ενδιαφέρουν; μέ 
τις καιρικές μεταβολές, πού συνάρτησή τους 
είναι ή απόδοση τής καλλιέργειας/ μέ τις γε
ωργικές μεθόδους καί μέ τό κυνήγι, πού ήταν 
ή μεγάλη του τέρψη. Γι' αυτό το βιβλίο του, 
γεμάτο οστό πολύτιμες παρατηρήσεις σχετικές 
μέ τό κλίμα τού νησιού, την χλωρίδα και τήν 
πανίσκη του, είναι πηγή πολύτιμη πληροφο
ριών γιά όσους ασχολούνται μέ τήν γεωπονία, 
τήν μετεωρολογία ή τήν στατιστική. Αυτή ή j 
περίεργη καί γραφική φυσιογνωμία τού συγ- t  
γραφέα — αγρότη άξιζε νά γίνη γνωστή, και 
χρωστάμε ευγνωμοσύνη στον Κώστα Δάφνη, 
τόν πολύτιμο αυτόν άνθρωπο, πού μάς τήν 
παρουσίασε, στον όγδοο τόμο των Χρονικών 
του, πλάι μέ ΐόσους έκλεκτούς έκπροσώπους 
τού σημερινού μας πνευματικού κόσμου.

Α . Γ Ε Ρ Ο Ν Τ ΙΚ Ο Σ

&
Γιάννη Μπενέκου: «Κωλετης», sABQVa 1961.

i

"Υστερα άπό τό βιβλίο του: ή Δίκη τού 
Δυσέα, καλά τεκμηριωμένο, πολύ ένβιαφέρον, 1.'; 
ζωντανά γραμμένο, μά καί κάπως μονόχνωπο, 
ό κ. Μπενέκος μάς έστειλε τό τρίτο -ίου έργο: 
ό Κωλέτης, έναν τόμο τριακοσίων περίπου σε- ^  
λίδων, καινούργια του προσφορά στην Έλλη- 
νική Ιστοριογραφία. Καί μιά και δέν βαρέθηκε !!# 
τίς άντιρρήσεις μας, θά τού πούμε καί πάλι 
τή γνώμη μας, χωρίς φόδο καί χωρίς πάθος:

·£%.·
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α) To βιβλίο εΐναι γραμμένο μέ τήν ίδια 
Αγάπη, γιά το θέμα, μέ την ίδια δίψα γιά Α
λήθεια. Ή δίψα όμως αύτή γιά Αλήθεια περιο
ρίζεται Από την προκαθορισμένη σκοπιά Από 
οπού βλέπει τά πράγματα. "Εχει κανείς την 
αντίληψη η μάλλον άποκτάει την πεποίθηση, 
διαβάζοντας το τόσο εύχάριοπο αόπτό βιβλίο, 
θτί πέραν τού θέμοττσς Κωλέτη, ό συγγραφέας 
έχει θέσει έναν άλλο σκοπό ευρύτερο, πού σ' 
αυτόν θέλει, μέ κάθε θυσία, νά φτάση. Σκοπός 
του είναι νά δείξη πως ή Ελληνική κοινωνία 
•των Επαναστατικών χρόνων, καί, κατά προέκτα- 
σΐν, — αύτό τό δείχνει καθαρά ό έπίλογος— , 
ή σημερινή ‘Ελληνικη κοινωνία, όποτελεΐται ά
πό Αγγέλους καί δαίμονες. Είς δ,τι γράψει, 
εΤναι βέβαια 6 κ. Μπενέκος είλικοινής καί 
εύσυνείδητος* ή είλικρίνειά ίου δμως καθώς 
καί ή ευσυνειδησία του, περιορίζονται, χωρίς 
άσψσλώς νά το θέλει, άπό τό σκληρό πλαί
σιο των πρσκαθωρισμένων Ιδεών, που του Εμ
ποδίζει τις κινήσεις. Γι’ αύτό συχνά, όταν 
κρίνει πρόσωπα, δεν έχει έπιχειρήματα ad  Ιιο - 
m in e m  Αλλά -συμπεραίνει άπό τήν κοινωνική 
ένταξη έκεϊνον που κρίνει. Έάν ζυγίζεται κά
ποιος άπό την άοχουσα τάξη, αύτόςνό κάποιος 
κινδυνεύει νά βγή λιποβοοοής άπό μόνη την κοι
νωνική του τοποθέτηση. 'Αλίμονο δμως άν αιά 
τέτοια Αρχή περιβληθή με Αξιώσεις καθολικού 
κύρους, γιατί τότε θά καταλήγουμε σέ τελεί
ως ανεδαφικά συμπεράσματα. Παράδειγμα τέ
τοιου εΤδους στραβοτιμονιάς βρίσκουμε, στό 
βιβλίο τού κ. Μπενέκου, στην Αξιολόγηση τού 
Κσποδίστρισ. ‘Ο Καποβίστριας γεννήθηκε άρι- 
στοκράτης, καί γι* αύτό βέβαια ό άνθρωπος 
δεν φταίει. "Εγινε υπουργός των 'Εξωτερικών 
τού Τσάρου, καί γ ι' αύτό εύθύνονται οί έξαι- 
ρετικές -του Ικανότητεις. Δεν ήξαιρε τίποτα γιά 
διαλεκτική κίνηση τής ιστορίας, ύπεύθυνη δμως 
εΐναι ή όυεοομιηρία της νεννήσεώς του. Ξσί- 
οουμε ουως πώς έγινε Επίτιμος πολίτης τού 
Καντονιού της Γενεύης, έπειδή Αγωνίστηκε γιά 
την Ελευθερία του· δτι πολέμησε μέ πάθος γιά 
την έζσπλωση της λαϊκής παδείασ δτι χτύπτν 
σε τον κοτσοομπσίσισμό, καί άτι τέτοια Αγάπη 

ΐ του εΤχε ό μκρός λαός, ώστε Ελυντσάοισε μέ 
1 άγρια λύσσα τούς, φονιάδες του, Ηαίοουμε Ε- 
η πίσης δτι πλουτίζεται συνεχώς το Ιστορικό ύ- 
<5 λικό πού σχετίζεται μέ αύτή την σπουδαία 

προσωπικότητα καί δτι συνεπώς δεν είναι Ακό- 
μα δυνατόν ν« κριθη όριστικά ό Καποδίστριας, 

■;ί

έάν φυσικά έπιθυμούμε νά γράψουμε Ιστορία, 
καί δχι νά κάμουμε πολιτική. "Ετσι, ούτε οΐ 
άπό καθέδρας Αποφάνσεις τού μακαρίτη Κορ- 
δάτου μάς πείθουν, ούτε οί κρίσεις τού κ. 
Βουρνά.

"Αν δμως κάμουμε πέρα τά τέτοιας λογης 
παραπατήματα, πού συνοδεύουν άλλωστε, Φυ
σικά, δλα του τά βιβλία, τό έργου τού κ· 
Μπενέκου παραμένει ένα πολύ δμορφο καί έν- 
διαψέρον καί χρήσιμο έργο. 'Εξακολουθεί νά 
προτιμάει την Histoire romancce * Yiafrl τού Ε
πιτρέπει νά Εκφράζει την όργή του καί τούς 
πόθους του, καί δέν τον κοπαδικάζει οπήν πα
γερή Απάθεια της Επιστημονικής Ιστορίας.
M utath mutandis θυμίζει τόν Ποηταρρηγόποι>- 
λο, δταν γράφει στην Ιστορία του γιά  την βυ
ζαντινή Εποποιία. Έ ν πάση δμως περιπτώσεις 
τό Ιστόρημα: Κωλέτης είναι μιά σημαντική
προσφορά στην προσπάθεια πού έχει Αναλητ 
φθή τά τελευταία χρόνια, νά ξεφλουδισθούν 
πολλοί Από Εκείνους πού έδρασαν στην περίο
δο τού 21; Από τούς λαμπρούς χιτώνες, πού 
μέ αυτούς τούς έντυσε ή Εμπνευσμένη Ιστο
ριογραφία. "Ετσι καί ό δικός μας δ Κωλέτης, 
προσωπικότητα γραφική, άνθρωπος πανέξυπνος, 
μυαλό εύέλικίτο, πού εΤχε δμως μηχανικές σχέ
σεις μΕ τήυ όσιότήτα, κατεργάρης, καταφερ
τζής, Εγώτροπός, ήθικά Αδιάφορος, μάς παρου
σιάζεται γυμνός κάτω Από τήν πέννα τού Μπε
νέκου, κατεβαίνει άιπό τό ψηλό βάθρο δπου, Α
ταίριαστα, τον εΤχον στήσει καί, φωτισμένος 
Από τά φώτα τής ράμπας, ζαρώνει τώρα, ντρο
πιασμένος, σέ κάποια σκοτεινή κόγχη τής Ι
στορίας.

Α. Γ.

Σπόρου Μοτσενίγου: Νεοελληνική Μουσική, 'Α
θήνα, 1958.
Αυπούμσι γιατί, μέ πολλή καθυστέρηση, 

γράφω αύτά τά λίγα λόγια Υ*ά τό πολύτιμο 
αύτό βιβλίο. *0 καθηγητής τού ‘Ελληνικού 'Ω
δείου κ. ΜατσενΤγος, ένας άνθρωπος ήθους, 
προικισμένος μουσικός καί εύσυνείδητος Ιστο
ριοδίφης μάς προσφέρει, στίς 450 μεγάλες σε
λίδες του την σκληρή Εργασία πολλών Ετών, 
σχετικά μέ τήν μουσική πορεία τού τόπου. 
Καί δεν είναι μόνον ή Απόλυτη Ενημέρωσή του, 
ή σαφήνεια καί ή Απλότητα τής έκφρασης, ή 
μεθοδική προσπάθειοβ γιά τόν πλήρη κατατο- 
πισμό τού Αναγνώστη, πού 'κάνουν Εντύπωση

.1■ t I
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στό όγκωδέστοοτο αυτό σύγγραμμα. Στίς σ«- 
λίδες του φανερώνονται δυό άρετές βασικές 
γ ια  οπό:αν θέλει νά ποςρουσιάση χρήσι<μο έρ
γο: Ή  άγάττη για  το θέμα καί τό θάρρος. 4 Ο 
κ. ΜοτσενΤγθς% λατρεύει την μουσική. ’Αρκεί νά 
διαβάση κανείς τις σελίδες πού άφιερώνει στον 
Μάντζαρο, γ ια  ν& κοΑαλάβη ποιά είναι ή ά- 
φασίωσή του στους ,μεγάλους πρωτεργάτες 
της μουσικής άνάπτυξης τής χώρας. Αυτό ό
μως δέν του άρκεΤ. ’Αναγνωρίζει δτι ένας λο&- 
ός, τόσο πλούσια προικισμένος σάν τον δικό 
μας, θα έπρεπε νά εΤχε κάμει πολύ πιο αισθη
τή την παρουσία του μέσα στη μουσική ζωή 
τής νέας Ευρώπης. Και αναζητεί μέ έπιμονή 
τά csTt io  σύτσΟ' του άτοπου, αίτια που είναι 
φύσεως γενικώτερης καί έχουν άσκησει, παράλ
ληλα, τήν Τδκτ βλαβερή επίδραση καί σέ άλ
λους ταμεΐς τής νεοελληνικής καλλιτεχνικής 
ζωής. Τά αΛτία αυτά τά άνακαλύπτει, καί 6έν 
διστάζει νά τά και/τηριάση, οώτά καί τους φο
ρείς τους, με το θάρρος ένός πραγματικά τί
μιου ά^θρώπού.

Γιά τήν έογαΐσία του λοιπόν, κοθώς καί γιά 
τον τρόπο τής έργοσίας του, τού Αξίζουν τά 
θερμά συγχαρητήρια δλων των φίλων τής Μου- 

„ σικής.
Α. ΓΕΡΟΝΤΙΚΟΣ

%
♦Τουριστικός όδηγός 1961».
*0 «Νέος Κουβαρας», έτήσιος ’Ηπειρώτικος

Χρονογράφος, ’Αθηναι 1961.
Διευθυνόμενος σπό ’Επιτροπή, καί πιθανό

τητα μέ επιμέλεια τού πολύ γνωστού στά Η 
πειρωτικά γράμματα, ’Αγγέλου Παπακώστα, 
κυκλοφόρησε, τό ποωτο ετήσιο τεύχος μιας συλ
λογής άπό ποικίλα «ιστορικά σημειώματα, κεί
μενα περιηγητών έν μεταφράσει, έγγραφα ά- 
ναφερόμενα στήν "Ηπειρο καθώς καί κείμενα 
τοπογραφικά, έθιμογραφικά, φιλολογικά, λογο
τεχνικά, άλλά καί Ιστορικά τινά Ηπειρωτικά 
ανέκδοτο. Τά κείμενα αύτά ( ’Αγγέλου Πορ- 
πακ ώστα, Κ. Άμάντου, Γιάννη Β λαγογ ιάννη, 
Π. Πουλίτσα, Κ. Καζαντζή, X. Χριστοδασίλη, 
Γ. Γαζή, Θ. Βελισνίτη, Α. Καρκαδίτσα, Κ. 
Διαμαντή και άλλων άχόμα, άνέκδοτα ή δχι) 
παραθέτονται στίς 164 σελίδες, τού τεύχους 
κατά τ*ον τρόπο που σχηματίστηκε καί τό πε
ρίφημο εκείνο χειρόγραφο διαφόρων Ιστορικών 
Αφηγημάτων άνσγόμενων στους χρόνους τής 
ξενοκρατίας οπήν "Ηπειρο, πού λόγφ τού σχή

ματός του, όνόματίστηκ· — καί είναι γνωστό-^ 
μέ τον τίτλο μέ τον οποίο παρουσιάζεται καί 
ό σημερινός νέος μιμητής του: δχι δηλ. «βάσει 
τής σημασίας έκαστου κειμένου^ άλλά μέ πα
ράθεσή τους «κατά χρονολογική σειρά τών γε
γονότων στά όποΐα αύτά άναφέρονται». *Η ποι
κίλη παρόμοιας υφής υλη πού είναι μέχρι σή
μερα άπό τόν έκδότ'η κι άπό καιρό άποθησαυ- 
ρισμένη, είναι τόση, πού έπιτρέπει «τήν κατά 
μικρότερα διαστήματα, £πί σειράν ετών έκδοση 
τού Νέου Κουδαρα», αν ή άξίόλογη καί Αξιέ
παινη αυτή προσπάθεια «δεν θά ηχηοη ε/ίς το 
κενόν καί αν άντίθετα θά εύρη — όπως τής Α
ξίζει—  τήν δέουσαν υποστήριξη παρά τών α
πανταχού ’Ηπειρωπών καί τών φίλων τής ιστο
ρίας τής ’Ηπείρου», πράγμα πού τούς τό θ>- 
χόμεθα μέ τήν καρδιά μας.

Ίδιάζουσας σπουδαιότατος είναι τό πρώ
το— πρώτο άρθρο τής συλλογής, *0 Κουδα- 
ρας, όπου αναπτύσσονται οί ταραχώδεις πε
ριπέτειες τού περίφημου * έκείνου χειρόγραφου, 
πού τόσο πολύτιμα στοιχεία της Ηπειρωτικής 
Ιστορίας ττεριέσωσε, καθώς και 61 μέχρι σήμε
ρα τύχες του.

Δ. ΣΑΑΑΜΑΓΚΑΣ

Λ
X. Χρηστοβασ ίλη, Διηγήματα τής στάνης. Τρί

τη εκδοσις. I. Γ. Βασιλείου, ’Αθήναι.
Σέ φροντισμένη έμφάνιση, μέ πρόλογο — 

καί πιθανότατα, καί έπμελεια—  τού γνωστού 
Ήπεφωτογράφου ’Αθ. Μαμμσπουλου, κυκλοφό
ρησαν σέ κομψό τομίδιο και γ  έκδοση, τα 
Διηγήμάτ'α τής Στάνης τού Χ· Χρηστοδσσίλη. 
’Εκτός άπό τόν κατατοπιστικό, γιά τό Χρητ 
στσδασίλη γενικά καί τό έργο του πρόλογο, ό 
Άλ. Μα*μμόπουλος πλούτισε τό βιβλίο, καί μέ 
αλφαβητικό λεξιλόγιο, έρμηνευτικό πολλών ι
διωματικών Ηπειρωτικών λέξεων, σπου προλο- 
γικά τονίζεται καί ή άνάγκη τής έτττεκτασης 
•τής έρμηνείας, σέ μέγιστο άκόμα Αριθμό ά- 
νερμηνεύτων άκόμα παρόμοιων.

Δ. ΣΑΑΑΜΑΓΚΑΣ

&
*Τον(>ιστιχός 'Οδηγός* (1961)

Ό · ’Οργανισμός Τουριστικών ’Εκδόσεων
έκυχλοφόρησε στά τέλη τού φετεινού καλοκοα- 
ρ:ου, τόν παοοστάνω τόμο, που, με αύτον, κΌΡ·̂  
λύπτει τό πρώτο στάδιο τής πρόθεσης του Υ*β? 
έναν τουριστικόν όδηγό τής ’Βλλάδος. Παραλ-
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ληλα, ό ίδιος όργανισμός, άπηιΧ)υνε καί μια 
εγκύκλιο, ττρας κάβε κατεύθυνση (τόσο προς 
οργανισμούς, όσο και προς ιδιώτες), όπου υ
ποβάλλει παράκληση για μιά πλατύτερη συμ
παράσταση επην προσπάθεια νά βελτιώσει την 
έκδοση. Χωρίς άντιρρήσεις, ή πρόθεση εΐναι 
αξιέπαινη. ‘Ωστόσο, όμως, ή έκταση του θέμα
τος νομίζομε πώς δεν είναι δυνατόν ν’ άντιμιε- 
τωτησθεί έτσι. Χρειάζεται νά έπιστρατέυθούν 
— όχι μονάχα μέ παρακλήσεις—  όλα τά στοι
χεία έκεΐνα, που θά δύνονται νά συμβάλουν 
για έναν τέτοιον όδηγό, ώστε ή διάρθρωση 
της όλης έργαισίας νά μην ξεκινάει μόνο άττ’ 
τις εγκυκλοπαίδειες. Δεν ξέρομε, βέβαια, πώς 
καί μέ ποια μέσα έχει προγραμ ματίσει, ό όρ- 
γανισμός- τουριστικών έκδόσεων, την όλακλή- 
ρωση της προσπάθεια αύτης καί, άκόμα, ώς 
ποΟ φτάνουν άκριβώς σΐ έπιδιώξεις του. Πάν
τως, όπως καί νάναι, το θέμα τούτο ένδιαψέ- 
ρει γενικώεοα καί, γ ι’ σύτσ, ή τοποθέτησή του 
θα πρέπει νά γίνεται πάντοτε πάνω σέ βάση 
ύττερσπιχειρησιοοκή. Καί, £y πρακειμένφ, ό ’Εθ
νικός ’Οργανισμός Τουρισμού, είναι πάντοτε 
ό περισσότερο ύπόχρεος νά έχει είδική γνώμη. 
'Ο «Τουριστικός ‘Οδηγός» τού 1961, παρά την 
συνείδηση ευθύνης, πού γ ίνετα ι πώς φέρει για 
τήν πληρόπητά του, δεν έχει κείμενα μέ προσω
πικότητα. Σύντομα τοπογραφικά — oYaTVcrTt- 
κά στοιχεία, όντλημένοί άπό πηγές χρησιμοποι
ημένες, 6έν καταφέρνουν νά δώσουν πσρά λί
γες πληροφορίες, ικανές νά χρησιμεύσουν έν 
συνδυασμφ μ* έναν χάοτι ταξιβίου. Οι κάποιες 
λυρικές άπόπειρες γιά δημιουργία φιλολογικού 
κλίματος, είναι πάύτότΐε χωρίς σοβαρώτερες ά- 
ξιώσις. Τόίδιο, θά μπορούσε νά πεΐ κάνεις, 
καί στα λίγα μικρασκοπικά κλισέ, πού είναι 
τοποθετημένη στις σελίδες του. Καί, δμως, 
σύτή ό έκδοση πιάνει 268 πυκνογραμμένες σε
λίδες. Τό πρόβλημα της εύχρηστης διευθέτησης 

τ τού όγκου, σε  μιά πιο έκτεταμένη συγγραφή, 
έμφανίζετίαι καθαρά. Νομίζομε πώς, μονάχα μέ 

- τήν διαίρεση σέ ξεχωριστούς τόμους, θά ήταν 
δυνατόν νά έπιτευχθεΐ μιά Ικανοποιητική σ’ έμ- 
φάνιση καί πληρότητα έκδοση Τουρισικού όδη- 
γου, πού νά συγκοοτηθη άπ* τή συνεργασία 

’ πολλών πνευμοίτι/κών καί καλλιτεχνικών κεφα- 
ά. λαίων, πού, δόξα ώ Θεώ, δεν λείπουν όπτ’ τον 
«! τόπο paqj
$1 Τις παρεκβατικές τούτες άπόψείς μας δεν
H’· τις γράφουμε γιά νά στηρίξουμε Αρνητική γνώ-
h-?!

μη γιά τον Τουριστικό ‘Οδηγό τού 1961, άλ- 
λά, αντίθετα, γιά  νά τονίσουμε την εύρύτοίηα 
τού ένδιαφέρονος πού έχε» αύτή ή πρόθεσή του. 
"Ετσι, άλλωστε, άνοπτοκρινόμσστε καί στην 
πρόσκλησή του γιά τήν συμπαράστασή μας.

Δ. ΚΟΚΚΙΝΟΣ

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 

ΠΟΥ ΛΑΒΑΜΕ

Β ιβ λ ία

Χρ. Σαλομωνίδη: «Η ΠΑΙΔΕΙΑ ΣΤΗ ΣΜΥΡ
ΝΗ», Σχ. 8ον, σελ. 425, ’Αθήνα 1961. 

Νικ. Β. Λώλη: «ΤΟΠΟΙ ΚΑΙ ΘΡΥΛΟΙ ΤΗΣ 
ΗΠΕΊΡΟΥ», .Σχ. δον, σελ. 80, Αθήναι 
1961.

Σπύρου Μουσελίμη*. «ΜΠΟΥΜΠΟΥΚΙιΑ» (ποι
ήματα), Σχ. 8ον, σελ. ,42 , έτος 1960. 

Κώστα Ζαρούκα: «ΓΙΑ ΕΝΑ ΑΛΗΘΙΝΟ ΘΕ- 
ΤΡΟ» (μελέτη), Σχ. 8ον, σελ. 48, ’Αθή
να, 1961. , , · ■

Θάνου Κωτσόπουλού: «ΑΤΡΕΙΔΕΣ» (τραγω
δία), Σχ. 8ον σελ. 72, Αθήνα, 19β1. 

Άλέκου Κάζογλη: «ΧΡΟΝΙΚΑ» (Σχόλια έλ- 
λην. έπιικαιράτητοίς), Σχ. δον, σελ. 102, 
Πύργος 1961.

Φαίδωνος Πολίτη: «ΚΑΣΣΑΝΔΡΕΣ ΚΑΙ ΤΥ- 
ΦΑΟ\Ι ΚΡΟΙΚΟΔ^ΙΙΑΟΐΙ» (πίοιήμστα),
Σχ. δον, σελ, 90, Θεσ)νίκη, 1961,’

"Εφης Αογοπούλου—  Άπαστολίδου: «ΣΠΑ
ΣΜΕΝΑ ΚΡΥΣΤΑΛΛΑ» (ποιήματα), Σχ. 
δον, σελ. 36, Αλεξάνδρεια, 1961.

Δημήτρη Χσρίτου: «ΠΕΡΙΠΕΤΕΙΕΣ ΜΈ ΤΟΝ 
ΗΑΙιΟ, ΤΗ ΘΑΛΑΣΣΑ ΚΑΙ ΤΟΝ ΕΡΩ
ΤΑ», (ποιήματα), Σχ. δον, σελ. 48, *Α- 
θήνσ.ι, 1961.

C r ie c h is c h e s  B u lle tin  (ύπό των Α. Τσά
κωνα καί Α. Έλευθεροπούλου Συνεργάζον
ται: Η. H tr itr— R. AV////>— V R tlfn tr  ■—·Κ. Δε· 
δάπουλος*— Γ. Κοοχρι μόνης—  Δ. Τσάίκωνας —  
Χρυσ. Χρήστου—  Δ. Άντύπας—  Στ. Βλου- 
χάκης—  Γ. Καρότσης—  Ν. Κοντογιαννόπου- 
ίλος — Διον. Μαγκλιβέρας—  Σγγ. Μερκούρης): 
«ΑΡΧΕΙΩΝ ΚΟΙΝΩΑΙΟΑΟΓΙΑΣ ΚΑΙ ΗΘΙ
ΚΗΣ», Τόμος 1961, Σχ. 8ον, σελ. 232, ’Α- 
θήναι, 1961.
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Π εριοδικά

«ΖΥΓΟΣ» Τ. 68— 69, 70 Αθήναι. «ΝΕΑ ΓΙΟ- . 
ΡΕΙΑ» Τ. 79, 80— 81 Θοσ)νίκη. «ΕΠΙ
ΘΕΩΡΗΣΗ ΤΕΧΝΗΣ», Τ. 80— 81 Άθή- 
ναι. «ΚΥΠΡΙΑΚΑ ΧΡΟΝΙΚΑ», Τ. 10,11, 
12, 13 Λευκωσία. «ΚΡΙΚΟΣ», Τ. 129, 
130, 131— 132 Λσνδίνον. «ΑΚΤΙΝΕΣ», Τ. 
224, 225, 226 ’Αθηναι. «ΚΡΙΤΙΚΗ», Τ. 
16 ©οσ)νίκ·η. «ΣΕΡΡΑ-Ι-ΚΑ ΓΡΑΜΜΑ- 
ΤΑ», Τ. 45— 46, 47— 48 Σέρραι. «ΠΑΡ
ΝΑΣΣΟΣ», Τ. Γ)4 ’Αθήναι. «ΠΝΕΥΜΑΤΙ
ΚΗ ΚΥΠΡΟΣ», Τ. 12, 13 Λευκωσία. «ΘΕ
ΟΛΟΓΙΑ», Τ. Α Β " Τ. Β ', ’Αθήναι. «ΒΙΟ
ΜΗΧΑΝΙΚΗ ΕΗΙΘΕΩΡΗΣΙΣ» (μάπά τσΟ 
Μεγάλου ΒιαγραψικοΟ Λεξικού), τ. 322, 
323, 324, 325 ’Αθήναι. «ΚΡΗΤΙΚΗ Ε
ΣΤΙΑ», Τ. 108, 109 Χανιά. «ΔΙΑΛΕΞΗ»,

. Τ. 3 ’Αθήναι. «ΙΛΙΣΟΣ», Τ. 23 'Αθήνα. 
«IΟΛΚΟΣ», Τ. 8— 9 ’Αθήναι. «ΑΡΙΣΤΟ
ΤΕΛΗΣ», Τ. 26, 27 Φλώρινα. «ΠΥΡΣΟΣ», 
Τ. 80, 81 Κων)ϋτολις. «Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΗΣ 
ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ», Τ. 82, 83 'Αθήναι. «ΙΚΑ- 
ΡΙΑΚΑ», Τ. 20, 21 'Αθήναι. «Ο ΕΛΛΗ
ΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ», Τ. 112, 
113, 114, 115 θεσ)ν!«η. «ΕΛΛΗΝΙΚΑ 
ΘΕΜΑΤΑ», Τ. 67, 68, 69 ’Αθήναι.· «ΣΚΟΥ
ΦΑΣ», Τ. 17— 18 ’’Αρτα. «ΘΡΑΚΙΚΑ 
ΧΡΟΝΙΚΑ», Τ. 4 Ξάνθη. «ΕΝΔΟΧΩΡΑ»,
Τ. 11— 12 'Ιωάννινα. «ΣΧΟΛΕΙΟ ΚΑΙ 
ΖΩΗ», Τ. 7— 8, 9 ’Αθήναι. «ΔΑΣΙΚΑ 
ΧΡΟΝΙΚΑ», Τ. 34— 35, 36, 37 Αθήναι. 
«Η ΕΥΡΩΠΗ ΜΑΣ», Τ. 1 , 2 ,  3— 4 Άθη- 
ναι. «ΕΚΚΛΗΣΙΑ», Τ. 20, 21, 22 ’Αθή
ναι. «ΕΚΚΛΗΣΙΑΣΤΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», Τ.

ί

134, ’Α^ηναι. «ΛΕΥΚΑΔΙ-ΤΙΚΑ», Τ. 35 ( 
’Αθήναι. «ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΚΟΝ ΒΗΜΑ», Τ. ' 
470, 471, 472, 473, 474, 475 ’Αθήναι.

• «Ο ΑΓΩΝ ΜΑΣ», Τ. 10— 14)1961 ’Αθή
να.. «ΕΛΛΒΝΙ/Κ/ΟΣ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΣ», Τ. 
3, 4, 5) 1961,·Π&τραι «ΑΜΥΜΩΝΗ», Τ. 
13 Νοα/τηλιον. «ΔΕΣΜΟΣ», Τ. 6 Χαλκίδα. 
«ΤΟΥΡΙΣΤΙΚΗ ΚΡΉΤΗ», Τ. 17, 18 ’Α
θήνα.. «ΔΕΛΤΙΙΟΝ Α.Τ.Ε.», Τ. 122, ’Αθή
να., «ΣΚΟΠΙΑ», Τ. 13— 18)1961, ’Αβίγ- 

•1S ναι. «ΕΛΛΗΝΙΚΑ ΝΕΑ» ΒρυξέΙλλαι. «Tile 
Illustrated London News», «Life», «Ε- 
fta Bulletin». «Commumvealte».

Π Α Ρ Ο Ρ Α Μ Α Τ Α

- Τεύχος 113: Στη σελ. 810, β ' στήλη,’ 
στίχ. 19, αντί του ορθού ά π ο π τ ύ σ α σ α ι ,  
γράφτηκε άναπτύσασαι.

Α Ν Α Κ Ο Ι Ν Ω Σ Ε Ι Σ

*11 «’Ηπειρωτική Εστία* έξετυπωσε και 
διαθέτει καλύμματα, πάνινα καί δερμάτινα χρυ
σόδετα, όλων ιών μέχρι τώρα τόμων της (1952. 
Γ 58, 1954, 1955, 1956, 1957, 1958; 1959,
1960, 1961).

Ά ντίτιμογ Καλυμμάτων : 1

Τ) Πάνινα χρυσόδετα τύ τεμ. δρχ. 16 
2) Δερμάτινα »  > * * 2 1

*
*11 «ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΙΙΟΛΕΩΣ ΤΩΝ ΙΩ"] 

ΑΝΝΙΝΩΝ» (του Βασιλείου ΙΙυρσινέλλα) δια") 
τίθεται άπ’ ευθείας : Δρχ. 25--Ταχυδρομικώ^ 
δρχ. 30,

/


